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Iz recenzije 

MALA SINTEZA OPSTOJNOSTI 
SLOVAČKE KULTURE

Rukopis s odabirom dokumentarne građe 
MATICA SLOVAČKA LIPOVLJANI 1996. 
– 2011. priređivača Ivana Hudeca, Josipa 
Krajčija i Dragutina Pasarića ocjenjujem 
višestruko korisnim, kvalitetnim i potreb-
nim za objavljivanje. U našoj tzv. zavičajnoj 
literaturi nisu brojni sadržaji, a ni bogato 
ilustrirane monografije u kojima se susretlji-
vo uz naglašenost nacionalne manjine pro-
žimaju i elementi suživota s većinskim naro-
dom i pradomovinom predaka. Dakako nije 
riječ o prvom naslovu vezanim za ne tako 
dugu povijest Matice slovačke, tek 15 godi-
na kao samostalne udruge u Hrvatskoj, pa 
tako i Lipovljanima. Između ostalog, 2006. 
Ivan Hudec i Andrej Kuric objavili su knji-
gu Slovaci u Lipovljanima . Ovim novim 
naslovom i sam rodom iz lipovljanskog kra-
ja (Piljenice) kao istraživač prošlosti dobi-
vam mnoge nove spoznaje. One će zasigurno 
zainteresirati ne samo stručnjake izučavanja 
kulturne povijesti već jednako članstvo svih 
udruga Matice slovačke u Hrvatskoj, ali i 
hrvatsku i slovačku kulturnu javnost. Knjiga 
je vrlo dobro strukturirana poglavljima i sli-
kovitim podnaslovima. Uz kronološki slijed, 
citiranjem izjava, brojnim zapisima nudi dina-
mičnu i dobro ilustriranu priču. Život Slovaka 

u Lipovljanima bilježi se od vlastitog doma u 
Hrvatskoj, preko brojnih manifestacija sve do 
ne samo izletničkog već istraživački vrijednog 
proučavanja na tlu predaka. Naročito vrijed-
nim smatram poveznicu zajedničkih nastupa 
s mjesnim kulturnim institucijama (KUD, 
pjevački zbor, škola, ogranak Matice hrvatske, 
udruge češke i ukrajinske manjine), ali znat-
no šire od općinskih pa i državnih granica. 
Do koje mjere – potvrđuje i Povelja o kultur-
noj suradnji koje su primjerice matice Matica 
slovačka Lipovljani i Ogranak Matice hrvat-
ske Kutina potpisale 2009. godine u Bratislavi 
s kulturnim institucijama slovačkih Hrvata 
u Devinskoj Novoj Vesi. Ono što iz knjige 
nudi budućnost njegovanja slovačke kultu-
re, svakako su ilustrirane stranice, posebno 
kulturnog stvaralaštva. Riječ je o izvrsnom 
publicističko-dokumentarnom sadržaju (140 
str.), zapravo maloj sintezi opstojnosti slovač-
ke kulturne, osobito jezične baštine: od dose-
ljavanja u Lipovljane prije gotovo 130 godi-
na, život u više režima, teškoće u tri rata, ali 
kroz sve to o sadržajnoj skrbi da baštinjeno 
od predaka živi brojnim sadržajnim oblicima. 

Đuro Vidmarović 



Lipovljani, s puno krovova...
Od krovova i lipa,

Više su samo crkve i nebo,
A kad jesen prođe, čini se krovova više.

U velikom parku pred crkvom,
Lipe stare i kesteni divlji,

Sjećanja čuvaju...

(dio pjesme posvećene Lipovljanima)
Ivan Hudec
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Riječ urednika

ZAGONETNO PUTOVANJE

Svaki zapis zapravo je zagonetno putova-
nje papirom, otkriće jednako za pisca, osobi-
to istraživača prošlosti i tumača bliskih dana, 
ali i čitatelja. Umjesto uvoda, ovoj knjizi pre-
nosim riječi izgovorene u emisiji Hrvatskog 
radija Prvog programa 2008. godine, 1. svib-
nja u 8,05 sati, voditelja Mladena Kušeca. 
Neimenovani gost emisije pročitao je svoje 
stihove o mjestu iz kojeg se javlja, ne spomi-
njući mu ime, kao ni jezik kojim govori. Bila 
je to zagonetna razglednica za slušatelje jed-
ne od posebno omiljenih emisija Hrvatskog 
radija. Pozdrav je poznatom i popularnom 
uredniku i voditelju emisije i njegovu putni-
ku akademiku Josipu Bratuliću poslužio za 
niz pitanja brojnom slušateljstvu. A što je to 
rekao domaćin emisije? 

 Mjesto iz kojega vas pozdravljam danas 
je općinsko središte, za četiri naselja s više od 
4000 stanovnika, među kojima 11 posto čine 
manjine. One svoj kulturni identitet potvrđu-
ju kroz organizirana društva: Ukrajinci u KPD 
„Karpati“, a Česi u „Češkoj besedi”. Tu živi i 
nacionalna manjina, a u stihovima koje sam 
pročitao, vjerojatno ste osjetili – jezično vrlo 
bliska hrvatskom jeziku. Ima svoju Maticu koja 
izvrsno i nezaobilazno surađuje s Maticom 

hrvatskom koja također djeluje u tom mjestu, a 
prve početke djelovanja bilježi 80-ih godina 19. 
stoljeća. U mjestu koncem 19. stoljeća živio je i 
bio član Matice hrvatske, književnik koji je dao 
osobito lijepe opise slavonske šume. Na vezu 
naše manjine s domovinom Hrvatskom upu-
ćuje i aktualno literarno stvaralaštvo. U subo-
tu 8. svibnja u našem mjestu bit će tako pred-
stavljena knjiga poezije “Hladanie domova”, 
odnosno hrvatski “Čežnja za domom” Andreja 
Kurica. Za nju uvažena recenzentica dr. Eva 
Tibenska kaže “kako osvješćuje duboku pove-
zanost s rodnim krajem te povezanost s cije-
lom svojom domovinom Hrvatskom”. Dakako, 
mjesto iz kojega pozdravljam dalo je značajan 
doprinos tijekom Domovinskog rata, a u čemu 
su nacionalne manjine, pa tako i naša ima-
le znatnog udjela. Inače, upravo u Slavoniji 
naša je manjina najzastupljenija u Hrvatskoj.

Slijedila su pitanja, a potom i mahom 
točni odgovori i, što je zanimljivo, iz udalje-
nijih mjesta od mjesta javljanja, uključujući i 
saznanje o autoru stihova. Pitanja su se kreta-
la od – otkrijmo mjesto iz kojeg se javljamo, 
hrvatskog književnika koji je u njemu živio, 
nacionalnu manjinu o kojoj je riječ do imena 
slavonska mjesta u kojima je još zastupljena. 
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Temeljni odgovori su bili općinsko sre-
dište Lipovljani u najzapadnijem dijelu 
Slavonije (Sisačko-moslavačka županija), 
slovačka nacionalna manjina te hrvat-
ski književnik Josip Kozarac. Slušatelji su 
otkrili i autora pozdrava pročitanih stihova. 
Uputio ih je Ivan Hudec, prvi predsjednik 
Matice slovačke u Lipovljanima. Utemeljena 
je 15. lipnja 1996. godine, kao jedanaesta u 
Republici Hrvatskoj od njezine neovisnosti. 
Upravo Ivanu Hudecu slovačka manjina, ali 
i Lipovljani u cjelini zahvaljuju na promo-
ciji vrijedne Matice slovačke koja je već uz 

desetu obljetnicu svog djelovanja dobila vri-
jednu knjigu Slovaci u Lipovljanima (auto-
ri Ivan Hudec – Andrija Kuric). Riječ je o 
knjizi čiji je nakladnik Savez Slovaka u RH 
i MS Lipovljani (2006). Uvod su joj stihovi 
Ivana Hudeca, pa i danas nakon pet godina 
na slovačkom i hrvatskom jeziku neponovlji-
va razglednica oka i duše rodnih Lipovljana. 
Ona nadahnjuje za daljnja zagonetna istraži-
vačka putovanja i bilježenja života Lipovljana. 
Neka tome posluže i sadržaji ove ilustrirane 
kronike 15-ogodišnjeg života Matice slovačke 
u Lipovljanima. 

Dragutin Pasarić 
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STARE RAZGLEDNICE –     
NOVE SPOZNAJE

Za knjigu Slovaci u Lipovljanima autori 
Ivan Hudec i Andrej Kuric, kao i nakladnici 
Savez Slovaka u RH sa sjedištem u Našicama 
i Matica slovačka Lipovljani, objavljenu 
2006. godine zaslužuju apsolutnu zahvalnost. 
Tiskana je u prigodi 10. obljetnice djelovanja 
Matice slovačke u Lipovljanima. Ocjenom 
u sažetku autori su preskromni u spominja-
nju njezine važnosti, bez obzira na pravilan 
zaključak da iznijeti sadržaj – nije povijest 
Lipovljana, a niti dublja etnografska studija. 
Ona, razumljivo, nije naglašeno znanstvena, 
ali dokumentarističko-publicističkim sadrža-

jem na 190 stranica s poglavljima iz gotovo 
svih oblika života vrlo je bliska čitateljstvu i 
bez lažne skromnosti koristan vodič budućim 
istraživačima. Dvojezičnom objavom pri-
hvatljiva je i za one koji tek površno ili uop-
će ne poznaju život Slovaka u Lipovljanima. 
S prvim prezimenom Žemla iz slovačke Nitre 
daleke 1883. godine, unutar Austrougarske 
monarhije upućuje na kronologiju doseljava-
nja u Lipovljane. To je 11 godina nakon uki-
danja Vojne krajine u Lipovljanima (1872) 
i 133 godine poslije spominjanja doselja-
vanja Slovaka u Hrvatsku, a koje se bilježi 
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od 1750. godine. Dobra strana knjige sva-
kako je objava dokumentarne građe i kro-
nološki slijed brojnih, ali tematski različitih 
fotografija sve do čuvanja tradicije u etno 
i uporabnim predmetima, dakako s njiho-
vim nazivljem.Prema statistici u Hrvatskoj 
ima oko 5000 Slovaka. U Lipovljanima čine 
2,9 posto, pa je brišući zaborav knjiga dra-
gocjena podloga daljnjim istraživanjima. 
Uz korištene naslove kao što je Vit Ušak: 
Slovaci v Chorvatsku, Cleveland - Rim 1978. 
i demografskim pokazateljima uz kronolo-
giju doseljavanja obitelji Josip Matušek: Česi, 
Slovaci u Lipovljanima, Krivaju i Međuriću 

(izdanje u ciklostiku) te starih razglednica 
Lipovljana ili brojnih fotografija iz privatnih 
obiteljskih albuma, dočarava se za Slovake u 
najzapadnijem dijelu Slavonije, ali i hrvat-
sku javnost do njezine objave manje pozna-
to vrijeme. Prema spomenutom radu Josipa 
Matušeka vrijedno je prenijeti stranice knjige 
Slovaci u Lipovljanima (23-26), a koje godi-
nama, prezimenima, ali i mjestom rođenja u 
Slovačkoj te brojem doseljenih u Lipovljane 
govore o tom demografskom kretanju, a koje 
je u početku, kako kažu pučka kazivanja, 
volovskim zapregama trajalo i po 14 dana. 

Godina	 Ime i prezime	 okrug	 broj članova obitelji

1883.	 Ivan Žemľa	 Nitra	 2
1885.	 Štefan Turas	 Nitra	 8
1887.	 Štefan Mokoš	 Nitra	 6
1891.	 Matej Bednár	 Caesa (?)	 3
	 Andrej Štendel	 Ružomberok	 5
1896.	 Martin Kamenský	 Mot. Slatina	 8
1898.	 Mária Božík	 Bratislava	 4
1899.	 Štefan Hepner	 Prievidza	 6
1901.	 Helena Buc	 Trstená	 2
	 Jozef Feranec	 Nové Mesto	 6
	 Leopold Klimek	 Trstená	 2
	 Michal Kubran	 Nové Mesto	 7
	 Ivan Libiak	 Zvolen	 3
	 Matúš Libiak	 Zvolen	 2
	 Juraj Libiak	 Zvolen	 8
	 Barbara	 Libiak?	 2
1902.	 Štefan Marcinek	 Zvolen	 7
	 Ivan Pavčo	 Zvolen	 7
	 Štefan Mitošinka	 Nitra	 4
	 Juraj Lukačevič	 Veľ. Topoľčany	 4
	 Anna Hrubec	 Trstená	 1
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Godina	 Ime i prezime	 okrug	 broj članova obitelji

	 Ruža Krajči	 Prievidza	 3
	 Ďula Záborský	 Sv. Martin	 10
	 Imro Marcinek	 Zvolen	 3
1903.	 Matej Baher	 Trstená	 5
	 Matúš Baher, st.	 Trstená	 2		
	 Ivan Nuota (ispravno–Nôta)	 Zvolen	 7
	 František Šafárik	 Boskovice (?)	 2
1904.	 Ivan Baránek	 Trstená	 2
	 Roza Gouth	 Hradek1	 1
	 Jozef Domin	 Trstená	 2
	 Martin Brnušák	 Trstená	 9
	 Martin Rubaninský	 Nové Mesto	 5
	 Jozef Žemľa	 Nitra	 5
	 Valent Kobeľa	 Prievidza	 7
	 Peter Hmapko	 Veľ. Topoľčany	 6
1906.	 Alojz Vincent	 Hronský Sv. Kríž2	 4
	 František Nuota	 Zvolen	 6
	 Lukáš Vincent	 Hronský Sv. Kríž	 3
	 Imro Vincent	 Kremnica	 8
	 Ivan Vicent	 Hronský Sv. Kríž	 8
	 Karol Vincent	 Hronský Sv. Kríž	 3
	 Mária Vincent	 Hronský Sv. Kríž	 5
	 Juraj Vincent	 Hronský Sv. Kríž	 4
	 Valent Dubec	 Prievidza	 3
	 Vendelín Škultéty	 Sv. Martin	 2
	 Valentín Mokrý	 Prievidza	 6
	 Mária Dubec	 Prievidza	 7
	 Ľudovít Žemľa	 Nitra	 5
	 František Žemľa	 Nitra	 3
	 Jozef Weiss	 Zvolen	 2
1907.	 Ivan Klopčok	 Prievidza	 7
1909.	 Vavrinec Hrmo	 Hronský Sv. Kríž	 4
	 Martin Štrbáň	 Trstená	 5
	 Štefan Urban	 Trstená	 8
	 Andrej Hudec	 Hronský Sv. Kríž	 6
	 Vincent Hudec	 Hronský Sv. Kríž	 2
	 Andrej Dovec	 Hronský Sv. Kríž	 1
	 Ivan Škopec	 Hronský Sv. Kríž	 6

1 Vjerojatno Hradec, okrug Previdza
2 Danas Žiar nad Hronom. Kod Matuške čitamo „Sv. Križ Hronsky“, no u ovoj studiji o Lipovljanima mjesna 
i osobna imena uvodimo u slovačkoj formi. U praksi se pojavljuju i u dvije forme
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Godina	 Ime i prezime	 okrug	 broj članova obitelji

	 Ivan Uhrín	 Trstená	 7
	 Andrej Pivarči	 Hronský Sv. Kríž	 9
	 Gejza Ďuriš	 Hronský Sv. Kríž	 5
	 Jakub Sudra	 Prievidza	 4
	 Ivan Mokrý	 Prievidza	 1
	 Ivan Sudra	 Prievidza	 4
	 Jozef Tisaji	 Prievidza	 6
	 Jozef Sudra	 Prievidza	 2
	 Anton Pirok	 Trstená	 5
	 Jozef Hepner	 Prievidza	 6
	 Štefan Piješ	 Prievidza	 5
1909.	 Mária Sedláček	 Prievidza	 1
1909.	 Štefan Sundra	 Prievidza	 8
	 Jozef Baranček	 Hronský Sv. Kríž	 4
	 Jozef Galo	 Hronský Sv. Kríž	 5
	 Štefan Sedláček	 Prievidza	 2
	 Ivan Dian	 Nová Baňa	 4
	 Michal Imriš	 Hronský Sv. Kríž	 7
	 Štefan Imriš	 Hronský Sv. Kríž	 2
1910.	 Vendelín Tisaji	 Prievidza	 4
	 Matej Hrmo	 Hronský Sv. Kríž	 5
	 Ivan Beňadík	 Prievidza	 4
	 Cyril Stankovič	 Trstená	 4
	 Ignác Krajči	 Prievidza	 6
	 Juraj Sudra	 Prievidza	 5
	 Štefan Boško	 Prievidza	 7
	 Ivan Boško	 Prievidza	 6
	 Štefan Rybár	 Prievidza	 3
	 Ivan Rybár	 Prievidza	 6
	 Peter Krajči	 Prievidza	 4
	 Jozef Marko	 Prievidza	 5
	 Michal Antal	 Hronský Sv. Kríž	 6
	 Ivan Libo	 Hronský Sv. Kríž	 9
	 Jozef Hrmo	 Hronský Sv. Kríž	 3
	 Ignác Kyselý	 Hronský Sv. Kríž	 4
	 Jozef Mokrý	 Prievidza	 7
	 Zuzana Mokrá	 Prievidza	 3
	 Ivan Krnček	 Hronský Sv. Kríž	 4
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Primjetno je da je doseljavanjem, najve-
ćim dijelom iz mjesta Prievizda, Hronsky Sv. 
Križ, Zvolen najbogatije razdoblje od 1900. 
godine do Prvog svjetskog rata. Inače prema 
knjizi Jan Sveton Slovaci v europskom zahra-
niči (Bratislava, 1943), u Lipovljanima je 
1900. godine bilo 69 Slovaka, 1910. čak 549 i 
najviše 1921. – 616. Uz spomenute, autori u 
svom djelu pozivaju se na literaturne podat-

ke objavljene u: Zbornik Moslavine VII – 
VIII, Kutina 2004/2005: Mr. sc. Roman Myz: 
Ukrajinci u Lipovljanima i Novoj Subockoj, 
Vukovar 2004. Inače spomenuti autor Myz 
u Christijanskom kalendaru 1974. priopćuje 
da je u Lipovljanima 1911. godine bilo 484 
Slovaka. Autori Hudec - Kuric pretpostavlja-
ju da su u objavljenom djelu Jana Svetona uz 
lipovljanske, upisani i Slovaci iz Krivaja. U 

Godina	 Ime i prezime	 okrug	 broj članova obitelji

	 Andrej Krnček	 Hronský Sv. Kríž	 2
	 Anna Puliš	 Hronský Sv. Kríž	 2
	 Vavrinec Hrmo	 Hronský Sv. Kríž	 2
	 Mária Očko	 Hronský Sv. Kríž	 2
1911.	 Lukáš Beňo	 Hronský Sv. Kríž	 5
	 Tomáš Kolejak	 Trstená	 8
1911.	 Lukáš Ivanec	 Hronský Sv. Kríž	 5
	 Juraj Pirok	 Prievidza	 7
	 Anton Pirok	 Prievidza	 6
	 Rudolf Marko	 Prievidza	 5
	 Ivan Piješ	 Prievidza	 2
	 Juraj Pariža	 Trstená	 7
	 František Šulc	 Trstená	 6
1912.	 Matúš Vrabček	 Hubín (asi Kubín)	 4
1912.	 Matej	 Vrabček ?	 5
	 Peter Piješ	 Prievidza	 5
	 Mária Ivanec	 Hronský Sv. Kríž	 3
1913.	 Jozef Lacko	 Prievidza	 5
	 Zuzana Lacko	 Prievidza	 3
	 Ivan Smaho	 Prievidza	 5
1914.	 Anna Kobeľa	 Prievidza	 1
	 Andrej Číž	 Veľ. Baňa	 5
		  (vjerojatno Nová Baňa)
1919.	 Jozef Martinka	 Nitra	 7
1920.	 Ivan Karvaš	 Nová Baňa	 9
1929.	 Eduard Guoth	 Nové Mesto	 1
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Putne i osobne isprave
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Dolazilo se uz putne i osobne isprave, ali  i uz naslove i znamenja vjerskog sadržaja 
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prilog ozbiljnosti u pristupu pisanju knjige 
govore i mnogi drugi citirani autori od ugled-
nih znanstvenika do lokalnih kroničara (Ivan 
Ljubojević) i autentičnih zapisa, primjerice 
Dr. Kvetoslava Kučera: Slovaci u Hrvatskoj, 
Matica Slovačka 2005, Antun Herman: 
Povijest župe u Međuriću 2006, rukopis Vinka 
Proštenika o župi Kraljeva Velika iz 1939. do 

zapisnika lipovljanskog KUD-a Lipa od 1923. 
do 1939. godine. Korisna je to rekonstruk-
cija koja činjenično ne zaobilazi ni tri ratna 
razdoblja, posebno stradanja Drugog svjet-
skog rata. Spominje se i zapaženi rad unutar 
Čehoslovačke besede, a među čijim je čla-
novima bio i kasniji utemeljitelj Matice slo-
vačke Ivan Vincent. Tijekom slovačke lipov-

Početak zapisa 
iz knjige udruge 
Československa 
beseda Lipovljani
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KUD Lipa 1923. godine

Slovaci, sudionici i lipovljanskog vjerskog života
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ljanske povijesti u svim oblicima djelovanja 
čuva se samosvojnost. Osjeća se to u javnim 
nastupima mjesnog KUD-a Lipa (registri-
ran 1924. godine, a djelovao je zapravo oku-
pljanjem Lipovljanaca već i od 1920. godine, 
dakle i prije službene potvrde). Primjetan je 
i u vjerskom životu. Lipovljanski Slovaci naj-
većim brojem su rimokatolici, a tek je neko-
liko doseljeničkih obitelji pripadalo prote-
stantskoj crkvi. Poznato je da su pjesmi odani 
Lipovljanci 20-ih godina prošlog stoljeća na 
Cvjetnu nedjelju i Veliki petak pjevali Muku 
Isusovu po Mateju, ali je manje poznato da 
su unutar KUD-a Lipa tom, kao i općeni-
to činu kulture, pridonosili i Slovaci. To su: 
Jano Baranek, Hrmo (s druma) Anka i Tonka 
Božikova (kasnije udana Ječmenicova, bila je 
vodeća pjevačica zbora lipovljanske katoličke 
crkve), Milka Pivarčikova, Marica Tisajova 
(Poljakinja, udana za Slovaka), Marica 
Rubaninskova i Rozika Kamenski, navodi 
Ivan Hudec u radu Slovaci u Lipovljanima 
(Zbornik Moslavine 2006/2007., str. 83 – 84). 
Iz glazbene baštine u zvučnom zapisu ostala 
je pjesma koju je izvodila Tonka Ječmenicova 
rođ. Božikova, čije su riječi i prenijete u knji-
zi Slovaci u Lipovljanima (str. 32). Objavljena 
je u ispjevanom originalu. Autori poštuju-
ći istraživačku dosljednost naznačuju utje-
caje trnavskog narječja (Tonkini preci su iz 
Vel’ké Kostoliany kod Trnave), ali i hrvat-
skog jezika, a i tomu prilagođene naglaske. 
Osobita se skrb posvećivala čuvanju slovač-
kog jezika u mjesnoj školi utemeljenoj još 

1770. godine. Organiziraniji pristup osje-
ća se već od 1932. godine, a posebno od 
1935. sa svojim učiteljima slovačkoga jezika 
Pavolom Hegyjem. Od 1937. godine, tijekom 
i poslije Drugog svjetskog rata kada izobraz-
bu na slovačkom vodi Ludmila Shejbalova 
(udana za Slovaka Kolejaka). Ona to čini i 
od 15. veljače 1946. godine, od kada djelu-
je i slovačka škola. Od 1951. do 1954. ško-
lu vodi Štefania Chytilova, a do prestanka 
1957. godine Tereza Žilaji i Ondrej Jakuš. 
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Slavko Hudec gradi 
kuhinjsku peć (1945.)

Gradnja obiteljske 
kuće Sudra 

Obiteljska 
kuća Petra i 

Marije Krajči 
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Uz seljački posjed 
i poslove (vršidba i 

rad u polju) 
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Iz školskog albuma prije II. svjetskog rata 

Zgrada lipovljanske škole (izgrađena 1836.) 
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Učenici OŠ 
Lipovljani (1929.)

Učenici i učitelj 
Rukavina u 
Krivaju (1930.) 
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Prezimena s popisa ratnih žrtava 

Ratovi u 20. stoljeću, a posebno dva 
svjetska, ostavila su traga i u žrtvama slo-
vačke nacionalne manjine u Lipovljanima. 
Znakovito je spomen obilježje na lipovljan-
skom groblju iz Prvog svjetskog rata (1914 
– 1918) sa zapisom uvijek aktualnim kad je 
u pitanju spomen ratnim žrtvama, bez obzi-
ra na ideološke poglede i nacionalnu pripad-
nost. Zapisano je: 

„ZA DOM NEK ŽIVI,
TKO JE PAO ZA NJ.

... SLAVA JUNACIMA!

Među poginulima su i Slovaci: Daniel 
Zaborsky, Ivan Domin, Štefan Kobela, 
Anton Turas, Jozef Đuriš. Najviše strada-
lih je u Drugom svjetskom ratu. Blizina faši-
stičkog logora Jasenovac, kao i odmazda za 
partizanske akcije učinili su svoje. Određeni 
broj stradao je civilno od posljedice mini-
ranja, zalutalog metka, dakle ne pripadaju-
ći nijednoj vojsci, a koju su Slovaci osobito 
kao strani državljani i izbjegavali. U vrijeme 
rata o njima je iz Slovačke Republike (1939-
1944) brinula Narodna jednota sa sjedištem 
u Zagrebu. Najnoviji popis objavljen u knji-
zi Alojz Buljan – Franjo Horvat: Prešućivane 
novljanske žrtve (Nakladnik Ogranak Matice 
hrvatske Novska, Novska 2011.) navodi i 
Slovake (mjesto Lipovljani, str. 877-918): 80 
pod imenom žrtava fašizma i 5 civilnih žrtva 
komunizma. To su (abecedno): 

Žrtve fašizma: Antal Mijo, Baranek Josip, 
Bendar Blaž, Boško Augustin, Božik 
Leopold, Čiž Andrija, Dijan Jano, Dijan 
Ivan Janko, Dijan Slavko, Dubec Ivan/
Valent, Dubec Josip, Galo Josip, Hepner 
Petar, Hrmo Ivan, Hrmo Josip, Karvaš 
Antun, Karvaš Franjo, Karvaš Marija r. 
Čiž, Karvaš Marija r. Žačko, Karvaš Marija 
Ljubica Marijanka r. Markotić, Karvaš 
Stjepan, Karvaš Zdenka, Kiseli Ivan, Klimek 
Ivan, Klopček Ivan, Klopček Vinko, Kobela 
Bohumil (Bogumil), Kobela Ciprijan, 
Kolejak Antun, Kolejak Ivan, Krajči Ivan, Spomenik žrtvama I. svjetskog rata  
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Krajči Josip, Krajči Jozef, Krajči Štefan, 
Krnčok Stjepan, Libo Daniel,Mačkala 
Hinko (Čeh, otac rođen u Slovačkoj – napo-
mena I. Hudec), Marko Đuro, Mokoš Petar, 
Mokry Petar, Mokry Štefan, Mokry Valent, 
Očko Zbislav Gabrijel, Pariža Ivan, Pariža 
Juraj, Pavčo Franjo, Pavčo Ivan, Pieš Ivan, 
Pirog Josip, Pivarči(k) Ivan, Puliš Imbro, 
Ribar Stjepan, Stankovič Ignac, Stankovič 
Martin, Škopec Antonija, Škulteti Vendel, 
Štrban Martin, Šulc Andrija, Šulc Stjepan, 

Tisaj Mijo, Turas Ivan, Uhrin Franjo, Uhrin 
Martin, Urbanovski Bohumil, Urbanovski 
Vendelin, Vajs Josip, Vincent Andrija, 
Vincent Antun, Vincent Josip, Vincent 
Stjepan, Vrabček Ivan, Zaborsky Šandor, 
Zaborsky Vlado, Žemla Josip i Žemla 
Ljudevit.

Žrtve komunizma: Đuriš Slavko, Fieber 
Josip, Hrmo Lovro, Lacko Josip, Libo Daniel 

Brojna imena žrtava koncentracijskog logora u Jasenovcu 1944/45.
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Postoji i priča iz poraća Slavka Vincenta, 
Slovaka rođ. u Lipovljanima koji je pobje-
gao poslije rata i proživio logore u Austriji – 
domogao se Slovačke, otišao u Englesku i na 
engleskom jeziku opisao svoj “križni put”. 

Nedaleko prve crte bojišnice, osobito 
strateški i logistički Lipovljani su bili važ-
no mjesto u Domovinskom ratu 1991.-
1995. sa zapovjedništvom Operativne grupe 
“Posavina” pod kojim su već ujesen 1991. 
oslobođena i pojedina naselja u zapadnoj 
Slavonija (Bujavica 14. listopada 1991.- prvo 
u Hrvatskoj). Posebno naglašena bila je skrb 
za prognane i izbjegle u okviru Danskog 
naselja Crvenog križa. Kao hrvatski branitelj 
poginuo je Slovak Antun Marko, a kao civil-
na žrtva Slovakinja Mariška Vizek. 

LOUIS [Alojz] VINCENT was born in 1930 in Lipovljani, Yugoslavia [Croatia]. He 
arrived in Winster in 1948 as a displaced person, and was housed, with about forty 
others, in Winster Hall. They were employed at Friden Brickworks until 1951, after 
which they were free to seek other employment. Louis met Eunice Stone at a dance 
in the Burton Institute and they married in 1949. They bought their present house on 
East Bank for £75, having to borrow £25 from Eunice‘s brother for the deposit. They 
have four children.

After the war there was nothing in Yugoslavia. There were no factories. There was 
just smallholdings, villages. I went on an apprenticeship scheme to Czechoslovakia, to 
Bratislava, to learn to be an electrician. I did nearly three years. Czechoslovakia and 
Yugoslavia had a good sort of partnership, but when the Communists took over we 
were forced to work and on Sundays. They tried to ban you from going to the Catholic 
Church, forced you to work, and then on Monday it was in the papers that you had 
volunteered! We were living in this big hostel. If you didn‘t go to work, you didn‘t get your 
food, so you have to go to survive. And then on Monday, in every paper, it said that you 
had volunteered! You had done it with pleasure! So we were put to work on the railway, 
cleaning. Because I was an electrician, I were cleaning all the switches! Others were 
sweeping the streets, and they said, ‚Oh, do it freely for the country.‘ That‘s how it was.

Spomen Antunu Marku, poginulom u 
Domovinskom ratu 

Dio životne priče Alojza 
Vincenta uz posljedice 
oba totalitarizma II. 
svjetskog rata i poraća. 
Iz Lipovljana otišao 
je u Bratislavu, zatim 
preplivavši Dunav u 
Austriju te Englesku. Tu 
je 2000. g. naslovljenoj 
knjizi (str.116-123) opisao 
proživljene poteškoće. 
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Lipovljanski društveni život polovicom 20. stoljeća: 
Udruga žena i Dobrovoljno vatrogasno društvo 
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Slovaci i Lipovljanski susreti

Nakon prestanka rada slovačke škole 
desetljećima u Lipovljanima slovačku riječ 
i kulturnu baštinu mahom drži pjesma i fol-
klorne izvedbe. Javnosti su ih zapaženije 
počeli prenositi Lipovljanski susreti uteme-
ljeni 1975. godine, s ciljem promicanja vri-
jednosti nacionalnih manjina. Natpisi pri-
redbe su na njihovim jezicima, pa tako i na 
slovačkom. Osim folklornih nastupa, poseb-
no mjesnog KUD-a Lipa, Slovake su pred-
stavljali i izvođači iz Josipovca, Jelisavaca....
Na temu očuvanja kulturne baštine manjina, 
održavaju se i stručni skupovi, okrugli stolovi. 
Godine 1985. svoj prilog o formiranju narod-
nosnih kolektiviteta Lipovljana i bliže okoli-
ce, pa tako i slovačkog daje, istraživački ori-
jentiran uz nacionalne manjine, povjesničar 

Đuro Vidmarović (rođen 1947. u obližnjim 
Piljenicama). Kao kazivači slovačke tradici-
je, uz primjerice temu Značajke tradicijske 
ishrane težaka u Lipovljanima te godine spo-
minju se Emilija Kokolek, Marija Klopček, 
Ivka Dalenjak (rođ. Mokry), Ankica Vincent 
i Julijana Ribar. Radovi se i publiciraju. U 
ime nakladnika Savjeta i Organizacijskog 
odbora Lipovljanski susreti te Zavoda za 
istraživanje folklora Zagreb, časopis naslov-
ljen Istraživanje, prezentacija i zaštita kultu-
re narodnosti potpisuje Slovak Josip Krajči, 
danas predsjednik lipovljanske Matice slovač-
ke. Aktivan je kao i Matica slovačka u obnovi 
spomenute manifestacije, a kojoj je od 2010. 
godine pokrovitelj predsjednik Republike 
Hrvatske Ivo Josipović. 

S jednog od prvih plakata Lipovljanskih susreta



30



31

PREPORODNO RAZDOLJE 
S MATICOM SLOVAČKOM
(1996 – 2011) 
 

Demokratskim promjenama u Hrvatskoj 
90-ih godina prošlog stoljeća i završetkom 
Domovinskog rata (1991-1995), poticajem 
slovačkog Veleposlanstva i odnosom hrvat-
skih vlasti stvaraju se uvjeti za utemeljenje 
udruge. Cilj je kroz nju sustavnije čuvati slo-
vačku riječ, pjesmu, ples. Među aktivnijim 
pokretačima Slovaka u Lipovljanima, gdje 
nisu rijetka slovačka prezimena, je mješta-
nin Antun Marko. Prema demografskom 
popisu 1991. godine 186 žitelja se izjasnilo 
Slovacima. Više je to nego razlog da se uteme-
ljenjem Matice slovačke Lipovljani pripadni-
ci te manjine upoznaju sa svojim korijenima 
u Slovačkoj, ali isto tako potvrde čuvanjem 
baštine i svoju istinsku povezanost s domovi-
nom Hrvatskom. 

Prvi predsjednik Ivan Hudec 

Matica slovačka Lipovljani utemeljena je 
15. lipnja 1996. Promatran s odmakom 15 
godina kontinuiranog rada može se nazvati 
preporodnim. Naime, od tog dana primjere-
nim radom na lipovljanskom tlu neizostavno 
osjećaju se suradnjom s većinskim hrvatskim 
narodom i organiziranom češkom i ukrajin-
skom manjinom baštinjeni, ali i novi trenutci 

slovačke kulture. Osobita značajka su više-
struke veze sa Slovačkom, kako prostorom 
iseljavanja u Slavoniju, tako i doseljavanjem 
Hrvata iz Pounja još u 16. stoljeću u okoli-
cu Bratislave. Na to, kao i uopće bogat život 
Slovaka u Lipovljanima, uvjerljivo upućuju 
preslici iz novina, posebno od 1992. godine 
jedinog časopisa za Slovake u RH Pramen. 
Njegove stranice osobito su dragocjeni 
izvor za bogatu panoramu slovačkoga živo-
ta u Lipovljanima. Inače Matica slovačka u 
Lipovljanima jedanaesta je redoslijedom ute-
meljena udruga te vrste u RH. Potporu za rad 
organiziranju dali su, uz lipovljansku općin-
sku vlast, i Svatopluk Zeman (Veleposlanstvo 
Republike Slovačke), dr. Milan Činčura 
(Ministarstvo vanjskih poslova Republike 
Slovačke), Zlatko Jevak (predsjednik Matice 

Ivan Hudec
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slovačke u Zagrebu) i dr. Emil Horak (lek-
tor slovakistike na Filozofskom fakultetu u 
Zagrebu). Pedesetak nazočnih Slovaka iza-
bralo je Izvršni odbor u sastavu: Ivan Hudec 
– predsjednik, Josip Krajči – dopredsjednik, 
Marica Tisaj – tajnica, Ivan Vincent i Ljubica 
Kozina Zaborsky (članovi). U Nadzorni 
odbor izabrani su: Antun Marko – predsjed-
nik, Vinko Krajči i Drago Vincent (člano-
vi), te Anđelka Štelma – financijski poslovi. 

U zemlji predaka sa slovačkim Hrvatima 

Vrlo brzo nakon registracije lipovljan-
ske Matice slovačke (MS), točnije već 4. i 
5. listopada 1996. godine, njezini su čla-

novi gosti Ministarstva vanjskih poslova 
Republike Slovačke. Osobito dojmljiv je srda-
čan susret s veleposlanikom RH u Slovačkoj 
Gjurom Deželićem i njegovom suprugom. U 
Hrvatskom Grobu (mjesto slovačkih Hrvata 
u okolici Bratislave) članovi KUD-a Lipa 
izvode zapaženi program, a NK Slavonac 
igra jedan o najboljih turnira s osvojenim 
prvim mjestom. Ti prvi organizirani trenutci 
nastupa u zemlji predaka dugo će se pamtiti. 
Otvorena je jedna od najljepših stranica živo-
ta tek utemeljene Matice slovačke Lipovljani. 
Već tjedan dana kasnije, 10.-11. listopada 
u Lipovljanima i Kutini gostuje Lutkarsko 
kazalište “Bimbonka” iz Dunajske Lužne, 
pod vodstvom arhitektice Viole Bajanik. Za 
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njihov nastup u Hrvatskoj pobrinula se mgr. 
Viera Tapalagova iz Središnjice Matice slo-
vačke Bratislava. Vrijeme je to zanosa i počet-
ne suradnje s KUD-om Lipa u čijem posje-
du je još od Lipovljanskih susreta sačuvano 
šest slovačkih nošnji. Zahvaljujući Margiti 
Ibriksovoj i Borislavu Tisaju, obnovljena je 
koreografija starog obrtničkog plesa “Burov”. 
Pod vodstvom Ljubice Kozina Zaborsky 
djeluje likovna, a literarnu grupu vodi Ivan 
Hudec. U lipovljanskoj knjižnici otvoren je i 
kutak slovačke knjige. 

Lipovljani uz Svjetski dan Slovaka

Početkom 1997. provodi se anketa o 
potrebi dopunske nastave slovačkoga jezi-
ka. Uz petu obljetnicu Matice slovačke 
u Republici Hrvatskoj, 5. listopada gosti 
Lipovljana su prijatelji iz Hrvatskog Groba. 
Srdačno i spontano, bez osobitih najava i pri-
prema, goste iz Slovačke i domaćine posje-
tili su slovački veleposlanik u RH dr. Matuš 
Kučera i predsjednik Matice slovačke dr. 
Jozef Markuš. Održan je nogometni turnir (3 
momčadi), a KUD Lipa izveo bogat kulturno-
umjetnički program. Susret je bio i doprinos 
MS Lipovljani obilježavanju Svjetske godine 
Slovaka. Listopad, inače Mjesec knjige, prote-
kao je od predsjednika Matice slovačke Jozefa 
Markuša darivanjem 50 knjiga mjesnoj knjiž-
nici. Sve prisutniji su i članci iz Lipovljana u 
časopisu hrvatskih Slovaka Pramen. Najčešći 
potpisnik je dopisnik časopisa i Lipovljana 

i predsjednik MS Ivan Hudec. Početkom 
1998. godine, točnije od 2. do 9. siječnja, odr-
žan je intenzivni tečaj folklora koji su vodili 
Stanislava Zvarova i Milan Semik. Uz aktivno 
sudjelovanje KUD-a Lipa uvježbane su dvije 
koreografije iz gemerskog kraja. Ugošćen je 
KUD Chorvatanka iz Slovačke koji je u sport-
skoj dvorani izveo bogat kulturno-umjetnič-
ki program. Tjedan dana djeca iz Hrvatskog 
Groba učila su hrvatski jezik. Od 6. do 8. 
ožujka lipovljanski NK Slavonac boravio je 
u Slovačkoj i na turniru u Hrvatskom Grobu 
osvojio drugo mjesto. 
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Skupna fotografija sa KUD-om i Zborom s godišnje skupštine 1998.

Mlada skupina KUD-a Lipa u Iloku 1997.
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Na čelu MS Branko Vincent – Spomen 
kardinalu Hauliku 

Na godišnjoj skupštini 14. veljače 1999.
Ivan Hudec radi narušena zdravlja moli razr-
ješenje dužnosti predsjednika. Za novog, redo-
slijedom drugog predsjednika MS, izabran je 
Branko Vincent. Te godine 11. lipnja, uz 130. 
obljetnicu smrti prvog zagrebačkog nadbisku-

pa kardinala, rođe-
nog Slovaka Jurja 
Haulika, u njego-
voj rodnoj Trnavi 
sudjeluju i lipov-
ljanski Slovaci. Uz 
prvi pohod zagre-
bačkog nadbisku-
pa Josipa Bozanića 
u Trnavi bilježe se 
značajni susreti sa 
bratislavsko-trnav-

skim nadbiskupom Janom Sokolom, papin-
skim nuncijem u Republici Slovačkoj, neizo-
stavnim Gjurom Deželićem – ukratko sa zna-
čajnim brojem osoba iz kulturnog i javnog 
života Hrvatske i Slovačke. KUD Lipa u Trnavi 
izvodi zapažen program, kao i u Hrvatskom 
Grobu. Prvi puta u suradnji te godine spo-
minju se Matica hrvatska i Hrvatsko katolič-
ko društvo sv. Jeronima. U bogatoj kronolo-
giji zbivanja posebno mjesto zauzimaju 2. i 3. 
prosinac. U Bratislavi je održana znanstvena 
konferencija pod nazivom Slovaci u Hrvatskoj 
– prošlost i sadašnjost. Referat o lipovljanskim 
Slovacima Život Slovákov v mnohonárodnos-
tnej obci Lipovljani podnio je predsjednik MS 
Branko Vincent. Izloženi su likovni radovi 
Ljubice Kozine Zaborsky te više fotografija i 
knjiga o Slovacima u Lipovljanima. Branko Vincent

Nastup KUD-a Lipa u Trnavi u 
slovačkoj i hrvatskoj narodnoj nošnji 

u spomen kardinalu Hauliku na 
naslovnici zabilježio je i Glas Koncila 
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Na izvorima svojih korijena 

Godine 2000. MS organizirala je vrlo 
uspješno studijsko putovanje u Slovačku pod 
nazivom Na izvorima svojih korijena. O temi 
se govorilo u mjestima iz kojih je u Lipovljane 
doselilo i najviše Slovaka. Odan je i spomen 
uz grobove daljnjih predaka. Lipovljanski 
Slovaci u svojoj pradomovini posjetili su 
Žjar nad Hronom, Trubin, Lovčicu, Kosorin, 
Prievidza, Bojnicki Hrad, Kanianku, Porubu, 
Laziani, Nedožer, a nezaobilazno Hrvatski 
Grob i Bratislavu. Godinu 2001. obilježili 
su uspješni nastupi KUD-a Lipa i Pjevačkog 
zbora (PZ) Lira na smotrama koje organizi-
ra Savez Slovaka u RH, ali i na svim općin-

skim manifestacijama. I u 2002. godini orga-
nizirano je vrijedno studijsko putovanje MS i 
KUD-a Lipa u slovačka mjesta Detvu i Oravu 
s posjetom i Hrnovu, a povodom Dana majki 
održan je zajednički koncert s DFS Vrcharik. 
Sudionici putovanja boravili su i u mjesti-
ma Dolny Kubin, Trstena, a u povratku i 
Banskoj Bistrici. DVD Lipovljani u Finskoj je 
na vatrogasnoj olimpijadi između 52 natjeca-
teljska odjeljenja osvojio izvrsno 13. mjesto. 
Sudjelovali su i Slovaci: Željko Čiž, Zlatko 
Piješ, Zlatko Brnušak. Nastupili su i Marijan 
Jajtić, Damir Hubak, Veljko Hubak i Zvonko 
Špoljarić, a kojima su majke Slovakinje. Na 

Chorvatski Grob 1999. - s veleposlanikom dr. Deželićem i dr. Cvečkom 
(predsjednikom Saveza Hrvata u Slovačkoj)
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FESTNAMU (Festival nacionalnih manji-
na) Slovake je folklornim izvedbama pred-
stavila MS Međurić. KUD Lipa i PZ Lira 
održali su uspješan koncert u Badljevini, ali 
uz Božić i u svojim Lipovljanima. Uz blag-
dansko ozračje nastupila je na harmonici 
i Anamaria Neradova, koja je na natjeca-

nju u Kopenhagenu osvojila 12. mjesto. Tu 
godinu pamtit će Ivan i Sunčica Hudec. Bili 
su na smotri 450 godina doseljenja Hrvata u 
Slovačku, a u vlastitoj režiji obišli su gotovo 
cijelu Slovačku autobusom i vlakom, a ugosti-
la ih je u Hrvatskom Grobu prijateljska obitelj 
Nemčović. 

Uz vodstvo I. Hudeca 
zaposlenici OŠ Mate 
Lovraka Kutina u 
jednom od etno sela 
ispod Visokih Tatri

Ivan Vrapček 
i Lidija Hudec s 

obitelji Nemčović 
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Uz spomen obilježje Martinu Kukučinu, ali 
i uz žrtve Vukovara 

O širim programima od lokalne sredine 
i dragocjenih spoznaja o djelovanju Slovaka 
u hrvatskoj kulturi govori i 2003. godina. 
Zajedno s MS iz Zagreba, lipovljanski Slovaci 
24. svibnja sudionici su u Lipiku otkrivanja 
spomen ploče književniku Martinu Kukučinu 
(Mateju Bencuru) uz njegovu 75. obljetnicu 
smrti. Naime, tu je poznati liječnik i osobi-
to nadareni književnik (rođen 1860. u slo-
vačkom mjestu Jasenova, ugledni mještanin 
Selaca na otoku Braču, iseljenik u Americi) 

proveo posljednje dvije godine života (1926- 
1928). Uz otkrivanje dvojezične spomen plo-
če (rad kipara Antuna Jurkića), KUD Lipa i 
PZ Lira izveli su prigodan program. Spomen 
ploču otkrili su: slovački veleposlanik u 
Hrvatskoj Jan Petrik, zastupnica slovačke i 
češke nacionalne manjine u Hrvatskom sabo-
ru Zdenka Čuhnil te predsjednik Matice slo-
vačke Jozef Markuš. Tim činom obilježena je 
i 140. obljetnica djelovanja Matice slovačke, 
utemeljene 1863. godine, a kojoj je prvi pred-
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sjednik (1863-1869) bio Štefan Moyses, 30-ih 
godina 19. stoljeća i profesor na zagrebačkoj 
Akademiji. I te godine kulturni život prati 
likovna izložba Ljubice Kozine rođ. Zaborsky 
(predvorje Privredne banke u Kutini). 
Promociju doživljava i suvenir tada 80-ogo-
dišnjeg Janka Novote. Riječ je o minijaturnoj 
maketi tkalačkog stana, a na kojemu se može 
tkati. Na lipovljanskom FESTNAMU Slovake 
je predstavila folklorna grupa Franjo Strapač 
iz Našičkog Markovca. Pjesme i plesa nije 
nedostajalo. Uz voditelje i izvođače, zahvala 

je upućena i članici Milki Hubak za šivanje 
većeg broja slovačkih nošnji te Željki Žanić 
koja je ručno izradila posebno bogato veza-
nu pregaču slovačke nošnje. Boravilo se i u 
Iloku, gdje također djeluje MS, a lipovljanski 
PZ Lira u poznatoj crkvi sv. Ivana Kapistrana 
otpjevao je nekoliko slovačkih pjesama. Na 
putu u Ilok „matičari“ su posjetili Vukovar. U 
gradu-junaku, uz križ na obali Dunava oda-
li su počast žrtvama hrvatskog obrambenog 
Domovinskog rata. 
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Radost u slovačkom folklornom izdanju 
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Domaćin godišnjoj skupštini Saveza 
Slovaka 

U 2004. godini više događaja prati ponos 
zbog sudjelovanja, ali i dobre organizacije. U 
Lipovljanima je 6. ožujka održana godišnja 
skupština Saveza Slovaka RH. Zbog spriječe-
nosti predsjednika Andreja Kurica, skupštinu 
je vodio Ivan Hudec. Događaj, s naslovnicom 
Lipovljana i dvije stranice prikaza, bilježi i 
časopis Pramen. Ni te godine nije izostalo 
studijsko putovanje u Slovačku. U mjestima 
svojih predaka dio Lipovljanaca koncem svib-
nja upoznao je i rodbinu. Obilježena je i 80. 
obljetnica KUD-a Lipa, kojemu je MS zahval-
na što svojim programima nadaleko pred-
stavlja i slovačku folkornu baštinu. Priznanja 
su primili i Slovaci: Josip Krajči, Ljubica 
Kozina Zaborsky i Ivan Hudec. U jednoj od 
prigoda zahvalu za dobru suradnju MS sa 
KUD-om Lipa i PZ Lira u ime Saveza Slovaka 
u Hrvatskoj iskazao je i predsjednik Andrej 
Kuric. Dakako, ta suradnja osobito se očituje 
na gostovanjima, kao primjerice na državnoj 
smotri folklora te godine u Jelisavcima, uz 
boravak i u poznatim Bizovačkim Toplicama. 
Uz 110 godina doseljavanja Ukrajinaca u 
Lipovljane, 21. i 22. kolovoza održan je izni-
mno bogat programa uz FESTNAM, dakako 
uz sudjelovanje Slovaka, članova KUD-a Ivan 
Brnik iz Jelisavaca. Lipovljani su 6. listopada 
bili domaćin smotre pjevačkih zborova slo-
vačke manjine uz glazbenu pratnju ili bez nje 
Ked’ se ruža rozvíjala. Iskazane su sve pohvale 

organizatoru MS, a poseban osvrt na sjajnu 
domaćinsku ulogu dala je MS Rijeka. Dobra 
je i suradnja s lipovljanskom župom sv. Josipa 
u kojoj je te godine vlč. Stjepan Biber obilježio 
25. obljetnicu svećeništva. Pjevački zbor Lira 
u crkvi održava i svoje koncerte, pa tako i uz 
sv. Ceciliju – zaštitnicu pjevača. Lipovljanske 
kulturne trenutke ispunjava i cjelovečernji 
koncert zajedništava svih udruga u kulturi, a 
Pramen uz aktivnosti Slovaka i izvješćuje o 
korisnoj obnovi rada Češke besede (11. pro-
sinca).Uz kulturu, prati se i gospodarski život. 
Napisi govore o uspješnim mladim Slovacima 
poduzetnicima. Spominje se Drago Tisaj, 
osnivač i vlasnik tvrtke ELDING za elek-
troinstalacije, a koji je zajedno sa suprugom 
Gordanom i kćerkama aktivan u MS i KUD-u 
Lipa. Godina je to pojavnosti i slovačkih sti-
hova iz Lipovljana u jednoj pjesničkoj zbir-
ci. U nakladi Saveza Slovaka RH naziv joj 
je Čežnje (Tužby), a stihove objavljuje i Ivan 
Hudec. 

Uz slovačke folklorne stručnjake nove 
koreografije 

Na izbornoj skupštini 11. veljače 2005. 
godine izabran je stari/novi predsjednik 
Branko Vincent, a umjesto Vinka Krajčija 
za člana Izvršnog odbora Robert Ivanec. 
Izabran je i Nadzorni odbor u sastavu: Anjička 
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Kubranova, Vinko Krajči i Drago Vincent. 
Pozdrave su upućeni i od KUD-a Lipa i PZ 
Lira, koji putujući s oznakom LIPOVLJANI – 
RH uz hrvatski izvode, a što je vrlo prepoznat-
ljivo, i slovački repertoar. Pozdrave su uputili i 
predstavnici udruga češke i ukrajinske manji-
ne, te načelnik Općine Lipovljani Stjepan 
Markanović. Tradicionalno Josipovo, općin-
ski i župski blagdan, 19. ožujka obilježen je i 
programom uz recitacije na slovačkom jeziku 
koje su izvele Novotova i Desićeva. Događaj, 
razumljivo nije mogao proći bez “slovačkog 
nastupa” i KUD-a Lipa i PZ Lira. Te godine 
folkloraši su nastupili u brojnim mjestima. U 
Zovkom Gaju predstavili su se na dječjoj fol-
klornoj smotri, a u Osijeku u okviru Tjedna 
kulture Slovaka na 23. smotri folklora Slovaka 
za starije skupine. Likovno se predstavi-
la Ljubica Kozina rođ. Zaborsky, a stihove 
Ivana Hudeca čitala je Branka Baksova. U ime 
Saveza Slovaka RH KUD Lipa u Kaptolu kod 
Požege. Bilo je na Smotri čeških folklornih 
skupina (žetvene svečanosti). Sa slovačkim 
programom, na izričiti zahtjev domaćina, 
bilježi se i nezaboravni nastup u Generalskom 
Stolu... Zajednički nastup s članovima PZ 
Lira bio je 17. lipnja na Festivalu hrvatske 
manjine u Slovačkoj u Devinskoj Novoj Vesi. 
S “Dobar dan” na hrvatskom jeziku pozdrav 
je izvođačima iz Hrvatske uputio i predsjed-
nik Republike Slovačke Ivan Gašparovič, 
podsjetivši tako i na svoje hrvatske korijene. 
U Slovačkoj nastupalo se na više pozorni-
ca i pjevalo na misama u crkvama. Isusovac 

i jezikoslovac Ferdinand Takač (rođen 1920. 
u Hrvatskom Grobu) služio ih je i na hrvat-
skom jeziku. KUD Lipa, te po djelatnosti 
vrlo bogate godine, pod stručnim vodstvom 
mr. sc. Alene Furmankove iz Slovačke uvjež-
bao je dvije koreografije: Šariš polku (istočna 
Slovačka) i Ples iz Liptova, a djecu plesače 
obučio dječjim igrama.

Orkestar Radio Bratislave u Lipovljanima – 
PZ Lira u dvorani Vatroslav Lisinski

I za PZ Lira ta 2005. godina bila je nada-
sve uspješna. Slovačku manjinu uz KUD 
Ivan Brnik iz Jelisavaca predstavio je na 
domaćoj pozornici na FESTNAM-u, a čiji 
je pokrovitelj bio, predsjednik RH Stjepan 
Mesić. Pjesmom Nitra, mila Nitra 5. stude-
noga PZ je u Lipovljanima otvorio gosto-
vanje Narodnom orkestru Radio Bratislave 
pod vodstvom Mire Dudika. Na koncu, uz 
pratnju orkestra četveroglasno PZ je otpjevao 
poznatu Tancuj-tancuj. Doprinos potpunom 
uspjehu s jezične strane dala je lektorica slo-
vačkog jezika na zagrebačkom Filozofskom 
fakultetu mr.sc. Marija Dobrikova, te njezin 
suprug Vladimir vođenjem programa i ose-
bujnim glasom pjevajući uz orkestar Radio 
Bratislave. PZ Lira 12. studenoga predsta-
vio je MS na festivalu Ked’ se ruža rozvíjala 
u Rijeci, a već dan kasnije u Koncertnoj dvo-
rani Vatroslav Lisinski u Zagrebu. U velebnoj 
dvorani hrvatske kulture otpjevao je pjesmu 
Nitra, mila Nitra, a KUD Ljudevit Štur iz 
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Orkestar narodnih instrumenata Radio Bratislave

Nastup PZ Lira u zagrebačkoj koncertnoj dvorani Vatroslav Lisinski  
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Iloka izveo je folklorni program. Zajednički 
su tako uspješno predstavili Savez Slovaka u 
RH na Godišnjem koncertu kulturno umjet-
ničkog stvaralaštva nacionalnih manjina u 
RH. I promociju Zbornika Moslavine, koje-
ga objavljuje kutinski Muzej Moslavine, pra-
te skladbe u izvedbi PZ Lira. Godina je bila 
bogata i drugim oblicima rada. U nazočnosti 
novoimenovanog prosvjetnog savjetnika za 
slovačke škole prof. Andreja Kurica razma-
tran je prijedlog o učenju slovačkog jezika u 
OŠ Josipa Kozaraca u Lipovljanima za koji se 
prijavilo 12 učenika. Češka beseda predsta-
vila je u nakladi Jednote iz Daruvara knjigu 
Česi i Slovaci u Lipovljanima i Krivaju. Uz 
prvu obljetnicu lipovljanske Češke besede 

nastupila je i dramska skupina Češke bese-
de Končanica. Prikazan je igrokaz Slovaka 
Gregora Tajovskehog “Ženski zakon”. Ne izo-
stavljaju se ni obiteljski jubileji. Pramen bilježi 
40. obljetnicu braka Božene i Tončeka Turasa. 
Nedjeljom na slovačkom jeziku na Radio 
Osijeku od 19,10 do 19,30 sati uvrštavaju se i 
prilozi iz Lipovljana. Te godine počinje izlazi-
ti i Glasnik Općine Lipovljani (urednik Josip 
Debeljak) koji ne zanemaruje i informaci-
je, dakako na hrvatskom, iz života Slovaka. 
Emisijama o djelovanju MS Lipovljani govori 
i Radio postaja Novska. Srijedom i petkom od 
8 do 15,30 sati radi i knjižnica u Lipovljanima 
u kojoj se mogu posuđivati i slovačke knjige i 
videozapisi. 
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Maguranka u Lipovljanima 
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Otvorenje odjela slovačke 
knjižnice, 2007. 

S predstavljanja knjige 
vlč. Antuna Hermana 

Povijest Međurića

Učenici slovačkog jezika s 
ućiteljicom Željkom Uzel u 
posjeti knjižnici, 2007. 

Lipovljanska knjižnica - promotor 
knjiga i potpora učenicima 

slovačkog jezika 
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Susjedstvo i prijateljstvo MS Međurića i 
Lipovljana

I sljedeće 2006. godine, a koja je u znaku 
jubilarne 10. obljetnice MS, uz stalne, javljaju 
se i nove manifestacije, poput one kulturno-
sportske “Ljeto u Lipovljanima”. Vikend polo-
vicom srpnja nije mogao bez Slovaka, kako 
domaćih iz Lipovljana tako i iz nedalekog 
Međurića (Grad Kutina). PZ Lira, a naravno 
i KUD-a Lipa potvrdili su se nastupom, s koji 
su obogatile i točke lipovljanske Češke bese-
de. Knjižnica je otvorila vrata i predstavlja-
nju knjige Povijest župe Međurić vlč. Antuna 
Hermana, nekada međurićkog župnika, a koji 
umirovljeničke dane provodi u Lipovljanima. 
Promovirana je i knjiga Slovaci u Lipovljanima 
Andreja Kurica i Ivana Hudeca, a na uvidu su 
i stare lipovljanske razglednice koje nagla-
šavaju i važnu ulogu slovačkih obitelji za 
razvoj Lipovljana (primjerice trgovina obitelji 
Šošovička). U Lipovljanima slušali su se i zvu-
ci Puhačkog orkestra Maguranka iz slovačkog 
mjesta Kanianke. Održava se i malonogo-
metni turnir, a koji ne može i bez spomena 
na Slovaka Martina Domina – 1921. godine 
donositelja nogometne lopte u Lipovljane. 

Smotra slovačkog folklora u Lipovljanima 
– “Hrvatski dani” u Slovačkoj 

Slovaci u Lipovljanima i 2007. godi-
ne istražuju i pronalaze. Tomislav Horvat, 
inače predstavnik koprivničke Podravke, u 

Slovačkoj otkrio je i korijene po majci Anki 
Horvat rođ. Božik. Što može Branka to ne 
može svatko, dakako Lipovljanci misle na 
Branku Baksa koja je za MS Lipovljani uvjež-
bala dva ženska plesa iz okoline Žiline. Gost 
jubilarne 25. smotre slovačkog folklora u 
Lipovljanima, a kojoj Pramen 6/2007. posve-
ćuje naslovnicu i bogat reportažni prikaz, je 
i veleposlanik Republike Slovačke Jan Banas. 
Lipovljani od tog mjeseca imaju odjeljenje 
slovačke knjižnice, posjećuju je i 11 učenika 
slovačkoga jezika OŠ Josipa Kozarca s učite-
ljicom Željkom Uzel. Ljeto u Lipovljanima 
pamtit će se koncertom puhačkog orke-
stra iz Češke, ali i nastupom KUD-a Lipa 
na Šlinganim danima u Jalžabetu, gdje slo-
vačka nošnja osvaja treće mjesto. Koreografi 
iz Slovačke (Žilina) prof. Viera Hriechova 
i Martin Levko u Lipovljanima marljivo su 
uvježbali nekoliko slovačkih koreografija. 
Prvi puta iz susjedne Moslavine koreografije 
tog kraja dominiraju Danima hrvatske kul-
ture u Slovačkoj, 20 kilometara od Bratislave. 
KUD iz Popovače 31. kolovoza, te 1. i 2. rujna 
u Hrvatskom Grobu gost je tamošnjeg KUD-a 
Chorvatanka. Riječ je o mjestu u kojega su 
Hrvati iz okolice Siska i Kostajnice doselili 
još 1552. godine. Prisutnost Popovčana osje-
ća se na svakom koraku, posebno zapaženo 
na velikoj svečanoj misi na otvorenom, točni-
je na trgu dr. Josipa Andriča, te veličanstve-
nom mimohodu selom. Vrhunac nastupa je u 
okviru Dana općine Hrvatski Grob. U okviru 
projekta Europske unije “Hrvatski dani”, pred 
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više tisuća posjetitelja Popovčani nastupaju na 
središnjoj pozornici. Izvanredni tamburaški 
program mladih članova KUD-a pod ravna-
njem Dražena Mlakara i vokalnim izvedbama 
Mladena Bage izazvao je opravdano odušev-
ljenje. Nositelj programa je Ogranak Matice 
hrvatske Kutina, podružnica iz Popovače. 
Suradnja raduje tim više što je u nju poticaj-
no uključena i Matica slovačka iz Lipovljana. 
Njezin predsjednik Branko Vincent izvrsno 
koordinira djelovanje prijateljskih kulturnih 
udruga. Popovčani uz državni blagdan 1. ruj-
na, tj. Dan slovačkog Ustava, u glavnom gradu 
Bratislavi promatraju i tradicionalnu krunid-

benu svečanost. Uživali su i u lokalnoj prired-
bi u Čiernoj Vodi. Godina je to i 120. obljet-
nice DVD-a Lipovljani, a u čijoj povijesti i 
Slovaci imaju zapaženo mjesto. Uostalom, na 
fotografiji iz 1911. su: Stjepan Turas, Matija 
Bednar, Josip Žemlja, Ludvig Žemlja, Stjepan 
Mitošinka i Ivan Vincent. 

Slovački Hrvati u zavičaju predaka

Od 11. do 13. travnja 2008. godine KUD 
Chorvatanka iz Hrvatskog Groba boravi u 
Sisačko-moslavačkoj županiji. Iznimnom 
organizacijskom brigom Dražena Kovačevića, 

Članovi Ogranka Matice hrvatske Kutina u Hrvatskom Grobu, 2007.
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predsjednika podružnice MH u Popovači, 
gostuje na 14. Popovačkom proljeću, a OMH 
Kutina upriličuje im i posjet Hrvatskoj 
Kostajnici. Tamošnji gradonačelnik Tomislav 
Paunović podsjeća ih da su to područje njiho-
vi preci napustili prije pet stoljeća, ali i na veze 
u novijoj povijesti koje taj grad ima sa slovač-
kim selom Šenkvice. Za kriznog političkog 
stanja u tadašnjoj Čehoslovačkoj (upad trupa 
SSSR-a) žitelji iz Šenkvica, koji su ljetovali na 
Jadranu, gostoprimstvo do mirnog povratka 
kući našli su upravo u Hrvatskoj Kostajnici. 
Na ulazu u njihovo selo i danas, spominjući se 
tog čina solidarnosti, stoji drveni križ donijet 
s grada na Uni. U Lipovljanima su dočekani 
su knjigom Prijateljstvo, tih dana objavljenoj 
u izdanju obiju lipovljanskih Matica (hrvatske 
i slovačke). Uvodnu pjesmu, kao dobrodoš-
licu, Darček na slovačkom pročitao je autor 
Ivan Hudec. U narodnoj nošnji prisustvu-
ju večernjoj misi u župnoj crkvi sv. Josipa. 
Primanje je priredio i lipovljanski načelnik 
Stjepan Markanović. Praćen pljeskom broj-
ne publike KUD Chorvatanka nastupio je s 
domaćim KUD-om Lipa i Pjevačkim zbo-
rom Lira. Završnog dana u Kutini, upoznavši 
ih s vrijednostima zbirki Muzeja Moslavine 
i barokne crkve sv. Marije Snježne, pozdra-
vio ih je predsjednik OMH Kutina Mladen 
Mitar. Za pamćenje ostaje boravak u obnov-
ljenoj moslavačkoj tradicijskoj kući Trem, 
vlasnice Sandre Prevendar Nekvapil, uz fol-
klorni program mjesnog KUD-a Seljačka slo-
ga. Pozdravili su ih Željko Lenart, dožupan 

sisačko-moslavački i Davor Žmegač, gra-
donačelnik Kutine. Na temu pejzaža i konja 
otvorena je izložba slika-kravata dizajneri-
ce Silvije Lukšić. Gosti, a posebno predsjed-
nik Jozef Nemčović nisu krili zadovoljstvo, 
dapače gostovanje je postalo temeljem šire-
nja novih prijateljstava. Od 25. do 28. srpnja 
osamnaestero članova mlađe skupine KUD-a 
Lipa boravi u Slovačkoj na 12. međunarod-
noj smotri folklora za djecu u Dulovcima, 
organiziranoj za Slovake izvan domovine. 
Izvrsno se predstavljaju s plesovima čiju su 
koreografiju postavili Željka Uzel (voditeljica 
skupine), Viera Hriencova i Martin Levko. 
Koncem kolovoza, gost Lipovljana je 85-ogo-
dišnja Milka Piknova (djevojački Lacko). 
Godine 1945. odselila je u Slovačku. Korisno 
je bilo slušati njezina sjećanja uz život lipov-
ljanskih Slovaka. Za posjeta saborskoj zastu-
pnici Zdenki Čuhnil, glavna tema bila je pot-
pora kupnji i uređenju slovačke etno kuće 
u Lipovljanima. Od 9. do 14. listopada na 
Danima Slovaka u inozemstvu je Ivan Hudec, 
koji se predstavio i svojim literarnim stvara-
laštvom. PZ Lira nastupa na 10. smotri slo-
vačke pjesme u Josipovcu Punitovačkom, a 
plesni i glazbeni sastav KUD-a Lipa na Večeri 
nacionalnih manjina u Bjelovaru. Na tom pri-
godom postavljenom štandu, vrijedne ruke 
Anđelke Štelme, Vlade i Ivice Turasa, zapa-
ženo prikazuju umijeće Lipovljanaca u pri-
premanja slovačkih tradicionalnih kolača i 
napitaka. 
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Slovačka etno kuća u Lipovljanima – 
Povelja o kulturnoj suradnji u Bratislavi 

Svoj javni rad, praćen i na internet stra-
nici, MS 2009. započela je sa 70 članova na 
godišnjoj skupštini 31. siječnja. Od posebne 
je važnosti zaključak sa sjednice Upravnog 
odbora 6. travnja s najavom pripremnih rado-
va na obnovi stare slovačke kuće u Željanskoj 
ulici. Cilj je očuvati dio materijalne zaostav-
štine slovačkih doseljenika u “Dolnje zemlje”. 
Doznačenim sredstvima potporu su dali: Ured 
za iseljene Slovake Vlade Republike Slovačke, 
Vlada RH iz proračuna, posredovanjem i 
velikim zauzimanjem saborske zastupnice 
Čeha i Slovaka Zdenke Čuhnil, te Općine 
Lipovljani u nekoliko navrata. Prema najavi, 
u subotu 9. svibnja, održana je prva radna 
akcija članova i prijatelja MS. Dogovoreno je 
najprije čišćenje i djelomična sanacija kuće 
i dvorišnih objekata, a potom građevinski 
izvid i snimak eksperta za slovačku graditelj-
sku baštinu. Dosadašnji vlasnik kuće Vinko 
Krajči, ugodno je iznenadio novopridošle 

vlasnike – svoje matičare i to pravom doma-
ćom okrjepom uz orehnjaču i makovnjaču. 
Tu je i načelnik Općine Stjepan Markanović. 
Upoznat da se ovim uređenjem obogaćuje 
kulturna, ali i turistička ponuda Lipovljana, 
najavljuje potrebnu potporu. Nedugo iza 
toga, iz ambijenta seoske slovačke kuće, toč-
nije 24. svibnja, ulazi se i to u Bratislavi u 
sasvim drugi prostor – zgradu hrvatskog vele-
poslanstva u Slovačkoj. Tu je iznimno sveča-
no potpisana Povelja o regionalnoj kulturnoj 
suradnji Ogranka Matice hrvatske Kutina i 
Matice slovačke Lipovljani (Sisačko - mosla-

Duh Slovačke – Vinko Krajči pred kućom 
koja postaje etno zdanje 
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vačka županija), te kulturnih udruga Hrvata 
i Slovaka Bratislavskog samoupravnog kraja u 
Slovačkoj. Na suradnju s potomcima Hrvata 
u mjestu Hrvatski Grob, započetu prije 12 
godina, u ime lipovljanskih Slovaka podsje-
tio je potpisnik Povelje potpredsjednik MS 
Josip Krajči. Hrvatske nacionalne manjine 
most su međunarodne kulturne suradnje, a 
ovim potpisom potvrđujemo i suradnju naših 
matica na državnoj razini, naglasio je pred-
sjednik kutinskog OMH Dragutin Pasarić. 
Suradnja se u Slovačkoj prije svega odnosi 
na područje Devinske Nove Vesi, pa je u ime 
tamošnje Matice slovačke potpisnik Povelje 
predsjednik Jan Žatko. Ton široj suradnji 
daje i potpis Juraja Cvečka, predsjednika 
Hrvatskog kulturnog saveza u Slovačkoj, a 
koji afirmira čuvanje hrvatske kulturne bašti-
ne u 4 općine u okolici Bratislave (Čunovo, 

Devinska Nova Ves, Hrvatski Grob i Jarovce). 
Dajući poticaj, domaćin hrvatski veleposla-
nik Tomislav Car, spomenuo je kako ovaj čin 
pokazuje da suradnja nije rezervirana samo 
za državne metropole. Nazočni su i pred-
sjednik Kluba slovačko-hrvatskog prijatelj-
stva Mladen Heruc (Bratislava) i predsjed-
nik Društva hrvatsko-slovačkog prijateljstva 
Zlatko Heršak iz Zagreba. PZ Lira u završnici 
boravka kao jedini inozemni sudionik nastu-
pio je na Festivalu slovačkih narodnih pjevač-
kih zborova u Devinskoj Novoj Vesi. A da se 
suradnja širi potvrđuje nekoliko dana kasnije 
na trodnevnom studijskom putovanju OMH 
Kutina u Boku Kotorsku (Crna Gora) i nazoč-
nost potpredsjednika MS Lipovljani Josipa 
Krajčija. Slijede radne akcije na etno kući, a 
punu radost donose nastupi u prosincu. Sve 
lipovljanske udruge iz kulture, na poticaj 

Hrvatski veleposlanik Tomislav Car pozdravlja čin potpisivanja 
Povelje o suradnji hrvatskih i slovačkih kulturnih udruga 



54

Matica slovenská Lipovliany (1996-2011)

predsjednika Češke besede Mirka Knjižeka, 
predstavile su se 12. prosinca cjelovečernjim 
programom na Božićnom sajmu u Sračincu 
kod Varaždina. Plesalo se i pljeskalo i slovač-
kim plesovima: Žala ja travičku i „ Stracila ja 
bandzeru. Već sutradan u Lipovljanima uži-
valo se u Božićnom koncertu KUD-a Lipa sa 
zajedničkom završnom pjesmom Radujte se 
narodi. Obje manifestacije pratio je te godine 
izabrani lipovljanski načelnik Mario Ribar. 

Na skupštini koncem siječnja 2010. godi-
ne kojoj se odazvalo 60 članova, najavljen je 
bogat program afirmacije slovačkog kultur-
nog stvaralaštva. To se osobito i pokazalo 
8. svibnja ulogom domaćina MS 16. smotri 
slovačkog dječjeg folklora. Smotru je otvo-
rio i uvodno pozdravio predsjednik Branko 

Svečanost slovačke riječi i folklora – 
Putovanje Tragom naših predaka 

Vjesnik, 14. travnja 2008.
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Vincent. Program je izvelo 15 ravnopravno 
zastupljenih skupina sa ukupno 480 sudioni-
ka iz Iloka, Markovca, Zokovog Gaja, Jakšića, 
Jurjevca, Radoša, Međurića, Soljana, Jelisavca, 
Miljevaca, Josipovca, Osijeka i domaći KUD 
Lipa. Kao gosti nastupili su KUD Moslavina iz 
Kutine i Češka beseda iz Kaptola kod Požege. 
Mladi su još jednom kroz ples i pjesmu poka-
zali ponos na baštinu svojih predaka. To su 
primijetili i uvaženi gosti, saborska zastupni-
ca Zdenka Čuhnil, slovačka konzulica u RH 
Jana Katerincova, Jan Eštok savjetnik i član 
Glavnog odbora Matice slovačke u Slovačkoj, 
načelnik Općine Lipovljani Mario Ribar. Uoči 
smotre predstavljene su dvije knjige Andreja 
Kurica Čežnja za domovinom i Slikovni rječ-
nik slovačko – hrvatsko – njemačko – engleski. 
Djela je predstavio Dragutin Pasarić, nagla-
sivši da je pjesnička zbirka pregršt literarnih 
minijatura, ali koje duboko dodiruju ljubav 
prema zavičaju, neispunjenu prema ženi, tra-
ženju oprosta od Boga, duboko proživljenu 
tragediju rata. Uz spomenuti Rječnik poseb-
no je, spomenuvši pedagoški pristup auto-
ra Andreja Kurica, naglasio: Na 260 stranica 
kroz životne stranice svakodnevnice i 240 poj-
mova crtežima Dražena Budimira te na kon-
cu konverzacijom kroz upite i odgovore dobiva 
se tolika potrebita jednostavnost za bliskost sa 
slovačkim jezikom. Za priredbu koja je pro-
movirala slovačku baštinu u Hrvatskoj, poka-
zano je i znatno medijsko zanimanje. Događaj 
je tako za autorsku emisiju Zagonetno putova-
nje pratio i poznati novinar Hrvatskog radi-

ja i književnik Mladen Kušec. Tragom naših 
predaka – naziv je koncem lipnja trodnev-
nog studijskog putovanja u Češku i Slovačku. 
Izletu su se pridružili i čelnici ukrajinske i 
češke manjine iz Lipovljana: Roman Ovad, 
Mirko Fedak i Mirko Knjižek. Pamtit će se 
obilasci dvoraca i poprišta povijesnih bitaka, 
razgledavanje Brna te Bratislave. Uže vod-
stvo MS bilo je u Veleposlanstvu RH, gdje 
je Slovački PEN centrum organizirao pred-
stavljanje Hrvatskog PEN centra. Moderator 
je bio ugledni prevoditelj i izdavač, akade-
mik Jan Jankovič. S hrvatske su strane sudje-
lovali Nadežda Čačinović, predsjednica i 
Zvonko Maković, potpredsjednik PEN centra. 
Sudionici puta posjetili su u Trenčinu, gdje im 
je domaćin bila tamošnja MS, bogatu knjiž-
nicu, a u mjestu Pezinok osjetili vrijednosti 
majolike, slovačke keramičke rukotvorine 
urešene narodnim motivima. Nezaobilazna 
je bila posjeta i Hrvatskom Grobu i susret s 
članovima KUD-a Chorvatanka i njezinom 
predsjednicom Evom Markovom, te zname-
nitim sumještaninom 90-ogodišnjim pate-
rom Fedinandom Takačem. U Devinskoj 
Novoj Vesi razgovaralo se s predsjednikom 
MS Janom Žatkom, između ostaloga i o pri-
jedlogu predsjednice lipovljanskog KUD-a 
Lipa i tajnice MS Marice Tisaj o prošire-
nju suradnje i na udruge kulture s jadranske 
obale. Protokolom o regionalnoj suradnji 
KUD Stjepan Šajnović iz Osekova (Općina 
Popovača) početkom srpnja u Nitri i okolici 
bio je sudionik smotre za Slovake izvan domo-
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vine. Osekovačkom KUD-u mjesni domaćin 
bilo je Velke Zalužie, a suradnju je izvanredno 
koordinirala članica MS Lipovljani Jozefina 
Kranjčec. Moslavačkim folklorašima pri-
pala je osobita čast, jer često prekidani plje-

skom dali su završni ton programu u koje-
mu je nastupilo 10 društava iz više zemalja. 
Folkloraši iz Osekova razgledali su i muzej 
sa slovačkom etno baštinom u mjestu Šala. 
Osobito su ih oduševili svjetski poznati mlin 

S Aleksandrom Tolnauerom, predsjednikom Savjeta za nacionalne manjine

Razgovori sa Zdenkom Čuhnil, saborskom zastupnicom češke i slovačke manjine 
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i most na Dunavu. Obnovljeni Lipovljanski 
susreti na štandu MS ugostili su pokrovitelja 
dr. Ivu Josipovića, a na pozornici izveden je i 
dojmljiv slovački program. Nastavljeni su, i to 
uspješno, radovi na etno kući, a koja je počet-
kom rujna i prekrivena. Inače tavan te kuće 
otkrio je i više od 50 starih crno-bijelih foto-
grafija (negativa na staklu) Lipovljanaca iz 
prvih desetljeća 20. stoljeća, a koje s obzirom 
na stil života, a posebno tadašnjeg odijevanja 
traže svoju obradu. Za njihovu objavu zani-
manje su pokazali Slovenski narodny archiv 
iz Bratislave i Slovenske narodne muzeum iz 
Martina. Aktivno se prisustvuje i programi-
ma drugih organizatora, pa tako i Ogranka 

MH Lipovljani koji je 20. studenoga organizi-
rao tribinu Autohtone i neautohtone nacional-
ne manjine u Republici Hrvatskoj. Predavač je 
bio Đuro Vidmarović, član Glavnog odbora 
MH, povjesničar, književnik, veleposlanik u 
mirovini. Iznio je svoja četrdesetogodišnja 
istraživačka iskustva o životu hrvatske manji-
ne u susjednim zemljama, a osobito nacio-
nalnih manjina u Hrvatskoj. U raspravi koja 
se razvila nakon predavanja, Vidmarović je 
naglasio da su, organizirani u udruge, lipov-
ljanski Slovaci, Česi i Ukrajinci autohtone 
nacionalne manjine i koristan spoj s njihovim 
matičnim narodima.

Predsjednik RH dr. Ivo Josipović kao pokrovitelj Lipovljanskih susreta na izložbenom štandu Matice slovačke 
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Predsjednik Josip Krajči – Jubilej s fujarom, 
slovačkim narodnim instrumentom 

S godišnjom skupštinom 22. siječnja 2011. 
godine započela je, i to s 30 novih članova, 
15. obljetnica uspješnog rada i djelovanja MS 
Lipovljani. Od pozdrava skupštini, a upu-
tio ih je i Andrija Rudić, zamjenik županice 
sisačko-moslavačke, na svoj način poseban 
je bio Tomislava Horvata. Uz nekoliko izve-

denih tonova i prigodnih riječi na slovačkom, 
za potrebe obogaćivanja kulturnog djelova-
nja MS darovao je fujaru, nadaleko poznat 
i međunarodno zaštićen slovački   narodni 
glazbeni instrument. U ime Društva hrvat-
sko-slovačkog prijateljstva Zlatko Heršak pre-
nijevši pozdrave akademika Jana Jankoviča, 
slovačkom odjeljenju lipovljanske knjižnice 
darovao je 50 knjiga, uglavnom prijevoda 
hrvatskih književnika (August Šenoa, Pajo 
Kanižaj...). Zanimljivo da se u uvodu knjizi 
Lijepe naše Jana Jankoviča (dobitnik ININE 
nagrade za promicanje hrvatske kulture u 
svijetu) spominje i 1904. godine slovački pri-
jevod romana Mrtvi kapitali Josipa Kozarca, 
pisanog u vrijeme dok je taj književnik bio 
šumar u Lipovljanima (1885-1895). Na skup-
štini, ili točnije u polovici mandata prihva-

Josip Krajči

Tomislav Horvat 
daruje fujaru 
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ćenjem odluke Upravnog odbora MS došlo 
je do zamjene čelnih funkcija. Predsjednik 
MS od te skupštine je Josip Krajči, a potpred-
sjednik Branko Vincent. Tjedan dana nakon 
preuzimanja čelne funkcije, Josip Krajči uz 2. 
veljače – Svjetski dan vlažnih staništa održan 
Repušnici, najvećem selu Sisačko-moslavačke 
županije,   na rubu najvećeg hrvatskog 
močvarnog parka Lonjsko polje, održao je 
zanimljivo predavanje Mogući utjecaj poslov-
nih banaka u RH na razvoj ekološke svijesti 
njezinih građana. Posljednjeg vikenda u svib-
nju, za boravka u Bratislavi i okolici pokaza-
li su se i dokazali zapaženi oblici slovačko-
hrvatske kulturne suradnje. Posebnost je u 
Hrvatskom Grobu bila praizvedba obnovlje-
nog Lipovljanskog kola KUD-a Lipa u koreo-
grafiji Tihomira Krmeka, a koja nije izvođena 
punih 90 godina. Izvedbu je pratio Tomislav 
Horvat, ponosan što je ostvarena u još uvi-
jek sačuvanim nošnjama u koje je tkanjem 
unijeta i perunika, a djelo je ruku njegove 
bake. Program je obogatio i nastup KUD-a 
Bokolje iz Dobropoljane s otoka Pašmana, 
prijatelja lipovljanskog KUD-a, ali od ovog 
vikenda i kulturnih udruga slovačkih Hrvata. 
Završnicu činio je nastup na 18. festivalu slo-
vačkih narodnih pjesama u Devinskoj Novoj 
Vesi. Lipovljanci su se sa pet pjesama među 
11 domaćih izvođača, kako su to doma-
ćini izjavili – potvrdili kao izvrsni inter-
preti slovačkog repertoara. Boravilo se i u 
Jarovcima (Hrvatski Jandrof) – jedinoj opći-
ni u Slovačkoj u kojoj Hrvati čine više od 20 

posto. U župnoj crkvi sv. Nikole (Mikulaša), 
izgrađenoj 1745. godine, misno slavlje na 
starogradišćanskom hrvatskom predvodio je 
župnik dr. Jozef Krupa, a lipovljanski PZ Lira 
pod ravnanjem prof. Franje Rodića izveo je 
skladbe Uskrsnu Isus doista, Radujte se kršća-
ni, Na nebu zora rudi i Ave Maria. Okupljanju 
poslije mise (agapa) bio je nazočan i Radoslav 
Jankovič, predsjednik Hrvatskog kulturnog 
saveza u Slovačkoj. Putnici iz Hrvatske kao 
divnu uspomenu ponijeli su tonski zapisa-
nu hrvatsku glazbenu razglednicu tamošnjih 
hrvatskih jačkara. 

Lipovljanski susreti o Slovacima danas 

U srpnju 2011. na izborima za vijeća i 
predstavnike nacionalnih manjina za slovačku 
manjinu u Općini Lipovljani izabran je Vlado 
Turas, a za Županiju Sisačko-moslavačku 
Josip Krajči. Prema predviđenoj dinamici i 
redoslijedu poslova na unutrašnjem uređenju 
slovačke etno kuće, nakon popravaka žbuke i 
postavljanja instalacija, izvršeno je unutrašnje 
bojanje zidova i polaganje drvenog autohto-
nog seljačkog poda. Radove su izveli domaći 
izvođači uz potporu članova MS. Financiranje 
je dobrim dijelom osigurano prihvaćenim 
programom od Ministarstva kulture, a dio 
istraživanja i prezentaciju slovačke kulturne 
baštine novčano podupire i Úrad pre Slovákov 
žijúcich v zahraniči Republike Slovačke. KUD 
Lipa 30. srpnja nastupio je na Osmim veče-
rima folklora u Bibinju kod Zadra U progra-
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mu započetim svečanim mimohodom svih 
sudionika, što se Slovaka tiče atraktivna Šariš 
polka izvedena u prekrasnim nošnjama, iza-
zvala je opće oduševljenje. Na tom gostovanju 
potvrdila se i suradnja započeta u Slovačkoj s 
KUD-om Bokolje iz Dobropoljane. Pjesnička 
manifestacija Croatia rediviva u Selcima na 
otoku Braču (6. i 7. kolovoza) protekla je i 
spomenom na poznatog književnika Slovaka 
Martina Kukučina. U tom mjestu od 1893. 

do 1906. bio je općinski liječnik, a ostavio 
je i nezaboravan trag poznatim romanom 
Dom u strani. Uz spomenutu manifestaci-
ju, Ministarstvo vanjskih poslova Slovačke 
otkrilo je na kući njegova  humanog, liječnič-
kog djelovanja spomen ploču, a priređena je 
dokumentarna izložba o njegovu životu i dje-
lu. Nazočni su bili i veleposlanik Republike 
Slovačke u Hrvatskoj Roman Supek, te Igor 
Otčenaš iz Ministarstva vanjskih poslova 
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Slovačke. U toj prigodi naznačeno je da je 
časopis hrvatskih Slovaka Pramen iz pera 
člana lipovljanske MS Ivana Hudeca dao pri-
kaz – kako Selca istraživački brinu o svom 
nekadašnjem poznatom sumještaninu. Od 15. 
do 17. kolovoza u Lipovljanima su boravili i 
prevrijedno radili na zaštiti i obnovi slovač-
ke kuće stručni djelatnici Kysucké múzeuma: 
mgr. Martin Turòci, povjesničar, mgr. Pavol 
Márkech, povjesničar i etnograf (voditelj), te 
konzervatori Róbert Cabúk i Alojz Zbončak. 
Na Lipovljanskim susretima od 27. do 29. 
kolovoza prvog dana održan je skup o naci-
onalnim manjinama, a kojega je moderirao 
Aleksandar Tolnauer, predsjednik Savjeta 
za nacionalne manjine RH. Uvodne teme 
podnijeli su: Branko Samočanac, predstoj-
nik Ureda za nacionalne manjine Vlade RH 
i mr. Antonija Petričušić, mlada znanstveni-
ca s Pravnog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. 
Sadržajnom znanstvenom skupu prisustvo-
vao je veleposlanik Ukrajine i pet izaslanstava 
dugih država (od SAD-a do Kosova). Prikazan 
je i film iz prvih godina u Domovinskom 
rata i u njemu sklad nacionalnih manjina na 
lipovljanskom području. Skupu su prisustvo-
vali predsjednici saveza nacionalnih manji-
na, a Savez Slovaka u RH zastupao je njegov 
predsjednik prof. Andrej Kuric. U jubilarnoj 
15. obljetnici MS Lipovljani, domaćin i vodi-
telj Okruglog stola Dvadeset godina manjin-
ske politike u RH – Nacionalne manjine u 
uvjetima ulaska RH u EU bio je njezin pred-
sjednik Josip Krajči. Tom prigodom predsta-

vio je i temu Slovaci u Lipovljanima danas, 
a čiji okvirni sadržaj u ovoj knjizi u cijelosti 
prenosimo. KUD Lipa 3. rujna sudjelovao je 
u Siraču nedaleko Daruvara na poljoprivred-
no-kulturno-turističkoj manifestaciji “Dani 
šljiva”. Slovačkom koreografijom Šariš polke 
izazvao je dugotrajni pljesak i poziv na bis. 
O značaju gostovanja govore i nastupi KUD-
ova iz desetak hrvatskih županija i izvođača iz 
Austrije. Od 9. do 11.rujna održane na sveča-
nosti Dana općine Hrvatski Grob. Tom prili-
kom naglašena je potreba nastavka realizacije 
potpisane Povelje o regionalnoj i kulturnoj 
suradnji Slovaka i Hrvata Bratislavskog kra-
ja i Sisačko moslavačke županije. Uz darova-
nu monografiju mjesta, predsjednica KUD-a 
Chorvatanka Eva Markova i načelnik općine 
Miroslav Marynčak, srdačno su pozdravili 
MS Lipovljani, ali i MH Kutina i Lipovljani. 
Prohladno, ali i sunčano jutro 15. listopada 
nije omelo 15-tak članova i prijatelja MS pri 
detaljnom čišćenju i uređenju unutrašnjih 
prostora etno kuće sa postavom dijela pokuć-
stva. U prosincu, nudeći posljednje mate-
rijale za objavu ove monografije i popis 147 
aktivnih članova, predsjednik MS Josip Krajči 
rekao je: “Petnaest godina udruge nije neka 
starost”. Složili bi se, ali i dodali – ostavljeni 
tragovi spasili su i u ime budućnosti afirmirali 
slovačku kulturu Lipovljana, koja je sastavni-
ca tog mjesta već gotovo 130 godina. 
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MATICA SLOVENSKÁ                     
LIPOVLIANY (1996-2011)



Kroz lipovljanski park 
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Z recenzie 

STRUČNÝ PREHL’AD 
PRETRVÁVANIA SLOVENSKEJ 
KULTÚRY

Rukopis s  výberom dokumentárneho 
materiálu MATICA SLOVAČKA LIPOVLJA-
NI 1996 – 2011 zostavovateľov Ivana Hude-
ca, Josipa Krajčija a Dragutina Pasarića je uži-
točným, kvalitným a je potrebné ho uverejniť. 
V  našej takzvanej „krajanskej literatúre“ nie 
je veľa materiálu, ani ilustrovaných monogra-
fií, v ktorých je dôraz kladený na národnost-
né menšiny a najmä na previazanosť ich spo-
lunažívania s majoritným etnikom a pravlas-
ťou predkov. Nie je to prvá publikácia s tema-
tikou  histórie Matice slovenskej, ktorá ako 
samostatné občianske združenie v  Chorvát-
sku, presnejšie v Lipovljanoch pôsobí len 15 
rokov. Ivan Hudec a  Andrej Kuric uverejnili 
v roku 2006 knihu Slovaci u Lipovljanima. 

Hoci som rodák z  lipovljanskeho kraja 
(Piljenice) a zaoberám sa minulosťou, v pub-
likácii uvádzam nové poznatky. O tieto môžu 
prejaviť záujem nielen odborníci z oblas-
ti kultúrnej histórie, ale aj členovia všetkých 
Matíc slovenských v Chorvátsku, ako aj chor-
vátska a  slovenská kultúrna verejnosť. Kniha 
je rozdelená na kapitoly a  jednotlivé pod-

kapitoly. Výpovede a  záznamy sú uvádza-
né chronologicky, čo dodáva textu dynami-
ku a  dobre ilustruje príbeh. Život Slovákov 
v  Lipovljanoch je zobrazovaný cez rodin-
ný život v Chorvátsku, cez jednotlivé prejavy 
a hodnotné výskumy na území predkov.

Za obzvlášť cennú pokladám previaza-
nosť s  miestnymi kultúrnymi inštitúciami 
(KUS1, spevokol, škola, pobočky Matice chor-
vátskej, občianske združenia českej a ukrajin-
skej menšiny) na obecnej, štátnej a medziná-
rodnej úrovni. Kvalitu tejto spolupráce potvr-
dzuje aj Listina o  kultúrnej spolupráci, kto-
rú v  roku 2009 Matica slovenská Lipovljani 
a pobočka Matice chorvátskej Kutina podpí-
sali v Bratislave s kultúrnymi inštitúciami slo-
venských Chorvátov z  Devínskej Novej Vsi. 
Publikácia prostredníctvom ilustrovaných 
častí, ktoré zobrazujú kultúrne bohatstvo, 
dokladuje význam ochrany slovenskej kultú-
ry. Dôraz je kladený na kultúrnu tvorivosť. 

Kniha obsahuje kvalitný publicistic-
ko-dokumentárny materiál (140 strán); je to 
stručná syntéza pretrvávania slovenskej kul-

1 KUS – Kultúrno-umelecký spolok
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túry, zameriavajúca sa najmä na dedičstvo 
jazyka. Popisuje dianie od prisťahovania sa 
Slovákov do Lipovljan pred takmer 130 rok-
mi, život vo viacerých politických režimoch 

aj ťažkosti spojené s prežitím troch vojen. Cez 
všetky tieto udalosti kniha podáva svedectvo 
o starostlivosti o dedičstvo, ktoré v súčasnosti 
pretrváva vo viacerých obsahových formách.

Đuro Vidmarović 

Vijećnica i lipovljanski Društveni dom na snježnoj razglednici 
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Slovo redaktora 

MAGICKÉ CESTOVANIE 

Každý zápis vlastne predstavuje magické 
cestovanie po papier. Môže to byť objav pre 
autora, zvlášť skúmateľa minulosti, či  tlmoč-
níka nedávnej minulosti, ale aj pre čitateľa. 
Namiesto úvodu zopakujem slová z  relácie 
vysielanej v Chorvátskom rádiu, na 1. progra-
me, v máji 2008 o 8.05, ktorej moderátorom 
bol Mladen Kušec. Nemenovaný hosť relácie 
prečítal vlastné verše o meste, v ktorom prá-
ve bol, pričom sa nezmienil o  jeho mene a 
nepredstavil  jazyk, v ktorom boli verše napí-
sané. V rámci tejto populárnej relácie bola pre 
poslucháčov Chorvátskeho rádia odvysielaná 
hádanka. Úvodný pozdrav známemu a popu-
lárnemu redaktorovi a  moderátorovi relá-
cie a  jeho hosťovi cestovateľovi akademiko-
vi Josipovi Bratulićovi poslúžil ako základ pre 
nastolenie celého radu otázok poslucháčom. 
A čo vlastne povedal moderátor relácie?

Miesto, z ktorého Vás dnes pozdravujem, 
je obecným strediskom štyroch osád, kde žije 
viac ako 4000 obyvateľov, z ktorých 11% tvo-
ria národnostné menšiny. Tieto menšiny svoju 
kultúrnu identitu podporujú prostredníctvom 
spolkov: Ukrajinci v KOS „Karpaty“ a Česi v 
„Českej besede“. Žije tu aj národnostná men-
šina, ktorá je aj jazykom blízka chorvátčine, 
ako ste mohli usúdiť z veršov, ktoré som prečí-

tal na úvod. Táto skupina obyvateľstva sa akti-
vizuje cez Maticu slovenskú,  úspešne a  pravi-
delne spolupracuje s Maticou chorvátskou, kto-
rá tu má tiež svoje pôsobisko. Začiatky vlast-
ného pôsobenia menšiny sú zaznamenávané 
od 80-tych rokov 20. storočia. V  tomto meste 
koncom 19. storočia žil spisovateľ, člen Matice 
chorvátskej, známy malebnými opismi slavón-
skych lesov. Na vzťahy spomínanej národnost-
nej menšiny s  chorvátskou vlasťou upozor-
ňuje okrem iného aktuálna literárna tvorba. 
V  sobotu 8. mája bude v  našom meste pred-
stavená zbierka poézie „Hľadanie domova“, po 
chorvátsky „Čežnja za domom“, ktorej auto-
rom je Andreja Kuric. Dr. Eva Tibenská ako 
recenzentka tohto diela hovorí, že publikácia 
je prejavom „uvedomelej hlbokej previazanos-
ti s rodným krajom a previazanosti s celou svo-
jou vlasťou, s  Chorvátskom“. Miesto, z  ktoré-
ho posielam pozdrav, sa významne prejavilo vo 
Vlasteneckej vojne, na čom mali veľký podiel aj 
národnostné menšiny, teda aj tá naša. Na úze-
mí Chorvátska je spomínaná menšina najpo-
četnejšie zastúpená v Slavónii.

Nasledovali otázky, a  potom väčšinou 
správne odpovede. Zaujímavé je, že odpo-
vedali aj respondenti zo vzdialených krajov 
a preukázali vedomosti o reáliách aj o autoro-
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vi veršov. Otázky smerovali k hádaniu názvu 
mesta, z  ktorého bol príspevok, k odhaleniu 
mena chorvátskeho spisovateľa, ktorý v ňom 
žíl, o ktorú národnostnú menšinu ide a vyme-
novaniu ostatných slavónskych miest, v  kto-
rých sa príslušníci tejto menšiny vyskytujú.

Správne odpovede boli: obecné stredis-
ko Lipovljani v najzápadnejšej časti Slavónie 
(Sisacko-moslavská župa), slovenská národ-
nostná menšina a chorvátsky spisovateľ Josip 
Kozarac. Poslucháči uhádli aj autora veršov 
v pozdrave. Autorom bol Ivan Hudec, prvý 
predseda Matice slovenskej v Lipovljanoch. 
Táto bola založená 15. júna 1996 ako jedenásta 
Matica slovenská v samostatnom Chorvátsku. 

Práve Ivanovi Hudecovi slovenská menši-
na, ale aj celé Lipovljani ďakujú za prezentá-
ciu Matice slovenskej, ktorej bola k desiatemu 
výročiu pôsobenia venovaná cenná publiká-
cia Slovaci u Lipovljanima (autori Ivan Hudec 
– Andrija Kuric). Knihu vydal Zväz Slovákov 
a Matica slovenská Lipovljani (2006). V úvo-
de nájdeme verše Ivana Hudeca. Aj dnes, po 
piatich rokoch od vydania, je táto dvojjazyč-
ná publikácia neopakovateľným pohľadom do 
očí a duše rodákov z Lipovljan. Je inšpiráciou 
pre ďalšie „cestovanie s  hádankou“ a  zazna-
menávanie života Lipovljan. Nech tomu slú-
ži aj obsah tejto ilustrovanej kroniky 15-roč-
ného života Matice slovenskej v Lipovljanoch.

Dragutin Pasarić 
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STARÉ POHL’ADNICE – 
NOVÉ POZNATKY

Kniha Slováci v  Lipovljanoch autorov 
Ivana Hudeca a  Andreja Kurica je vzácne 
dielo. Vďaka autorom a  vydavateľom, Zväzu 
Slovákov so sídlom v Našiciach a Matici slo-
venskej Lipovljani bola vytlačená v  roku 
2006 a  to pri príležitosti 10. výročia pôsobe-
nia Matice slovenskej v Lipovljanoch. Resumé 
uvádza ocenenie významu knihy zo strany 
autorov a  výstižný záver, ktorý upresňuje, že 
kniha nepredstavuje históriu Lipovljan, ani 
hlbšiu etnografickú štúdiu. Publikácia nemá 
ambície byť vedeckým dielom. Je to skôr 190 

dokumentačno-publicistických strán, keď 
kniha obsahuje kapitoly z  takmer všetkých 
sfér života. Tematicky je veľmi blízka čitate-
ľom a považujem ju za užitočného sprievodcu 
pre budúcich výskumníkov. Tým, že je napí-
saná dvojjazyčne, je prístupná aj pre tých čita-
teľov, ktorí neovládajú slovenský jazyk.

Už v roku 1883 sa do Lipovljan prisťaho-
vala rodina používajúca priezvisko Žemla 
pôvodom z  Nitry, čo podporilo domnienky, 
že z Rakúsko-Uhorska sa do tejto oblasti sťa-
hovali ďalší obyvatelia. To bolo jedenásť rokov 
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po zrušení „Vojnej krajiny“ v Lipovljanoch (r. 
1872) a 133 rokov po zmienke o prisťahova-
ní sa Slovákov do Chorvátska (r. 1750). Medzi 
dobré stránky publikácie každopádne pat-
rí uverejnenie dokumentárnych materiálov 
a  chronologické uvedenie mnohých tematic-
ky rôznorodých fotografií, ktoré zobrazujú aj 
tradičné ľudové úžitkové predmety so zodpo-
vedajúcim popisom. 

Podľa štatistiky žije v  Chorvátsku oko-
lo 5000 Slovákov. V Lipovljanoch predstavu-
jú 2,9% obyvateľstva, a aj z toho dôvodu môže 
byť publikácia významným podkladom pre 
ďalšie výskumy. Používaním publikácií Víta 
Ušáka: Slovaci u Chorvatsku (Cleveland - Rím 
1978) s demografickými ukazovateľmi a chro-
nológiou sťahovania rodiny, Josipa Matušeka: 

Česi, Slovaci u Lipovljanima, Krivaju i 
Međuriću (vydanie v cyklostyle), starých 
pohľadníc Lipovljan a  početných fotogra-
fií zo súkromných rodinných albumov auto-
ri knihy predstavili Slovákom najzápadnejšie 
časti Slavónie a chorvátskej verejnosti menej 
známe obdobia života slovenskej menšiny na 
tomto území. 

Do knihy Slovaci u Lipovljanima (41-44) 
boli prevzaté časti spomenutej knihy Josipa 
Matušeka, ktoré uvedenými rokmi, priezvis-
kami a miestami narodenia poukazujú na sťa-
hovanie ľudí a  súvisiace demografické zme-
ny. Podľa výpovedí prisťahovalcov sa cestova-
lo na volských záprahoch a  cesta do nového 
domova trvala nezriedka aj štrnásť dní. 

Rok	 Meno a priezvisko	 okres	 počet členov rodiny

1883.	 Ivan Žemľa	 Nitra	 2
1885.	 Štefan Turas	 Nitra	 8
1887.	 Štefan Mokoš	 Nitra	 6
1891.	 Matej Bednár	 Caesa (?)	 3
	 Andrej Štendel	 Ružomberok	 5
1896.	 Martin Kamenský	 Mot. Slatina	 8
1898.	 Mária Božík	 Bratislava	 4
1899.	 Štefan Hepner	 Prievidza	 6
1901.	 Helena Buc	 Trstená	 2
	 Jozef Feranec	 Nové Mesto	 6
	 Leopold Klimek	 Trstená	 2
	 Michal Kubran	 Nové Mesto	 7
	 Ivan Libiak	 Zvolen	 3
	 Matúš Libiak	 Zvolen	 2
	 Juraj Libiak	 Zvolen	 8
	 Barbara	 Libiak?	 2
1902.	 Štefan Marcinek	 Zvolen	 7
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Rok	 Meno a priezvisko	 okres	 počet členov rodiny

	 Ivan Pavčo	 Zvolen	 7
	 Štefan Mitošinka	 Nitra	 4
	 Juraj Lukačevič	 Veľ. Topoľčany	 4
	 Anna Hrubec	 Trstená	 1
	 Ruža Krajči	 Prievidza	 3
	 Ďula Záborský	 Sv. Martin	 10
	 Imro Marcinek	 Zvolen	 3
1903.	 Matej Baher	 Trstená	 5
	 Matúš Baher, st.	 Trstená	 2		
	 Ivan Nuota (spr. Nôta)	 Zvolen	 7
	 František Šafárik	 Boskovice (?)	 2
1904.	 Ivan Baránek	 Trstená	 2
	 Roza Gouth	 Hradek2	 1
	 Jozef Domin	 Trstená	 2
	 Martin Brnušák	 Trstená	 9
	 Martin Rubaninský	 Nové Mesto	 5
	 Jozef Žemľa	 Nitra	 5
	 Valent Kobeľa	 Prievidza	 7
	 Peter Hmapko	 Veľ. Topoľčany	 6
1906.	 Alojz Vincent	 Hronský Sv. Kríž3	 4
	 František Nuota	 Zvolen	 6
	 Lukáš Vincent	 Hronský Sv. Kríž	 3
	 Imro Vincent	 Kremnica	 8
	 Ivan Vicent	 Hronský Sv. Kríž	 8
	 Karol Vincent	 Hronský Sv. Kríž	 3
	 Mária Vincent	 Hronský Sv. Kríž	 5
	 Juraj Vincent	 Hronský Sv. Kríž	 4
	 Valent Dubec	 Prievidza	 3
	 Vendelín Škultéty	 Sv. Martin	 2
	 Valentín Mokrý	 Prievidza	 6
	 Mária Dubec	 Prievidza	 7
	 Ľudovít Žemľa	 Nitra	 5
	 František Žemľa	 Nitra	 3
	 Jozef Weiss	 Zvolen	 2
1907.	 Ivan Klopčok	 Prievidza	 7
1909.	 Vavrinec Hrmo	 Hronský Sv. Kríž	 4
	 Martin Štrbáň	 Trstená	 5
	 Štefan Urban	 Trstená	 8
2 Asi Hradec, okr. Prievidza
11 Dnes Žiar nad Hronom. U Matuška čítame „Sv. Križ Hronskí“, avšak v tejto štúdii o Lipovljanoch miestne 
a osobné mená uvádzame v slovenskej forme. V praxi sa vyskytujú i dvojtvary.
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Rok	 Meno a priezvisko	 okres	 počet členov rodiny

	 Andrej Hudec	 Hronský Sv. Kríž	 6
	 Vincent Hudec	 Hronský Sv. Kríž	 2
	 Andrej Dovec	 Hronský Sv. Kríž	 1
	 Ivan Škopec	 Hronský Sv. Kríž	 6
	 Ivan Uhrín	 Trstená	 7
	 Andrej Pivarči	 Hronský Sv. Kríž	 9
	 Gejza Ďuriš	 Hronský Sv. Kríž	 5
	 Jakub Sudra	 Prievidza	 4
	 Ivan Mokrý	 Prievidza	 1
	 Ivan Sudra	 Prievidza	 4
	 Jozef Tisaji	 Prievidza	 6
	 Jozef Sudra	 Prievidza	 2
	 Anton Pirok	 Trstená	 5
	 Jozef Hepner	 Prievidza	 6
	 Štefan Piješ	 Prievidza	 5
1909.	 Mária Sedláček	 Prievidza	 1
1909.	 Štefan Sundra	 Prievidza	 8
	 Jozef Baranček	 Hronský Sv. Kríž	 4
	 Jozef Galo	 Hronský Sv. Kríž	 5
	 Štefan Sedláček	 Prievidza	 2
	 Ivan Dian	 Nová Baňa	 4
	 Michal Imriš	 Hronský Sv. Kríž	 7
	 Štefan Imriš	 Hronský Sv. Kríž	 2
1910.	 Vendelín Tisaji	 Prievidza	 4
	 Matej Hrmo	 Hronský Sv. Kríž	 5
	 Ivan Beňadík	 Prievidza	 4
	 Cyril Stankovič	 Trstená	 4
	 Ignác Krajči	 Prievidza	 6
	 Juraj Sudra	 Prievidza	 5
	 Štefan Boško	 Prievidza	 7
	 Ivan Boško	 Prievidza	 6
	 Štefan Rybár	 Prievidza	 3
	 Ivan Rybár	 Prievidza	 6
	 Peter Krajči	 Prievidza	 4
	 Jozef Marko	 Prievidza	 5
	 Michal Antal	 Hronský Sv. Kríž	 6
	 Ivan Libo	 Hronský Sv. Kríž	 9
	 Jozef Hrmo	 Hronský Sv. Kríž	 3
	 Ignác Kyselý	 Hronský Sv. Kríž	 4
	 Jozef Mokrý	 Prievidza	 7
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Rok	 Meno a priezvisko	 okres	 počet členov rodiny

	 Zuzana Mokrá	 Prievidza	 3
	 Ivan Krnček	 Hronský Sv. Kríž	 4
	 Andrej Krnček	 Hronský Sv. Kríž	 2
	 Anna Puliš	 Hronský Sv. Kríž	 2
	 Vavrinec Hrmo	 Hronský Sv. Kríž	 2
	 Mária Očko	 Hronský Sv. Kríž	 2
1911.	 Lukáš Beňo	 Hronský Sv. Kríž	 5
	 Tomáš Kolejak	 Trstená	 8
1911.	 Lukáš Ivanec	 Hronský Sv. Kríž	 5
	 Juraj Pirok	 Prievidza	 7
	 Anton Pirok	 Prievidza	 6
	 Rudolf Marko	 Prievidza	 5
	 Ivan Piješ	 Prievidza	 2
	 Juraj Pariža	 Trstená	 7
	 František Šulc	 Trstená	 6
1912.	 Matúš Vrabček	 Hubín (asi Kubín)	 4
1912.	 Matej	 Vrabček ?	 5
	 Peter Piješ	 Prievidza	 5
	 Mária Ivanec	 Hronský Sv. Kríž	 3
1913.	 Jozef Lacko	 Prievidza	 5
	 Zuzana Lacko	 Prievidza	 3
	 Ivan Smaho	 Prievidza	 5
1914.	 Anna Kobeľa	 Prievidza	 1
	 Andrej Číž	 Veľ. Baňa	 5
		  (asi Nová Baňa)
1919.	 Jozef Martinka	 Nitra	 7
1920.	 Ivan Karvaš	 Nová Baňa	 9
1929.	 Eduard Guoth	 Nové Mesto	 1 

Je zrejmé, že najviac sa ľudia sťaho-
vali z  mesta Prievidza, Hronský Sv. Kríž 
a Zvolen, a  to najmä v období od roku 1900 
do prvej svetovej vojny. Podľa údajov z  kni-
hy Jána Svetoňa Slovaci u europskom zahra-
niči (Bratislava, 1943) žilo v roku 1900 v 
Lipovljanoch 69, v roku 1910 až 549 a v roku 
1921 dokonca 616 Slovákov. Okrem už spo-
menutých, autori sa odvolávajú aj na údaje 

zverejnené v  nasledovnej literatúre: Zbornik 
Moslavine VII – VIII, Kutina 2004/2005: Mr. 
sc. Roman Myz: Ukrajinci u Lipovljanima i 
Novoj Subockoj, Vukovar 2004. Autor Myz v 
Christijanskom kalendáry 1974 uvádza, že v 
roku 1911 žilo v  Lipovljanoch 484 Slovákov. 
Autori Hudec a Kuric predpokladajú, že Ján 
Svetoň v spomenutom diele pripočítal k lipo-
vljanskym Slovákom aj Slovákov z Krivaja. 
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Citovanie mnohých iných autorov, od 
uznávaných vedcov po lokálnych kroni-
károv (Ivan Ljubojević) a  autentických 
zápisov, napriklad diela Dr. Kvetoslavy 
Kučerovej: Slovaci u Hrvatskoj, Matica 
Slovačka 2005, Antuna Hermana: Povijest 
župe u Međuriću 2006, rukopisu Vinka 
Proštenika o župe Kraljeva Velika z 1939 
v zápisnici lipovljanského KUS Lipa od 
roku 1923 do 1939, poukazuje na serióz-
ny prístup autorov k  písaniu tohto diela. 
Predstavuje užitočnú rekonštrukciu, kto-
rá zahŕňa údaje z  troch vojen, sústreďu-
je sa na straty počas druhej svetovej vojny. 
Obsahuje aj zmienku o  pozoruhodnom 
pôsobení Československej besedy, členom 
ktorej bol Ivan Vincent, neskorší zaklada-
teľ Matice slovenskej.

Obrađuje se lipovljanska zemlja i grade gospodarske zgrade (Baherov štagalj)
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Jedan od obitelji Novota, 1917. Marija Ivanec sa sinovima (Martin, Lovrinc i Josip) 
i  majkom Marijom Pivarčik, 1920.

Martin Nouta iz Krivaja (snimljeno u SAD-u 1911.)
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Roza Benjo, Jožo Benjo, Pavlina i Karlo Vincent, Jozef Hudec, Marija Benjo, Slavko Vincent, 1935.

Učenici i učitelji Pučke škole Kraljeva Velika, 1925.
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Počas  celej histórie si Slováci v 
Lipovljanoch vo všetkých oblastiach pôsobe-
nia zachovali autonómiu. Zrejmé to je z verej-
ných vystúpení miestneho KUS Lipa (regis-
trovaného v roku 1924, aj keď pôsobil už od 
roku 1920, teda skôr, ako je uvádzaný začia-
tok jeho činnosti). 

Lipovljanski Slováci sú prevažne rímsko-
katolíckeho vierovyznania, len niekoľko pri-
sťahovaleckých rodín sa hlási k protestant-
skej cirkvi. Je známe, že Lipovljanci ktorí mali 
radi piesne, spievali v 20-tych rokoch minulé-
ho storočia na Kvetnú nedeľu a Veľký piatok 
Utrpenie Ježišove podľa Mateja. Menej zná-
me je, že aj Slováci boli členmi KUS Lipa, že 
sa podieľali na tomto aj mnohých iných kul-
túrnych udalostiach. Predovšetkým to boli: 
Jano Baranek, Hrmo (s druma), Anka i Tonka 
Božikové (neskôr vydatá Ječmenicova, bola 
vedúca spevácka osobnosť zboru lipovljanskej 
katolíckej cirkvi), Milka Pivarčikova, Marica 
Tisajova (Poljakinja, vydatá za Slováka), 
Marica Rubaninskova a Rozika Kamenski, 

ako uvádza Ivan Hudec v diele Slovaci u 
Lipovljanima (Zbornik Moslavine 2006/2007, 
str. 83 – 84).

Portreti iz 30-tih godina 20. stoljeća:
Josip Ivanec, Emilija Nuota, Peter Krajči, Franjo Uhrina i Antun Domin
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Z hudobného dedičstva sa vo forme zvu-
kového zápisu zachovala pieseň v  podaní 
Tonky Ječmenicovej, rodenej Božikovej, kto-
rej originálne slová sú uverejnené v   publi-
kácii Slovaci u Lipovljanima (str. 32). Autori 
publikácie naznačili vplyvy trnavského náre-
čia (Tonkini predkovia pochádzali z Veľkých 
Kostolian pri Trnave), a  tiež vplyvy chorvát-
skeho jazyka a tomu prispôsobený prízvuk. 

Zvláštna starostlivosť bola venovaná 
zachovaniu slovenského jazyka v  miestnej 
škole založenej ešte v roku 1770. Tu sa k vyu-

čovaniu systematicky pristupovalo už od roku 
1932, a najmä od roku1935, kedy bol učite-
ľom slovenského jazyka v  tejto škole Pavol 
Hegy. Od roku 1937, počas a  po II. svetovej 
vojne vzdelávanie v  slovenskom jazyku vie-
dla Ludmila Shejbalova (vydatá za Slováka 
Kolejaka). V práci pokračovala aj  po začiat-
ku pôsobenia slovenskej školy, čo sa udialo 
15. februára 1946. Od r. 1951 do r. 1954 školu 
viedla Štefania Chytilova, a do zániku v roku 
1957 Tereza Žilaji a Ondrej Jakuš. 

Baletna grupa u Lipovljanima, 1930. 
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Glumci kazališne predstave „ Kameny chodniček“, 1939. 
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Lipovljanske svadbe i na manjoj fotografiji nošnja iz Stare Ture (Slovačka ), oko 1940.
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Priezviská zo zoznamu vojnových obeti 

Vojny, ktoré sa udiali v 20. storočí, predo-
všetkým dve svetové vojny, si vyžiadali svoje 
obete a zanechali stopy aj v radoch slovenskej 
národnostnej menšiny v  Lipovljanoch. Na 
lipovljanskom cintoríne sa nachádza pamät-
ník z I. svetovej vojny (1914 – 1918), na kto-
rom sú napísané vždy aktuálne slová, bez 
ohľadu na ideológiu a  národnostnú prísluš-
nosť. Napísané tam je: 

 
„NECH ŽIJE TEN,

KTO PADOL ZA DOMOV .
... SLÁVA HRDINOM!

Medzi padlými boli aj Slováci: Daniel 
Zaborsky, Ivan Domin, Štefan Kobela, 
Anton Turas, Jozef Duriš. 

Najviac Slovákov padlo v II. svetovej voj-
ne. Dôležitú rolu zohrala blízkosť fašistické-
ho tábora Jasenovac, ako aj odplata za par-
tizánske akcie. Medzi padlými boli aj civil-
ní obyvatelia, ktorí sa stali obeťami míno-
vých polí, zablúdených guliek. Neboli prísluš-
níkmi armády, keďže tejto povinnosti sa naj-
mä ako cudzí štátni príslušníci často vyhýbali. 
Počas vojny sa o nich zo Slovenskej republiky 
(1939 - 1944) starala Národná jednota so síd-
lom v  Záhrebe. Najnovší zoznam uverejne-
ný v knihe Alojza Buljana – Franja Horvata: 
Prešućivane novljanske žrtve (Nakladnik 
Ogranak Matice hrvatske Novska, Novska 
2011) uvádza aj mená Slovákov (miesto 

Lipovljani str. 877-918) – 80 osôb v zozname 
obetí fašizmu a 5 civilných obetí komunizmu 
(abecedne): 

Obete fašizmu: Antal Mijo, Baranek 
Josip, Bendar Blaž, Boško Augustin, Božik 
Leopold, Čiž Andrija, Dijan Jano, Dijan 
Ivan Janko, Dijan Slavko, Dubec Ivan/
Valent, Dubec Josip, Galo Josip, Hepner 
Petar, Hrmo Ivan, Hrmo Josip, Karvaš 
Antun, Karvaš Franjo, Karvaš Marija 
r. Čiž, Karvaš Marija r. Žačko, Karvaš 
Marija Ljubica Marijanka r. Markotić, 
Karvaš Stjepan, Karvaš Zdenka,. Kiseli 
Ivan, Klimek Ivan, Klopček Ivan, Klopček 
Vinko, Kobela Bohumil (Bogumil), 
Kobela Ciprijan, Kolejak Antun, Kolejak 
Ivan, Krajči Ivan, Krajči Josip, Krajči 
Jozef, Krajći Štefan, Krnčok Stjepan, Libo 

I lipovljanske ratne žrtve našle su mjesto u 
knjigama na tu temu lokalnih  autora Alojza 

Buljana i Franje Horvata
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Daniel, Mačkala Hinko (Čech, otec naro-
dený na Slovensku - pripomienka I. Hudec), 
Marko Đuro, Mokoš Petar, Mokry Petar, 
Mokry Štefan. Mokry Valent, Očko Zbislav 
Gabrijel, Pariža Ivan, Pariža Juraj, Pavčo 
Franjo, Pavčo Ivan, Pieš Ivan, Pirog Josip, 
Pivarči(k) Ivan, Puliš Imbro, Ribar Stjepan, 
Stankovič Ignac, Stankovič Martin, Škopec 
Antonija, Škulteti Vendel, Štrban Martin, 
Šulc Andrija, Šulc Stjepan, Tisaj Mijo, 

Turas Ivan, Uhrin Franjo, Uhrin Martin, 
Urbanovski Bohumil, Urbanovski Vendelin, 
Vajs Josip, Vincent Andrija, Vincent Antun, 
Vincent Josip, Vincent Stjepan, Vrabček 
Ivan, Zaborsky Šandor, Zaborsky Vlado, 
Žemla Josip i Žemla Ljudevit.

Obete komunizmu: Đuriš Slavko, Fieber 
Josip, Hrmo Lovro, Lacko Josip, Libo 
Daniel. 

Spomen žrtvama logora u Jasenovcu
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Existuje tiež povojnové rozprávanie Slavka 
Vincenta, Slováka narodeného v Lipovljanoch, 
ktorý potom vojny utiekol, potom v Rakúsku 
prežil tábor. Odišiel na Slovensko, odtiaľ do 
Anglicka a v anglickom jazyku popísal svoju 
„krížovú cestu“.

Vo vlasteneckej vojne (1991-1995) Lipovljani 
zohrali dôležitú strategickú a operatívnu úlo-
hu, keďže sa nachádzali neďaleko frontu. Bolo 
tu veliteľstvo Operačnej skupiny „Posavina“, 

pod velením ktorej už na jeseň 1991 boli oslo-
bodené aj jednotlivé sídla v západnej Slavónii 
(Bujavica 14. október 1991- prvé oslobode-
né v Chorvátsku). V  tých časoch sa obzvlášť 
intenzívne preukazovala starostlivosť o vysíd-
lené osoby a utečencov, v rámci ktorej dánsky 
Červený kríž vybudoval pre tieto osoby samo-
statné sídlo. Vo vlasteneckej vojne ako chor-
vátsky vojak zahynul Slovák Antun Marko, 
a ako civilná obeť Slovenka Mariška Vizek. 
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Obitelj Rubaninsky u Slovačkoj, 1945. Sestrične Petrone Sudra iz Slovačke

Marija i Josip Ivanec 
te Katarina Vincent s djecom, 1952.

Rodbina Petrone Sudra iz Slovačke
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Slováci a Lipovljanské stretnutia

Po ukončení práce slovenskej školy sa 
desiatky rokov v  Lipovljanoch slovenská reč 
a kultúrne dedičstvo zachovávali prostredníc-
tvom piesní a  folklórnych predstavení, ktoré 
sa verejnosti začali intenzívnejšie prezento-
vať cez Lipovljanske stretnutia. Tradícia bola 
založená v r. 1975 s cieľom podporovať hod-
noty národnostných menšín. Názvy jednotli-
vých podujatí sú zaužívané v národných jazy-
koch menšín. Okrem folklórnych vystúpení, 
hlavne miestneho KUS Lipa, Slovákov prezen-
tovali aj účinkujúci z Josipovca, Jelisavaca...

Na tému ochrany kultúrneho dedičstva 
národnostných menšín sa uskutočnili aj via-
ceré odborné stretnutia. V roku 1985 prispel 
k téme formovania národnostných menšín 
Lipovljan a blízkeho okolia, a teda aj sloven-
ského, Đuro Vidmarović (nar. 1947, v sused-
nej obci Piljenice) K  slovenským tradíci-

ám a  k charakteristikám tradičnej ľudovej 
kuchyne v  Lipovljanoch sa ako informáto-
ri vyjadrili Emilija Kokolek, Marija Klopček, 
Ivka Dalenjak (rod. Mokry), Ankica Vincent 
a Julijana Ribar. Taktiež boli k  problemati-
ke vydané publikácie. Časopis pod názvom 
„Výskum, prezentácia a  ochrana kultúry 
národnostných menšín“, o  ktorého vydáva-
nie sa pričinil Slovák Josip Krajči, v súčas-
nosti predseda lipovljanskej Matice slo-
venskej, vydala Rada a  Organizačný výbor 
Lipovljanskych stretnutí spolu s  Inštitútom 
pre výskum folklóru Zahreb. Josip Krajči a 
rovnako ako aj Matica slovenská vyvíjali úsi-
lie na znovuoživenie spomínaného poduja-
tia, ktoré sa od roku 2010 uskutočňuje pod 
záštitou prezidenta Chorvátskej republiky, Iva 
Josipovića. 

Lipovljanski susreti, 1977. 
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S demokratickými zmenami v Chorvátsku 
v 90-tych rokoch minulého storočia a ukon-
čením Vlasteneckej vojny (1991 – 1995) boli 
utvorené podmienky na založenie organi-
zácie, ktorej cieľom bude uchovanie slovenskej 
reči, piesní a  tancov. Tieto aktivity boli pod-

porované aj slovenským 
veľvyslanectvom a chor-
vátskymi štátnymi inšti-
túciami. Jedným z  naj-
aktívnejších v spoločen-
skom živote Slovákov v 
Lipovljanoch, kde slo-
venské priezviská nie 
sú zriedkavé, bol Antun 
Marko.

Podľa demografického sčítania v roku 
1991 sa ku Slovákom hlásilo 186 obyvateľov. 
Aj to bol ďalší dôvod na založenie Matice 
slovenskej v  Lipovljanoch, prostredníctvom 
ktorej príslušníci tejto národnostnej menšiny 
mali možnosť spoznávať vlastné slovenské 
korene, mohli sústavne ochraňovať kultúrne 
dedičstvo a zveľaďovať dobré vzťahy s mater-
skou krajinou – Chorvátskom.

Prvý predseda Ivan Hudec 

Dňom zriadenia Matice slovenskej 
Lipovljany je 15. jún 1996. V  súčasnosti, 
s pätnásťročným časovým odstupom, je mož-
né tento deň pokladať za prelomový. Od tohto 
dňa bola v  Lipovljanoch evidovaná činnosť 
slovenskej národnostnej menšiny, ich spolu-
práca s  väčšinovým chorvátskym národom 
a organizovanou českou a ukrajinskou menši-
nou, a najmä nové aktivity v oblasti slovenskej 
kultúry. Špecifikom boli obojstranné vzťahy 
so Slovenskom. Dôvodom je pôvod Slovákov 
vysťahovaných do Slavónie, a taktiež vysťaho-
vanie Chorvátov z Pounja ešte v 16. storočí do 
okolia Bratislavy.

Na toto, ako aj na všeobecne bohatý 
spoločenský život Slovákov v  Lipovljanoch 
presvedčivo poukazujú ukážky z  novín, naj-
mä výstrižky z  mesačníka Prameň4 z  roku 
1992. Stránky tohto mesačníka sú vzácnymi 
dokladmi bohatého slovenského spoločen-
ského života v Lipovljanoch.

Matica slovenská v Lipovljanoch je jedená-
stou organizáciou tohto druhu v Chorvátsku. 
Založenie podporovali okrem obecnej správy 
Svätopluk Zeman (Veľvyslanectvo Slovenskej 
republiky), dr. Milan Činčura (Ministerstvo 

4 Prameň – časopisu Slovákov v Chorvátsku

Antun Marko, jedan od 
aktivnijih pokretača MS
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Izvješće s nogometnog turnira u Hrvatskom Grobu (Pramen. 1997.)
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zahraničných vecí Slovenskej republiky), 
Zlatko Jevak (predseda Matice slovenskej 
v Záhrebe) aj dr. Emil Horák (lektor slova-
kistiky na Filozofickej fakulty v  Záhrebe). 
Päťdesiat zúčastnených Slovákov zvolilo 
výkonný výbor v zložení Ivan Hudec (predse-
da), Josip Krajči (podpredseda), Marica Tisaj 
(tajomníčka), Ivan Vincent a Ljubica Kozina 
Zaborsky (členovia). Do dozornej rady boli 
zvolení Antun Marko (predseda), Vinko 
Krajči a Drago Vincent (členovia) a Anđelka 
Štelma (spravovanie finančných záležitostí). 

V krajine predkov so slovenskými 
Chorvátmi

Už niekoľko dní po registrácii lipov-
ljanskej Matice slovenskej, presnejšie už 4. 
a 5. októbra 1996, boli jej členovia hosťami 
Ministerstva zahraničných vecí Slovenskej 

republiky. Obzvlášť srdečné bolo stretnu-
tie s  veľvyslancom Chorvátskej republi-
ky Gjurom Deželićem a  jeho manželkou. 
V  Chorvátskom Grobe5 členovia KUS Lipa 
predviedli zaujímavý program a FK Slavonac 
odohral jeden z  najlepších turnajov, pričom 
vyhrali prvé miesto.Tieto prvé vystúpenia 
v  krajine predkov zostanú dlho zaznamena-
né v  pamäti lipovljanskych Slovákov. Takto 
začala jedna z  najkrajších tradícií, s  ktorou 
súvisí založenie Matice slovenskej Lipovljani. 
Len týždeň potom, 10. a 11. októbra hosťo-
valo v Lipovljanoch a Kutine bábkové divad-
lo „Bimbonka” pod vedením architektky 
Violy Bajanik z Dunajskej Lúžnej. Ich vystú-
penie v  Chorvátsku zabezpečila Mgr. Viera 
Tapalagová zo strediska Matice slovenskej v 
Bratislave.

5  obec blízko Bratislavy, kde žijú slovenskí Chorváti

U Slovačkoj s gostoljubivim domaćinom – KUD-om Chorvatanka, 1999.
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Bolo to obdobie nadšenia a  začiatkov 
spolupráce s KUS Lipa, ktorý vlastnil šesť 
párov slovenských krojov ešte z  obdobia 
Lipovljanskych stretnutí. Vďaka Margite 
Ibriksovej a Borislavovi Tisajovi bola obno-
vená choreografia remeselníckeho tan-
ca „Burov”. Pod vedením Ljubice Kozina 
Zaborsky pôsobila výtvarná skupina, literár-
nu viedol Ivan Hudec. V lipovljanskej knižni-
ci bol otvorený aj kútik slovenskej knihy. 

Lipovljany a Svetový rok Slovákov

Začiatkom roku 1997 bol zrealizovaný 
prieskum o  potrebe doplnkovej výučby slo-
venského jazyka. Pri príležitosti piateho výro-
čia založenia Matice slovenskej privítali 5. 
októbra Lipovljanci priateľov z Chorvátskeho 
Grobu. Tohto podujatia sa zúčastnili aj slo-
venský veľvyslanec v  Chorvátskej republike 
dr. Matúš Kučera a predseda Matice sloven-
skej dr. Jozef Markuš. Uskutočnil sa futbalový 
turnaj (hrali tri mužstvá). KUS Lipa predvi-
edol bohatý kultúrno-umelecký program. 
Lipovljany sa týmito aktivitami prezentovali v 
rámci osláv Svetového roku Slovákov.

V  októbri, pri príležitosti Mesiaca kni-
hy, predseda Matice slovenskej Jozef Markuš 
daroval miestnej knižnici 50 kníh. Čoraz 
častejšie boli v  časopise chorvátskych 
Slovákov Prameň príspevky z Lipovljan. 
Najčastejšie bol autorom predseda MS Ivan 
Hudec.

Začiatkom roku 1998, presnejšie od 2. do 
9. januára sa uskutočnil kurz folklóru pod 
vedením Stanislavy Zvarovej a Milana Semíka. 
Na kurze sa aktívne zúčastnili členovia KUS 
Lipa a  nacvičili dve choreografie z  regiónu 
Gemer. Lipovljani boli hostiteľmi folklórne-
ho súboru Chorvatanka zo Slovenska, ktorý 
v  športovej hale predviedol bohatý kultúr-
no-umelecký program. Deti z  Chorvátskeho 
Grobu sa týždeň učili chorvátsky jazyk. Od 6. 
do 8. marca lipovljansky FK Slavonac pobu-
dol na Slovensku v Chorvátskom Grobe, kde 
v turnaji získal druhé miesto. 

Na čele MS Branko Vincent – Spomienka 
na kardinála Haulíka

Na valnom zhromaždení 14. februára 1999 
požiadal Ivan Hudec zo zdravotných dôvo-
dov o  uvoľnenie z  postu predsedu. Druhým 
predsedom Matice slovenskej Lipovljani sa 
stal Branko Vincent. 11. júna toho roku sa pri 
príležitosti 130. výročia smrti prvého arci-
biskupa záhrebského, prvého chorvátskeho 

Ivan Hudec prvi i Branko Vincent 
drugi predsjednik MS Lipovljani 
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Lipovljanski matičari u Prievidzi (gore) i Trnavi (dolje)



96

Matica slovenská Lipovliany (1996-2011)

kardinála, pôvodom Slováka, Juraja Haulíka 
zúčastnili v  jeho rodisku, v  Trnave, spo-
mienkovej slávnosti aj lipovljanski Slováci. 
Okrem prvej návštevy Trnavy záhrebským 
arcibiskupom Josipom Bozanićom, sa usku-
točnili aj iné významné stretnutia, napr. s 
bratislavsko-trnavským arcibiskupom Jánom 
Sokolom, pápežským nunciom v  Slovenskej 
republike, veľvyslancom Chorvátskej republi-
ky na Slovensku Gjurom Deželićem – teda s 
viacerými významnými osobnosťami z  kul-
túrneho a  spoločenského života Chorvátskej 
a Slovenskej republiky. KUS Lipa v Trnave a v 
Chorvátskom Grobe predviedol zaujímavý 
program.

Po prvýkrát bola v  tomto roku spo-
menutá spolupráca Matice chorvátskej 
a  Chorvátskeho katolíckeho spolku sv. 
Jeronima. V bohatej chronológii aktivít z toh-
to roku má dôležité miesto 2. a 3. december. 
V  Bratislave sa v  tomto termíne uskutočnila 
vedecká konferencia pod názvom Slováci v 
Chorvátsku – minulosť a  prítomnosť. Referát 
o lipovljanskych Slovákoch Život Slovákov v 
mnohonárodnostnej obci Lipovljani prednie-
sol predseda MS Branko Vincent. Vystavené 
boli výtvarné diela autorky Ljubice Koziny 
Zaborsky, fotografie a kniha o Slovákoch v 
Lipovljanoch. 

Pri prameňoch pôvodu 

Matica slovenská v  roku 2000 zorgani-
zovala úspešnú študijnú cestu na Slovensko, 

pod názvom „K prameňom“. Na  túto tému sa 
diskutovalo v mestách odkiaľ sa do Lipovljan 
prisťahovalo najviac Slovákov. Účastníci tejto 
študijnej cesty vzdali hold svojim predkom 
pri ich hroboch. Lipovljanski Slováci v  pra-
vlasti navštívili Žiar nad Hronom, Trubín, 
Lovčicu, Kosorín, Prievidzu, Bojnický zámok, 
Kanianku, Porubu, Lazany, Nedožery-
Brezany a  samozrejme Chorvátsky Grob 
a Bratislavu.

V roku 2001 sa uskutočnili úspešné vystú-
penia KUS Lipa a  spevokolu Lira na prehli-
adkach, ktoré zorganizoval Zväz Slovákov, 
ako aj vystúpenia na viacerých obecných 
podujatiach. V priebehu roku 2002 bola zor-
ganizovaná študijná cesta Matice slovenskej a 
KUS Lipa do Detvy a na Oravu, v rámci ktorej 
navštívili Hriňovú. Pri príležitosti Dňa mati-
ek spolu s DFS Vrchárik zrealizovali spoloč-
né vystúpenie. Študijná cesta pokračovala do 
mesta Dolný Kubín a do Trstenej. Spiatočná 
cesta viedla cez Banskú Bystricu.

Dobrovoľný hasičský spolok Lipovljani sa 
vo Fínsku zúčastnil hasičskej olympiády, kde 
z 52 zúčastnených oddielov získal výborné 
13. miesto. Medzi účastníkmi boli aj Slováci: 
Željko Čiž, Zlatko Piješ, Zlatko Brnušak. 
Vystúpili aj Marijan Jajtić, Damir Hubak, 
Veljko Hubak a Zvonko Špoljarić, ktorých 
matky sú Slovenky. 

Na FESTNAM6 Slovákov folklórnym 
vystúpením predstavila Matica slovenská 
Međurić. KUS Lipa i spevokol Lira zrealizo-

6 Festival národnostných menšín
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vali úspešný koncert v Badljevini. Na Vianoce 
s  programom vystúpili aj v Lipovljanoch. 
V  sviatočnej atmosfére sa predstavila 
Anamaria Neradova s hrou na harmonike, 
ktorá v  súťaži v Kopenhagene vybojovala 
12. miesto. Na tento rok si budú v dobrom a 
tiež  dlho pamätať Ivan a Sunčica Hudecovci. 
Zúčastnili sa oslavy 450 rokov Chorvátov 
na Slovensku. Potom autobusom a  vlakom, 
vo vlastnej réžii precestovali takmer celé 
Slovensko. V Chorvátskom Grobe ich poho-
stila spriatelená rodina Nemčovičovcov. 

Pri pomníku Martina Kukučína a 
pamätnom mieste obetiam Vukovaru 

Rok 2003 bol význačný akciami nielen 
lokálneho významu, ktoré obohatili spoločen-
ský život Slovákov. Spolu s  Maticou sloven-
skou Záhreb sa lipovljanski Slováci 24. mája 
zúčastnili v Lipiku na odhaľovaní pamätnej 
tabule spisovateľovi Martinovi Kukučínovi 
pri príležitosti 75. výročia jeho smrti. Tu 
známy lekár a výnimočne talentovaný spiso-
vateľ prežil posledné dva roky života (1926 
- 1928)7. Pri odkrývaní dvojjazyčnej tabule 
(dielo sochára Antuna Jurkića) KUS Lipa i 
spevokol Lira predviedli kultúrny program. 
Pamätnú tabuľu odkryli slovenský veľvyslanec 
v  Chorvátskej republike Ján Patrik, poslan-
kyňa českej a  slovenskej národnostnej men-

7 Martin Kukučín (vlastným menom Matej Bencúr), 
narodený v r. 1860 v slovenskej obci Jasenová, 
významný obyvateľ Selca na ostrove Brač, vysťahovalec 
do Ameriky

šiny v  Chorvátskom sneme Zdenka Čuhnil 
a predseda Matice slovenskej Jozef Markuš. 
Táto udalosť pripomenula aj 140. výročie 
pôsobenia Matice slovenskej (Slovensko), 
ktorá bola založená v roku 1863, a ktorej prvý 
predseda bol v  rokoch 1863 - 1869 Štefan 
Moyzes8.

V tomto roku bol kultúrny život oboha-
tený maliarskou výstavou Ljubici Koziny, 
rod. Zaborsky (vestibul „Privrednej banky“ v 
Kutine). Prezentovaný bol aj dar vtedy 80. roč-
ného Janka Novote. Išlo o miniatúrnu maketu 
krosien (tkáčske stavy), ktoré boli aj funkčné. 
Na lipovljanskom FESTNAM kultúru, piesne 
a  tance Slovákov predstavila folklórna sku-
pina Franjo Strapač z Našickeho Markovca. 
Poďakovanie patrilo okrem moderátorov  aj 
účinkujúcim, a to členkám Milke Hubak za 
vyhotovenie viacerých slovenských krojov a 
Željke Žanić, ktorá ručne vypracovala bohato 
vyšívanú zásteru zo slovenského kroja.

Lipovljanci pobudli aj v Iloku, kde tiež 
pôsobí Matica slovenská. Tu lipovljansky spe-
vokol Lira v  kostole sv. Ivana Kapistrana ods-
pieval niekoľko slovenských piesní. Cestou 
do Iloku matičiari navštívili mesto Vukovar. 
V  meste, v  ktorom počas vlasteneckej vojny 
padlo veľa vojakov a civilistov, vzdali pri kríži 
na pobreží Dunaja hold obetiam Chorvátskej 
vlasteneckej vojny.

8 v tridsiatych rokov 19. storočia profesor na Záhrebskej 
univerzite 
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Matica slovenská Lipovljani – hostiteľ 
Valného zhromaždenia Zväzu Slovákov 

 V  roku 2004 bola Matica slovenská 
Lipovljani organizátorom aj účastníkom via-
cerých úspešných podujatí. Lipovljani boli 
6. marca hostiteľom Valného zhromaždenia 
Zväzu Slovákov, ktoré viedol Ivan Hudec, keď-
že predseda Zväzu Slovákov Andreja Kurica 
sa stretnutia nemohol zúčastniť. Záznam 
o tom možno nájsť v časopise Prameň, a to na 
titulnej i ďalších dvoch stranách. 

Aj v tomto roku sa koncom mája uskutoč-
nila študijná cesta na Slovensko. V  mestách 
odkiaľ Lipovljanci pochádzajú sa zoznámi-
li so svojou rodnou krajinou. Zrealizovaná 
bola oslava 80. výročia KUS Lipa, ktorej je 
Matica slovenská vďačná, že do svojho reper-
toáru zahrnula aj časť folklórneho dedičstva 
Slovákov. Pri tejto príležitosti boli udelené 
čestné uznania Slovákom Josipovi Krajčiovi, 
Ljubici Kozina Zaborsky a Ivanovi Hudecovi. 

Dobrú spoluprácu Matice slovenskej 
Lipovljani s KUS   Lipa a spevokolom Lira 
pochválil aj predseda Zväzu Slovákov Andrej 
Kuric. Táto sa prejavila aj pri príležitosti 
vystúpenia na folklórnej Prehliadke sloven-
skej tvorby v Jelisavci v Chorvátskej republike. 
V rámci podujatia navštívili „Bizovacke tepli-
ce“ v  okolí Jelisavca. Na oslavách 110. výro-
čia prisťahovania sa Ukrajincov do Lipovljan, 
ktoré prebiehali 21. a 22. augusta, bol na 
FESTNAM výnimočne bohatý program, v 
ktorom sa predstavili aj Slováci, členovia KUS 
Ivan Brnik z Jelisavca. 

Lipovljani boli 6. októbra hostiteľmi pre-
hliadky spevokolov slovenskej menšiny „Keď 
sa ruža rozvíjala“. Pozitívne bola hodnotená 
organizácia, na ktorej sa podieľala Matica slo-
venská a  špeciálne uznanie prejavila výbor-
nému hostiteľovi Matica slovenská Rijeka. 
Dobrá je aj spolupráca s  lipovljanskou far-
nosťou sv. Jozefa, v ktorej farár Stjepan Biber 
oslávil 25. výročia kňažského pôsobenia. 
Spevokol Lira, ktorý pravuje pri  kostole sa 
predstavil aj na oslavách sviatku sv. Cecílie – 
patrónky spevákov. Medzi významné lipov-
ljanske kultúrne počiny patril aj celovečerný 
koncert všetkých občianskych združení, ktoré 
pôsobia v danej kultúrnej oblasti. 

Znovu sa zaktivizovala Česká beseda (11. 
decembra), čo bolo spomenuté, popri zmien-
kach o slovenských aktivitách, aj v  Prameni. 
Prameň zaznamenal i dianie v  hospodár-
skom živote, najmä príbehy  úspešných 
mladých podnikateľov. Medzi takých patrí 
aj Drago Tisaj, zakladateľ a  majiteľ spoloč-
nosti ELDINDG, ktorá sa zaoberá elektroin-
štaláciami, a ktorý je spolu s dcérami aktívny 
v  Matici slovenskej a KUS Lipa. Bol to rok, 
v  ktorom Ivan Hudec uverejnil verše v  slo-
venskom jazyku v  piesňovej zbierke Čežnje 
(Túžby), ktorá vyšla vo vydavateľstve Zväzu 
Slovákov. 
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Nové choreografie vďaka slovenským 
odborníkom na folklór

Na volebnom zhromaždení 11. februára 
2005 bol opäť za predsedu zvolený Branko 
Vincent, a namiesto Vinka Krajčija za člena 
výkonného výboru Robert Ivanec. Zvolená 
bola aj dozorná rada v zostave: Anjička 
Kubranova, Vinko Krajči a Drago Vincent. 
Pozdravy členom valného zhromažde-
nia poslali KUS Lipa a  spevokol Lira, ktorí 
reprezentujú Chorvátsko, Lipovljani, ale aj 
slovenský folklór všeobecne. Pozdravy tiež 
zaslali predstavitelia českej a ukrajinskej 
menšiny a  primátor obce Lipovljani Stjepan 
Markanović. Pri príležitosti sviatku sv. Jozefa 
(19. marca), ktorý je považovaný za obecný 
sviatok a  sviatok župy, prispeli v  kultúrnom 
programe Novotova a Desićeva recitáciami 
v  slovenskom jazyku. Na udalosti sa samo-
zrejme podieľali aj KUS Lipa so slovenským 
repertoárom a spevokol Lira. 

V danom roku folklórny súbor vystúpil vo 
viacerých mestách. V  Zokovom Gaji vystú-
pili na detskej prehliadke a v Osijeku v rám-
ci Týždňa kultúry Slovákov na 23. prehliadke 
slovenskej tvorby v  Chorvátskej republike. 
Vlastné výtvarné diela prezentovala Ljubica 
Kozina, rod. Zaborsky, a verše Ivana Hudeca 
čítala Branka Baksová. KUS Lipa v Kaptole 
pri Požege prezentoval slovenským folklór-
nym repertoárom slovenskú menšinu žijú-
cu v  Chorvátskej republike. Na prehliadke 
českých folklórnych skupín (žatevné slávno-
sti) KUS Lipa vystúpil so slovenským reper-

toárom. Tiež sa prezentoval v Generalskom 
Stole...

Spoločné vystúpenie s  členmi spevokolu 
Lira sa zrealizovalo 17. júna na festivale chor-
vátskej menšiny na Slovensku, v  Devínskej 
Novej Vsi. Pozdrav „dobar dan“ v  chor-
vátskom jazyku účinkujúcim z  Chorvátska 
venoval prezident Slovenskej republiky Ivan 
Gašparovič, a takto všetkým pripomenul vlas-
tný chorvátsky pôvod. 

Na Slovensku sa vystúpenia uskutočnili na 
viacerých scénach a so spevom sa predstavili 
aj počas omší. Jezuita a jazykovedec Ferdinand 
Takáč narodený v roku 1920 v Chorvátskom 

Grobe slúžil tieto omše v chorvátskom jazyku. 
V tomto roku KUS Lipa pod odborným vede-
ním Aleny Furmankovej zo Slovenska nacvi-
čil dve choreografie: Šariš polku (východné 
Slovensko) a  Tanec z  Liptova. Deti nacviči-
li niekoľko detských hier. Bol to rok bohatej 
kultúrnej činnosti Matice slovenskej.

Pater Ferdinand Takač
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Orchester Slovenského rozhlasu v 
Lipovljanoch – Spevokol Lira v koncertnej 
sieni Vatroslav Lisinski

Pre spevokol Lira bol rok 2005 veľmi 
úspešný. Spolu s  KUS Ivan Brnik z  Jelisavca 
predstavil slovenskú menšinu na scéne počas 
FESTNAM, ktorý sa konal pod záštitou prezi-
denta Chorvátskej republiky Stjepana Mesića. 
Piesňou Nitra, milá Nitra 5. novembra spevo-
kol v Lipovljanoch zahájil návštevu Orchestra 
Slovenského rozhlasu pod vedením Miroslava 
Dudíka. Program uzatvorili spoločným 
číslom, v  ktorom s hudobným sprievodom 
orchestra, spevokol štvorhlasne predniesol 
pieseň Tancuj, tancuj. K úspechu vystúpenia 
prispeli mr. sc. Marija Dobrikova, lektorka 
slovenského jazyka na záhrebskej Filozofickej 
fakulte a jej manžel Vladimir, ktorý program 
moderovali, a tiež spievali v sprievode orche-
stra z Bratislavy. 

12. novembra spevokol Lira reprezen-
toval Maticu slovenskú na festivale „Keď sa 
ruža rozvíjala“ v Rijeke, a  už v nasledujúci 
deň v  koncertnej sieni Vatroslav Lisinski v 
Záhrebe. Vo veľkolepej sieni chorvátskej kul-
túry sa spevokol predstavil s  piesňou Nitra, 
milá Nitra. KUS Ludevita Štura z Iloku sa 
prezentoval folklórno-tanečným programom. 
Takto úspešne predstavili Zväz Slovákov na 
výročnom koncerte kultúrno-umeleckej tvo-
rivosti národnostných menšín v  Chorvátskej 
republike.

Pri príležitosti prezentácie Zborníka 
Moslaviny, ktorý vydalo Kutinské múzeum 

Moslaviny vystúpil s  niekoľkými piesňami 
spevokol Lira. Počas roka sa pracovalo v mno-
hých oblastiach. V prítomnosti novovymeno-
vaného poradcu pre školstvo, prof. Andreja 
Kurica, bol prerokovávaný návrh o  vyučo-
vaní slovenského jazyka v ZŠ Josipa Kozarac 
v  Lipovljanoch, ktorého sa plánovalo zúča-
stňovať 12 žiakov. 

Česká beseda predstavila vo vydavateľstve 
Jednoty z  Daruvaru knihu „Česi a Slováci 
v Lipovljanoch a  Krivaji“. Pri príležitosti 
osláv prvého výročia činnosti Českej besedy 
v  Lipovljanoch vystúpila divadelná skupina 
Českej besedy z Končanice. Naštudovaná bola 
hra slovenského spisovateľa Jozefa Gregora 
Tajovského „Ženský zákon”. 

V  Prameni sú spomínané aj rodinné 
jubileá, napr. 40. výročie manželstva Boženy 
a Tončeka Turasovcov. V rádiu Osijek boli 
každú nedeľu od 19.10 do 19.30 vysielané 
príspevky z  Lipovljan v  slovenskom jazyku. 
V  tomto roku sa začal tlačiť Glasnik Općine 
Lipovljani (redaktor Josip Debeljak), v  kto-
rom sú uverejňované informácie zo života 
Slovákov. Aj rozhlasové vysielanie v  Novskej 
informovalo o  činnosti Matice slovenskej 
Lipovljani. V stredu a piatok od 8.00 do 15.30 
bola otvorená knižnica v Lipovljanoch, ktorá 
ponúka možnosť požičiavať si slovenské kni-
hy a videozáznamy.
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Priateľstvo a spolupráca Matice slovenskej 
Međurić a susednej Matice slovenskej 
Lipovljani

Rok 2006 sa niesol v  znamení jubilea – 
10. výročia Matice slovenskej. Okrem tradič-
ných, objavujú sa aj nové podujatia. Jedným 
z  nich je kultúrno-športová akcia „Leto v 
Lipovljanoch“, ktorá sa koná počas víkendu 
v polovici júla. Zúčastňujú sa na nej domáci, 
Slováci z Lipovljan, ale aj Slováci z neďaleké-
ho Međurića (mesto Kutina). Spevokol Lira, 
a samozrejme aj KUS Lipa účinkovali v pro-
grame, v ktorom sa predstavila aj lipovljanska 
Česká beseda. 

Knižnica otvorila svoje dvere verejnosti 
pri príležitosti predstavenia knihy Povijest 
župe Međurić (História župy Međurić) od 
velebného pána Antuna Hermana, bývalé-

ho međurićkeho farára,  ktorý dôchodcovský 
vek trávil v Lipovljanoch. Prezentovaná bola 
kniha Slováci u Lipovljanoch Andreja Kurica 
a Ivana Hudeca, v  ktorej sú zverejnené staré 
lipovljanské pohľadnice, ktoré zdôrazňujú 
významnú úlohu slovenských rodín v rozvo-
ji Lipovljan (príklad obchodu rodiny 
Šošovička).

V  Lipovljanoch vystúpila dychová hud-
ba Maguranka zo slovenskej obce Kanianka. 
Odohral sa turnaj v  „malom futbale“, 
v  ktorom figuruje meno Slováka Martina 
Dominisa, ktorý v roku 1921 priniesol do 
Lipovljan futbalovú loptu. 

Na prijamu u Uredu Žilinske samouprave: uz članove MS 
u ime Poglavarstva Općine Lipovljani Nada Toš, 2006.
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Prehliadka slovenského folklóru v 
Lipovljanoch – „Chorvátske dni“ na 
Slovensku 

Slováci v  Lipovljanoch v roku 2007 skú-
mali a objavovali. Tomislav Horvat, zástupca 
koprivnickej Podravky na Slovensku, našiel 
v  tejto krajine rodinné korene po matkinej 
línií, ktorá sa volala Anki Horvat, rod. Božik. 
Branka Baksa s členmi Matice slovenskej 
Lipovljani nacvičila dva ženské tance z okolia 
Žiliny, a v súvislosti s tým bol v Prameni uve-
rejnený príspevok pod názvom „Čo dokáže 
Branka, to nedokáže každý“. 

Hosť jubilejnej 25. prehliadky slovenské-
ho folklóru v  Lipovljanoch bol veľvyslanec 
slovenskej republiky Ján Báňas. Tejto téme 
bola venovaná titulná strana a obsiahla repor-
táž v  Prameni č. 6/2007. Od tohto mesiaca 
mali Lipovljani oddelenie slovenskej kniž-
nice, ktoré navštívili okrem iných aj učiteľka 
slovenského jazyka Željka Uzel s 11 žiakmi, 
ktorí sa v  ZŠ Josipa Kozarca učili slovenský 
jazyk. V lete sa v  Lipovljanoch uskutočnil 
koncert dychovej hudby z  Českej republiky 
a vystúpenie KUS Lipa na „Šlinganých dňoch 
v Jalžabetu“, kde slovenský kroj vyhral tretie 
miesto. Choreografi zo Slovenska (zo Žiliny) 
prof. Viera Hriecková a Martin Levko s 
Lipovljancami nacvičili niekoľko slovenských 
choreografií. 

Tance z  Moslavini, lipovljanskych suse-
dov, dominovali na Dňoch chorvátskej kul-
túry na Slovensku, ktoré sa konali neďaleko 
Bratislavy. KUS z Popovače bol hosťom fol-

klórneho súboru Chorvatanka. Od 31. augu-
sta do 2. septembra pobudli v Chorvátskom 
Grobe, kam sa ešte v roku 1552 prisťaho-
vali Chorváti z  okolia Sisku a Kostajnice. 
Prítomnosť Popovčanov v  Chorvátskom 
Grobe pútala pozornosť na slávnostnej omši 
na námestí dr. Josipa Andriča, neskôr  počas 
veľkolepého sprievodu dedinou, a  nakoni-
ec na vystúpení počas Dní obce Chorvátsky 
Grob. 

V rámci projektu Európskej únie 
„Chorvátske dni“ pred viac ako tisíc divákmi 
vystupovali Popovčania na centrálnom javi-
sku. Divákov očaril tamburášsky program 
mladých členov KUS pod vedením Dražena 
Mlakara a  vokálny program Mladena Baga. 
Predstavitelia tohto programu boli členo-
via Matice chorvátskej Kutina, pobočka z 
Popovače. Do tejto spolupráce bola zapoje-
ná aj Matica slovenská z Lipovljan. Jej pred-
seda Branimir Vincent výborne koordinoval 
spoluprácu priateľských kultúrnych združe-
ní. Popovčania sa 1. septembra pri príležito-
sti štátneho sviatku Deň slovenskej ústavy 
zúčastnili tradičnej korunovačnej slávnosti 
v Bratislave, ako aj na  lokálnom programe v 
Čiernej Vode. 

V  tom roku Dobrovoľný hasičský spolok 
Lipovljani oslavoval 120. výročie, a  v  jeho 
histórii zohrali aj Slováci dôležitú úlohu. Na 
fotografii z roku 1911 sú Stjepan Turas, Matija 
Bednar, Josip Žemlja, Ludvig Žemlja, Stjepan 
Mitošinka a Ivan Vincent. 
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Slovenskí Chorváti vo vlasti predkov

Od 11. do 13. apríla 2008 folklórny súbor 
Chorvatanka z  Chorvátskeho Grobu zo 
Slovenska pobudol v  Sisacko-moslavslavskej 
župe. Predseda Matice chorvátskej, poboč-
ky v  Popovači, Dražen Kovačević zabezpečil 
Chorvatanke hosťovanie na 14. popovskej jari. 
Pobočka Matice chorvátskej z  Kutiny zorga-
nizovala pre hostí návštevu mesta Hrvatskoj 
Kostajnica (Chorvátska Kostajnica). Tamojší 
primátor Tomislav Paunović pri tejto príleži-
tosti pripomenul, že ich predkovia Slovensko 
opustili pred piatimi storočiami, ale aj skutoč-
nosť, že v novšej histórii má jeho mesto živé 
vzťahy so slovenskými Šenkvicami. V ťažkých 
časoch, keď vtedajšie Československo zača-

li okupovať vojská zo  ZSSR, obyvatelia 
Šenkvíc, ktorí v  tom čase trávili dovolen-
ku pri Jadranskom mori, boli prijatí práve 
v  Chorvátskej Kostajnici, kde strávili čas do 
návratu domov v  priateľskom ovzduší. Ako 
spomienka na tento solidárny čin, stojí na 
začiatku Šenkvíc drevený kríž, ktorý priniesli 
z mesta ležiaceho na Une. 

V  tomto roku boli Šenkvičania 
v  Lipovljanoch prijatí s  knihou Priateľstvo, 
ktorá bola vydaná v spolupráci Matice sloven-
skej a Matice chorvátskej. Na privítanie Ivan 
Hudec hosťom prečítal svoju báseň Darček. 
Hostia sa v krojoch zúčastnili večernej omše 
v župnom kostole svätého Jozefa. Prijatie 
pre hostí zorganizoval lipovljansky pri-

Folkloraši iz Popovače posebno su značajni gosti „Hrvatskih dana“ na  trgu u Hrvatskom Grobu, 2007.  
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mátor Stjepan Markanović. Folklórny súbor 
Chorvatanka vystúpil spolu s domácim KUS 
Lipa a spevokolom Lira, za čo boli odmene-
ní potleskom divákov. V posledný deň náv-
števy v Kutine navštívili múzeum v Moslavine 
a barokový kostol svätej Márie Snježnej. 
V  mene pobočky Matice chorvátskej Kutina 
ich pozdravil predseda Matice Mladen Mitar.

V  pamäti dlho zostane návšteva obnove-
ného moslavského tradičného domu Trem 
(Veranda) majiteľky Sandry Prevendar 
Nekvapil, kde miestny KUS Seljačka sloga 
(Sedliacka jednota) predviedol folklórny pro-
gram. Hostí pozdravil Željko Lenart, sisac-
ko-moslavský podžupan a Davor Žmegač, 
primátor Kutiny. S tematikou krajiny a  koní 
bola otvorená výstava malieb na kravatách 
návrhárky Silvije Lukšić. Hostia a  ich pred-
seda Jozef Nemčović na základe príjemnej 
skúsenosti prejavili záujem o rozšírenie tohto 
priateľstva.

Od 25. do 28. júla pobudlo osemnásť čle-
nov mladšej skupiny KUS Lipa na Slovensku 
na 12. medzinárodnej detskej prehliadke 
folklóru v Dulovciach, organizovanej pre 
Slovákov žijúcich v zahraničí. Na tomto 
podujatí sa predstavili s  tancami choreo-
grafov Željky Uzel (vedúca skupiny), Viery 
Hriencovej a Martina Levka. Koncom augusta 
zavítala do Lipovljan 85-ročná Milka Piknová 
(rod. Lacko), ktorá sa v roku 1945 vysťahova-
la na Slovensko a s Lipovljančanmi sa podelila 
o  vlastné spomienky na život  lipovljanskych 
Slovákov.

Poslankyňa pre českú a  slovenskú men-
šinu v  Chorvátskom sneme Zdenka Čuhnil 
bola na  pracovnej návšteve Lipovljan, 
počas ktorej sa riešila otázka podpory kúpy 
a  zariadenia slovenského tradičného domu 
v  Lipovljanoch. V  rámci Dní zahraničných 
Slovákov, ktoré sa konali od 9. do 14. októbra 
prezentoval Ivan Hudec svoju literárnu tvori-
vosť. Spevokol Lira vystúpil na 10. prehliadke 
slovenských piesní v Josipovci Punitovskom 
a  tanečná a hudobná zložka KUS Lipa na 
Večierku národnostných menšín v Bjelovare. 
Pri tejto príležitosti pracovité ruky Anđelky 
Štelma, Vlada a  Ivice Turasovcov predstavi-
li umenie prípravy tradičných slovenských 
koláčov a nápojov.

Slovenský dom tradičnej kultúry v 
Lipovljanoch – Listina o kultúrnej 
spolupráci podpísaná v Bratislave 

Verejné pôsobenie, ako sa môžeme dozve-
dieť na webovej stránke, začala Matica slo-
venská v roku 2009 na Valnom zhromaždení 
31. januára, ktorého sa zúčastnilo 70 členov. 
Významný bol najmä záver zasadnutia ria-
diaceho výboru (6. apríl), v  rámci ktorého 
bolo rozhodnuté o začatí prípravných prác 
na obnove starého slovenského domu na 
Željanskej ulici. Cieľom bolo uchovanie časti 
materiálneho dedičstva slovenských prisťa-
hovalcov na „Dolnú zem“. Podporu tomuto 
projektu vo forme finančnej dotácie posky-
tli Úrad pre Slovákov žijúcich v  zahraničí 
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Slovenskej republiky, vláda republiky, pričom 
o riešenie situácie sa veľmi pričinila nezávislá 
poslankyňa pre českú a  slovenskú menšinu 
v  Chorvátskom sneme Zdenka Čuhnil, pri-
čom viackrát pomohla aj obec Lipovljani.

Podľa dohody sa v sobotu 9. mája usku-
točnila prvá pracovná akcia členov a priateľov 
Matice slovenskej. Najskôr sa začalo čistenie 
a  čiastočná sanácia domu a  hospodárskych 
budov,  na neskôr bol naplánovaný staveb-

ný prieskum expertmi pre hmotné kultúrne 
dedičstvo. Dovtedajší majiteľ domu Vinko 
Krajči príjemne prekvapil nových majiteľov 
– Matičiarov, keď ich privítal s domácimi 
koláčmi s makom a orechmi. Akcie sa zúča-
stnil starosta obce Stjepan Markanović, ktorý 
zdôraznil význam tohto projektu pre rozšíre-
nie kultúrnych a  turistických možností obce 
Lipovljany a  oznámil, že bude tento projekt 
podporovať.

Do svakog detalja započela 
je temeljita obnova buduće 
slovačke etno kuće
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Onedlho po tejto akcii, konkrétne 24. mája 
podpísali Lipovljanci v  Bratislave na pôde 
chorvátskeho veľvyslanectva Listinu o  regi-
onálnej kultúrnej spolupráci medzi poboč-
kou Matice chorvátskej Kutina,  Matice slo-
venskej Lipovljani (Sisacko-moslavská župa) 
a kultúrnych združení Chorvátov a Slovákov 
Bratislavského samosprávneho kraja.

Spoluprácu s  potomkami Chorvátov 
v  obci Chorvátsky Grob, ktorá začala pred 
dvanástimi rokmi, pripomenul prítomným 
podpisovateľ Listiny, podpredseda Matice 
slovenskej Josip Krajči. Pri tejto príležito-
sti predseda pobočky Matice chorvátskej 
Kutina zdôraznil, že menšiny sú mostom 
kultúrnej spolupráce a  že podpísaním tejto 
listiny potvrdzujú spoluprácu na medzištátnej 
úrovni. V mene pobočky Matice slovenskej v 
Devínskej Novej Vsi Listinu podpísal predse-
da Ján Žatko, keďže s nimi je spolupráca naj-
intenzívnejšia. To že spolupráca bola rozšíre-
ná aj na ďalšie obce, potvrdzuje podpis Juraja 
Cvečka, predsedu Chorvátskeho kultúrne-
ho zväzu na Slovensku, ktorý si určil za cieľ 
uchovávanie kultúrneho dedičstva v  štyroch 
obciach v okolí (Čunovo, Devínska Nová Ves, 
Chorvátsky Grob a Jarovce).

Chorvátsky veľvyslanec Tomislav Car 
pri tejto príležitosti pripomenul, že toto je 
dôkazom, že spolupráca sa v  rámci štátu 
nezužuje len na metropoly. Pri podpisova-
ní boli prítomní aj predseda Klubu sloven-
sko-chorvátskeho priateľstva Mladen Heruc 
(Bratislava) a  predseda Spolku chorvátsko-

slovenského priateľstva Zlatko Heršak zo 
Záhrebu. Spevokol Lira pobyt na Slovensku 
ukončil vystúpením na Festivale slovenských 
ľudových spevokolov v Devínskej Novej Vsi, 
kde sa prestavil ako jediný účinkujúci zo 
zahraničia.

Pobočka Matice chorvátskej Kutina 
a  podpredseda Matice slovenskej Lipovljani 
Josip Krajči sa zúčastnili na štvordňovom 
zájazde do Boky Kotorskej (Čierna Hora). 
Nasledovali pracovné akcie v  dome tradič-
nej kultúry. 12. decembra sa na podnet pred-
sedu Českej besedy Mirka Knjižeka pred-
stavili všetky kultúrne spolky z Lipovljan 
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na Vianočnom programe, a  to celovečer-
ným vystúpením v Sračinci pri Varaždine. 
Predvedené boli aj slovenské tance „Žala ja 
travičku“ a „Stracila ja bandzeru“. Na ďalší 
deň sa v  Lipovljanoch konal Vianočný kon-
cert KUS Lipa. Záver patril spoločnému spe-
vu piesne „Radujte se narodi“. Predstavenia 
podporil v tomto roku zvolený starosta Mario 
Ribar. 

Slávnosť slovenskej reči a folklóru – Zájazd 
Po stopách našich predkov 

Na valnom zhromaždení koncom januára 
2010, na ktorom sa zúčastnilo 60 členov, bol 
predstavený program afirmácie slovenskej 
kultúrnej tvorby. Dôkazom toho bola hosti-
teľská úloha Matice slovenskej na 16. prehli-

adke slovenského detského folklóru, ktorá 
sa uskutočnila 8. mája. Prehliadku otvo-
ril a  prítomných privítal predseda Branko 
Vincent. Do programu bolo zapojených 15 
skupín, celkovo 480 účinkujúcich z Iloka, 
Markovca, Zokového Gaja, Jakšića, Jurjevca, 
Radoša, Međurića, Soljana, Jelisavca, 
Miljevcova, Josipovca, Osijeku a domáci KUS 
Lipa. Ako hostia vystúpili KUS Moslavina 
z  Kutiny a Česká beseda z Kaptola pri 
Požege. Mládež prostredníctvom tanca pre-
javila hrdosť na dedičstvo vlastných predkov. 
Program sledovali nezávislá poslankyňa 
v  Chorvátskom sneme Zdenka Čuhnil, slo-
venská konzulka v Chorvátskej republike Jana 
Katerincová, člen Hlavného výboru Matice 
slovenskej na Slovensku Ján Eštok aj starosta 
obce Lipovljani Mario Ribar.

Veleposlanstvo RH u Bratislavi: Trenutak sa svečanog potpisivanja Povelje o kulturnoj suradnji



111

Matica slovačka Lipovljani (1996-2011)

Pred prehliadkou boli prezentované dve 
knihy Andreja Kurica – „Čežnja za domovi-
nom“ (Hľadanie domova) a „Slikovni rječ-
nik slovačko-hrvatsko-njemačko-engleski“ 
(Obrázkový slovník slovensko-chorvátsko-
nemecko-anglický). Pulikácie predstavil 
Dragutin Pasarić slovami, že básnická zbi-
erka je zostavená z  literárnych miniatúr na 
tému lásky k  domovu, nenaplnenej lásky 
k žene, žiadania odpustenia od Boha, hlboké-
ho prežívania tragédie vojny. Autor slovníka 
Andrej Kuric zdôraznil pedagogický prístup 
k materiálu, keď na 260 stranách je téma kaž-
dodenného života zobrazená prostredníc-
tvom 240 termínov a kresieb autora Dražena 

Budimira. Jednoduchosť, ktorá sprístupňuje 
publikáciu širokej verejnosti je daná aj zvo-
lenou formou – sú to vlastne otázky a odpo-
vede. Podujatie, ktoré propagovalo slovenské 
kultúrne dedičstvo v  Chorvátskej republike, 
vzbudilo záujem médií. Pre potreby autor-
skej reláci „Zagonetno putovanje“ (Tajomná 
cesta) ho sledoval známy spisovateľ a žurnali-
sta Chorvátskeho rádia Mladen Kušec.

Koncom júna sa konal trojdňový študijný 
zájazd do Českej a  Slovenskej republiky pod 
názvom „Tragom naših predaka“ (Po sto-
pách našich predkov). Zájazdu sa zúčastnili 
vedúce osobnosti ukrajinskej a  českej men-
šiny z Lipovljan Roman Ovad, Mirko Fedak 
a Mirko Knjižek. Účastníkom zostali v pamäti 
návštevy kaštieľov a  miest historických biti-
ek, prehliadka Brna a Bratislavy. Užšie vede-
nie Matice slovenskej navštívilo veľvyslanec-
tvo   Chorvátskej republiky, kde slovenské 
PEN centrum zorganizovalo prezentáciu 
chorvátskeho PEN centra. Moderátorom bol 
známy prekladateľ a  vydavateľ akademik Ján 

U Veleposlanstvu RH: (slijeva) akademik Jan Jankovič, 
predsjednik MS Lipovljani Josip Krajči 
i veleposlanik u Slovačkoj Tomislav Car



112

Matica slovenská Lipovliany (1996-2011)

Jankovič. Z  chorvátskej strany sa podujatia 
zúčastnili predsedkyňa PEN centra Nadežda 
Čačinović a Zvonko Maković, podpredse-
da PEN centra. Účastníci zájazdu navštívili 
knižnicu v Trenčíne, kde bola ich hostiteľom 
Matica slovenská, a neskôr aj Pezinok, známy 
výrobou majoliky (slovenská keramika zdo-
bená ľudovými motívmi). Samozrejmosťou 
bola návšteva Chorvátskeho Grobu a stretnu-
tie s členmi folkórneho súboru Chorvatanka 
a jeho vedúcou Evou Markovou i 90-ročným 
farárom Ferdinandom Takáčom. 

V Devínskej Novej Vsi sa uskutočnil 
rozhovor s  predsedom tamojšej Matice slo-
venskej Jánom Žatkom, v  ktorom spomenu-

li aj návrh predsedníčky lipovljanskeho KUS 
Lipa a  tajomníčky Matice slovenskej Marice 
Tisaj o  rozšírení spolupráce s kultúrnymi 
spolkami z  jadranského pobrežia. Na zákla-
de protokolu o regionálnej spolupráci sa KUS 
Stjepan Šajnović z Osekova (Popovača) zači-
atkom júla zúčastnil v  Nitre a  okolí na pre-
hliadke tvorivosti zahraničných Slovákov. 
Hostiteľom osekovského KUS bolo Veľké 
Zálužie,  spoluprácu úspešne koordinova-
la členka MS Lipovljani Jozefina Kranjčec. 
Moslavskí folkloristi mali tú česť, že uzatvárali 
toto podujatie, na ktorom sa zúčastnilo desať 
súborov z niekoľkých krajín.

S Jozefom Nemčovičem (desno), dugogodišnjim prijateljem i jednim 
od utemeljitelja suradnje MS Lipovljani i Hrvata iz Hrvatskog Groba
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Folkloraši iz Osekova u Nitri i okolici, sudionici smotre Slovaka izvan domovine, 2010.
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Fokloristi z Osekova navštívili múzeum 
s expozíciou slovenského ľudového dedičstva 
v meste Šaľa. Návštevníkom sa najviac zapá-
čil známy mlyn a  most na Dunaji. V  rámci 
Lipovljanskych stretnutí bol v stánku Matice 
slovenskej pohostený dr. Ivan Josipović, pod 
ktorého záštitou sa podujatie konalo, a v rám-
ci ktorého bol predvedený program sloven-
skej kultúry.

Pokračovalo sa v práci na dome tradičnej 
kultúry, ktorý začiatkom septembra dostal 
novú strechu. Na povale tohto domu bolo 
nájdených viac ako 50 starých čiernobielych 
fotografií (negatívov na skle), na ktorých boli 
Lipovljanci v prvých desaťročiach 20. storo-
čia, a ktoré si z hľadiska spôsobu života a štýlu 
obliekania žiadajú odborné spracovanie. O 
ich spracovanie prejavil záujem Slovenský 
národný archív v  Bratislave a Slovenské 
národné múzeum v Martine.

Zaznamenaná bola aktívna účasť na 
podujatiach iných organizátorov, napríklad 
na fóre s tematikou Autochtónne a  neauto-
chtónne národnostné menšiny v Chorvátskej 
republike, ktoré sa konalo 20. novembra v 
organizácii Matice chorvátskej Lipovljani. 
Prednášal Đuro Vidmarović, člen Hlavného 
výboru Matice chorvátskej, historik, spiso-
vateľ a veľvyslanec na  dôchodku. Predniesol 
výsledky svojej štyridsaťročnej výskumníckej 
skúsenosti z  oblasti života chorvátskej men-
šiny žijúcej v susedných krajinách a národno-
stných menšín žijúcich v  Chorvátskej repu-
blike. V diskusii, ktorá sa rozvinula po pred-

náške Vidmarović zdôraznil, že Slováci, Česi 
a  Ukrajinci organizovaní do združení pred-
stavujú autochtónne národnostné menšiny, 
a sú prínosom pre krajinu, v ktorej žijú, ako aj 
pre krajinu pôvodu. 

Predseda Josip Krajči – Jubileum s 
fujarou, typickým slovenským hudobným 
nástrojom 

MS Lipovljani zrealizovala 22. januára 
2011 Valné zhromaždenie, ktorého sa zúča-
stnilo 30 nových členov. Takto začal 15-ty 
rok úspešného pôsobenia. Prítomných na 
Valnom zhromaždení pozdravil Andrija 
Rudić, zástupca sisacko-moslavskej župan-
ky. Potom Tomislav Horvat odohral niekoľko 
tónov na fujare, ktorú pri tejto príležitosti 
daroval Matici slovenskej Lipovljani s cieľom 
obohatenia kultúrneho pôsobenia Slovákov v 
tomto kraji. V  mene Spolku chorvátsko-slo-
venského priateľstva zúčastnených pozdra-
vil Zlatko Heršak, ktorý odovzdal pozdravy 
akademika Jána Jankoviča. Slovenskému 
oddeleniu lipovljanskej knižnice daroval 50 
kníh, prevažne prekladov chorvátskych spi-
sovateľov (August Šenoa, Pajo Kanižaj...). 
Zaujímavé je, že sa v  úvode knihy „Lijepa 
naša“ autora Jána Jankoviča9 spomína sloven-
ský preklad románu „Mrtvi kapitali“ spisova-
teľa Josipa Kozarca, napísaného v čase keď bol 
autor lesník v Lipovljanoch (1885 -1895).

9 víťaz Ceny INA za podporu chorvátskej kultúry vo 
svete
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Na Valnom zhromaždení, hoci v  polo-
vici mandátu, došlo k  zmenám vo vede-
ní. Predsedom MS sa vtedy stal Josip Krajči 
a podpredsedom Branko Vincent. Už 2. 
februára novozvolený predseda Josip Krajči 
prednášal v  rámci podujatia Svetový deň 
mokradí, ktorý sa konal v Repušnici, naj-
väčšej dedine Sisacko-moslavskej župy umi-
estnenej na okraji najväčšieho chorvátske-
ho močaristého parku „Lonjsko polje“, na 
tému Potenciálne vplyvy obchodných bánk 
v  Chorvátsku na rozvoj ekologického pove-
domia jej občanov.

V  poslednom  májovom týždni bola náv-
števou potvrdená výborná slovensko-chor-
vátska kultúrna spolupráca v okolí Bratislavy. 
Zaujímavosťou bola premiéra obnoveného 
lipovljanského kola, ktoré v  Chorvátskom 
Grobe predstavili členovia KUS Lipa v chore-
ografii Tihomira Krmeka, a ktoré sa nepred-
vádzalo celých 90 rokov. Predstavenie v kro-
joch sledoval aj Tomislav Horvat, hrdý na to, 
že výšivky s motívom kosatca na týchto zac-
hovaných krojoch sú dielom rúk jeho babič-
ky. Program bol obohatený vystúpením KUS 
Bokolje z Dobropoljany z ostrova Pašman, 
ktorý má už dlhé roky priateľské vzťahy s 
lipovljanskym KUS. A od toho víkendu sa 
stali priateľmi aj kultúrnych združení sloven-
ských Chorvátov. V rámci návštevy Slovenska 
bolo posledným vystúpenie na 18. festiva-
le slovenských ľudových piesni v  Devínskej 
Novej Vsi. Lipovljanci sa podujatia zúčastnili 
spolu s ďalšími jedenástimi domácimi účin-

kujúcimi, kde predviedli päť piesní a potvrdi-
li, že sú výbornými interpretmi slovenského 
repertoáru.

Obyvatelia Lipovljan v  rámci tejto cesty 
pobudli aj v Jarovciach (chorvátsky Jandrof), 
jedinej obci na Slovensku, v  ktorej Chorváti 
tvoria viac než 20% obyvateľstva. V župnej 
cirkvi sv. Nikolu, založenej v  roku 1745 vie-
dol omšu v starogradišćanskom/starobur-
genlandskom chorvátskom jazyku farár dr. 
Jozef Krupa. Lipovljansky spevokol Lira pod 
vedením prof. Franja Rodića predviedol kom-
pozície „Uskrsnu Isus doista“, „Radujte se 
kršćani“, „Na nebu zora rudi“ a „Ave Maria“. 
Lipovljanci sa zúčastnili na zhromaždení 
po omši (agapa), na ktorom bol aj Radoslav 
Jankovič, predseda Chorvátskeho kultúrne-
ho zväzu na Slovensku. Do Chorvátska pri-
niesli Lipovljanci na pamiatku zvukový zápis 
tamojších jačkarov (je to výraz, ktorým sa 
pomenovávajú speváci v jazyku burgenlan-
dských Chorvátov). 

Lipovljanske stretnutia Slovákov dnes

V júli v roku 2011 boli vo voľbách do Rady 
a za predstaviteľov národnostných menšín za 
slovenskú menšinu v obci Lipovljani zvolený 
Vlado Turas a pre Sisacko-moslavskú župu 
Josip Krajči. Po oprave omietky a  prevedení 
inštalácii v slovenskom dome tradičnej kul-
túry bolo vykonané vnútorné maľovanie stien 
a  pokladanie drevenej podlahy. Práce vyko-
nali domáci dodávatelia s  pomocou členov 
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Matice slovenskej. Financovanie bolo z veľkej 
časti zabezpečené od Ministerstva kultúry 
Chorvátskej republiky. Výskum a prezentáciu 
slovenského kultúrneho dedičstva čiastoč-
ne finančne podporil aj Úrad pre Slovákov 
žijúcich v zahraničí Slovenskej republiky.

KUS Lipa 30. júla absolvoval vystúpenie 
na Ôsmych večeroch folklóru v Bibinju pri 
Zadare. Podujatie začalo slávnostným sprie-
vodom všetkých zúčastnených. KUS Lipa sa 
prezentoval Šarišskou polkou v  atraktívnych 
krojoch a  očaril divákov. Na tomto poduja-

tí sa potvrdila na Slovensku započatá spolu-
práca s KUS Bokolje z Dobropoljany.

Členovia MS Lipovljani sa zúčastni-
li básnickej prehliadky „Croatia rediviva“ v 
Selcoch na ostrove Brač (6. a 7. augusta), na 
ktorej bola vyslovená poklona známemu spi-
sovateľovi, Slovákovi Martinovi Kukučínovi, 
keďže tu pôsobil ako obecný lekár v rokoch 
1893 – 1906, čo zvečnil v  známom románe 
Dom v stráni. Pri tejto príležitosti predstavite-
lia Ministerstva zahraničných vecí Slovenskej 
republiky odhalili pamätnú tabuľu na dome, 
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v ktorom pôsobil a pripravená bola aj doku-
mentárna výstava o  jeho živote a  diele. Na 
podujatí sa zúčastnili veľvyslanec Slovenskej 
republiky v Chorvátsku Roman Supek a Igor 
Otčenaš z  Ministerstva zahraničných vecí 
Slovenskej republiky. Spomenutý bol tiež 
príspevok člena MS Lipovljani, uverejnený 
v  Prameni. Hovorí sa v ňom o  starostlivosti 
mesta Selce v súvislosti s výskumom a projek-
tmi spracovania tematiky ich svetoznámeho 
obyvateľa.

Od 15. do 17. augusta v Lipovljanoch 
pobudli a usilovne pracovali na ochrane 
a  renovovaní slovenského domu odborní 
pracovnici Kysuckého múzea historik Mgr. 
Martin Turóci, historik a etnograf Mgr. Pavol 
Márkech a konzervátori Róbert Cabúk a 
Alojz Zbončák.

V rámci Lipovljanskych stretnutí, ktoré sa 
konali od 27. do 29. augusta, sa uskutočnilo 
sympózium na tému národnostných men-
šín, ktoré moderoval Aleksandar Tolnauer, 
predseda Rady pre národnostné menšiny 
Chorvátskej republiky. S  úvodnými príspev-
kami sa predstavili Branko Samočanac, 
prednosta Úradu pre národnostné menšiny 
Vlády Chorvátskej republiky a mr. Antonija 
Petričušić, mladá vedkyňa z Právnickej fakul-
ty Univerzity v Záhrebe. Na tomto sympóziu 
sa zúčastnil veľvyslanec Ukrajiny a ďalší pred-
stavitelia piatich štátnych delegácii (od USA 
po Kosovo).

Premietnutý bol film, ktorý verne zobrazil 
harmonické spolužitie národnostných men-

šín na lipovljanskom území počas prvých 
rokov Vlasteneckej vojny. Sympózia sa zúča-
stnili predsedovia zväzov národnostných 
menšín.  Zväz Slovákov zastupoval predseda 
Andrej Kuric. Hostiteľ a  vedúci okrúhleho 
stola pod  názvom Dvadsať rokov menši-
novej politiky v  Chorvátskej republike – 
Národnostné menšiny v podmienkach vstupu 
Chorvátskej republiky do Európskeho spo-
ločenstva bol predseda MS Lipovljani Josip 
Krajči. Pri tejto príležitosti predstavil aj pro-
blematiku Slováci v Lipovljanoch dnes, ktorej 
sa venuje aj táto publikácia.

KUS Lipa sa 3. septembra neďaleko 
Daruvara zúčastnil na poľnohospodársko-
kultúrno-turistickom podujatí „Dni sliviek“. 
Predstavili sa so slovenskou choreografiou 
„Šariš polka“ a boli takí úspešní, že diváci ich 
potleskom opätovne vyvolali na scénu. O tom, 
že išlo o významné podujatie, svedčila príto-
mnosť kultúrno-umeleckých spolkov z desiat-
ky chorvátskych žúp a skupiny z Rakúska.

Od 9. do 11. septembra bola MS Lipovljani 
hosťom na slávnosti Dni obce Chorvátsky 
Grob. Pri tejto príležitosti bola zdôraznená 
potreba pokračovania v  realizácii podpísa-
nej Listiny o regionálnej kultúrnej spolupráci 
medzi Slovákmi a  Chorvátmi Bratislavského 
kraja a Sisacko-moslavskej župy. Vedúca fol-
klórneho súboru Chorvatanka Eva Marková 
a  starosta obce Miroslav Marynčák srdečne 
pozdravili MS Lipovljani aj Maticu chorvát-
sku Kutina a Lipovljani a darovali im mono-
grafiu mesta.
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15. októbra sa desiatka členov a pria-
teľov MS zúčastnila na dôkladnom čistení 
a  zariadení interiéru domu tradičnej kul-
túry s  inštaláciou niekoľkých kusov nábytku. 
V decembri, pri poslednom zbere materiálov 
pre túto publikáciu, bol urobený nový zoznam 
aktívnych členov MS Lipovljani, ktorých je 
v  súčasnosti 147. Predseda MS Josip Krajči 

pätnásť rokov pôsobenia Matice slovenskej 
nepovažuje za dlhé obdobie. S  týmto sa dá 
súhlasiť, avšak je potrebné dodať, že svojou 
činnosťou zanechali stopy v zachovaní kultúr-
nych prejavov a podieľali sa na pretrvaní slo-
venskej kultúry v Lipovljanoch, ktorá je súča-
sťou tohto mesta takmer celých 130 rokov.

Načelnik Mario 
Ribar u ime Općine 
Lipovljani za potporu 
petnaestogodišnjem 
radu MS prima 
Priznanje predsjednika 
Josipa Krajčija

Veza, pa i ona glazbena 
s prostorima predaka 
ne prestaje. Od 
Tomislava Horvata 
darovani slovački 
instrument fujara 
dobio je i svog izvođača 
Zlatka Knižeka
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STRANICE STVARALAŠTVA / STRÁNKY TVORIVOSTI

Slovensko

Hory zo snehu, 
Dobrí ľudia, 
Zelené lesy, 

Krásne pohľady, 
Slovenská zem, 
Zem nádhery... 

Katarína Torkovičová, 
7A, ZŠ Josipa Kozarca, 

Lipovľany

Kvapky IV
Osijek, 2008.
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JESEŇ

Únavný dážď znovu leje, 
a lístie žlté, 
od jesene vzdychá. 
Noc tmavá, vlhká, 
aj v srdci to cítim... 
Psy štekajú.
Kroky premrznutého chodca 
lepia sa na mokré mu nohy. 
Tečie voda cestou, 
Voda kalná. 
Jeseň.
Všetko je sýpke. 
Sneh bude bezmála. 
Voda, čas, život tečie. 
Jeseň života tečie, 
A s nim aj slnečné dni. 
Dnes však dážď prší, 
Únavný, ťažký, jesenný. 
Či bude zajtra slnko?

JESEN

Dosadna kiša opet lije, 
A lišće žuto 
Od jeseni stenje. 
Noć je tamna, vlažna 
I u srcu to ćutim... 
Psi laju.
Koraci promrzlog prolaznika 
Lijepe se za mokre mu noge. 
Teče voda cestom, 
Voda mutna. 
I vrijeme teče... 
Jesen je kasna. 
Sve je u ambaru. 
Snijeg će skoro. 
I voda, i vrijeme, 
I život teče... 
Jesen života ima i 
Sunčanih dana, 
A danas je kiša. 
Dosadna, teška, jesenja. 
Hoće li sutra Biti sunca?

TY

Ty si mi všetko, čo mám...
Ani sa mi nesnívalo, že budeš 
moja.
Tvoje oči a tvoje vlasy,
tvoj úsmev, tvoj pohľad.
Radosť mám v srdci mojom.
Šťastný som, že sa s tebou,
delím o dobro a zlo.
Preto ťa mám rád.
A ty nevieš to.
Ty si môj sen,
A to mi krášli deň.

TI

Ti si mi sve, što imam... 
Ni sanjao nisam, da ćeš biti moja. 
Tvoje oči i Tvoja kosa, 
Tvoj smiješak, Tvoj pogled...
Radostan sam u dubini srca. 
Sretan sam, da s Tobom, 
Dijelim i dobro i zlo. 
Zato Te ljubim... 
A ti ne znaš to... 
Ti si moj san, 
A to mi krasi dan.

KEDY

Keď zomriem ja 
Bez svojich,
A položia ma do chladného hrobu, 
A pohltí ma zem. 
No Pán neba a zeme bude ma 
čakať,
Lebo vie, že ho rád mám.
Preto ani na druhom svete 
Nikdy nebudem sám.

KADA

Kad umrem ja 
Bez svojih,
I polože me u hladan grob, 
Proždrijet će me zemlja... 
No gospodar neba i zemlje 
Čekat će na me, 
Jer zna, da Ga rad imam. 
Zato i na drugom svijetu 
Nikada neću biti sam.

Ivan Hudec

Vlado Turas

Vlado Turas
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Planom za 2012. godinu najavljena je objava dokumentarne 
fotografije temeljem stotinjak godina starih negativa na staklu. 
Pronađeni su na tavanu etno kuće, a značajni su  za širu spoznaju 
lipovljanskog života
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Jubilarna 15. skupština započinje državnim himnama u izvedbi 
Pjevačkog zbora Lira pod ravnanjem Franje Rodića
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NA KULTURNOJ SCENI 
JUBILARNE 2011. GODINE 

Kulturni amaterizam

a) Ostvareni program Mješovitog pjevačkog 
društva Lira Lipovljani

suradnja s Maticom slovačkom Lipovljani

22.01.	 – Lipovljani: Skupština Matice 
slovačke 

19.03.	 – Lipovljani: Dan općine i župe uz 
kulturno-umjetniĉki program 

27. 28. i 29.05.	– Slovaĉka (3 nastupa: 
Chorvatsky Grob, Jandrof i Devinska 
Nova Ves na Smotri slovaĉke pjesme)

10.09. 	 – Našiĉki Markovac: “Dani 
polesnjaka“ 

24.09.	 – Kali (otok Ugljan): cjeloveĉernji 
koncert 

05.11.	 – Jakšić: „Kedj sa ruža rozvijala“ 
Savez Slovaka u RH 

17.12.	 – Lipovljani: cjelovečernji Božićni 
koncert 

b) Ostvareni program KUD-a Lipa

suradnja s Maticom slovačkom Lipovljani

22.01. 	 – Godišnja skupština MS –
Tamburaška skupina 

07.05. 	 – Miljevci 17. smotra Djeĉjeg folklo-
ra – mlađa skupina (Tancuj – tancuj 
vikrucaj) 

29.05. 	 – Devinska Nova Ves – tamburaš-
ka skupina KUD-a LIPA – pratnja 
Mješovitom pjevačkom zboru LIRA

04.06. 	 – Smotra slovačke pjesme Našice . 
Smotra slovačkog folklora za starije 
– starija i tamburaška skupina – Šariš 
polka

18.06. 	 – Lipovljani, Dan KUD-a LIPA – slo-
vački plesovi – Šariš polka – starija i 
tamburaška skupina

30.07. 	 – Bibinje – starija i tamburaška sku-
pina –slovaĉki plesovi i Šariš polka 

27.08. 	 – Lipovljani, Lipovljanski susreti –
slovački plesovi Šariš polka – starija i 
tamburaška skupina

03.09. 	 – Sirač - Dani šljiva – starija i tambu-
raška skupina – slovaĉki plesovi Šariš 
polka 

04.09. 	 – Banova Jaruga – Banova u srcu 
– starija i tamburaška skupina – slo-
vački plesovi Šariš polka

10.09. 	 – Našički Markovac – Dani polesnja-
ka – Starija i tamburaška skupina – 
slovački plesovi Šariš polka

12.11. 	 – Lipik – Dan Mađara – Starija i 
tamburaška skupina – slovački pleso-
vi i Šariš polka 
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Likovni život lipovljanskih Slovaka sve do Bratislave predstavljale su izložbe Ljubice Kozine Zaborsky
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Svjetski poznata slovačka keramika 
ne zaobilazi ni Lipovljane 
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U Lipovljanima je od 1885. do 
1895. godine  živio i službovao 
kao šumar poznati hrvatski 
književnik Josip Kozarac. Tu 
je napisao i poznati roman  
Mrtvi kapitali, a  koji  je  pre-
veden i na slovački jezik – 
Mŕtve kapitály Josip Kozarac, 
Preklad J. Maliak, Ilok, 1904.

Osnovna škola škola Josipa Kozarca
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Vrijedne lipovljanske ruke 
uz učeničke  radove od žice 
do malog tkalačkog stana  
Janka  Novote
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S izložbenog prostora Matice slovačke na Lipovljanskim susretima 
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Porculanski čajnik, 1900. Glinena posuda za kuhanje

Lonac za mlijeko, 1908. Mužari
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IZ SLOVAČKE KUHINJE

Haluške (težačko jelo) 

Sirovi krumpir oguljeni naribati na sit-
no – sol i brašno oštro – tvrđe zamijesiti – na 
daščicu žlicom bacati u kipuću vodu. Kuhani 
su u trenutku kasa isplivaju na površinu. 
Ocijediti i isprati. Zamastiti i dodati dinstani 
kupus ili pečena jaja. Inače danas u Slovačkoj 
na haluške stavljaju brindzu (ovčji sir) i pre-
pečeni špek. 

Šifliki s kapustov 

Propasirati kuhani krumpir, dodati malo 
soli i brašna. Razvaljati na kockice. Zakuhati, 
ocijediti i isprati. Crveni luk, narezani kiseli 
kupus dinstati na masti, na gotovo tijesto. 

Roscovina (Kim)

Napraviti zapršku na masti, dodati žličicu 
kima i zaliti toplom vodom. Prokuhati i uba-
citi dva tučena jaja i dok je kipuće politi po 
starijem kruhu. 

Bijeli žganci

Oguliti krumpir i izrezati ga na listiće u 
hladnu vodu. Prokuhati sol, zgnječiti i doda-
ti oštroga brašna i miješajući na vatri dobro 
prokuhati. Ispeći na masti crveni luk ili špek, 
formirati oblik u tanjuru i politi masnoćom. 

Polesnjaci

Oguliti krumpir i tako sirovi sitno nari-
bati. Dodati ne da se stvori gusta smjesa soli, 
mlijeka i brašna i male polesnjake peći na 
vrućoj masti.

Pomazanke

Napraviti dizano tijesto kao za buhtle. 
Tanje razvaljati i staviti u protvan, a na to žli-
com stavljati već pripremljene smjese: sir, po-
fureni mak i pofurene orahe i pekmez. Kad je 
na pola pečeno politi vrhnjem, zatim dodati 
vanilij šećer i peči do kraja. 

Napomena: Riječ je o moravskom svetač-
nom kolaču koji je prihvaćen u Slovačkoj i 
Češkoj. 

Opekance ili pupački

Razvaljati dizano tijesto bez masnoće. 
Napraviti dugačke okrugle trake, rezati 3 cm 
dugačko, staviti u tepsiju i peči. Politi kipu-
ćom vodom, ostaviti odstajati, ocijediti i zasi-
pati makom i šećerom. To je jelo koje se služi 
za Badnjak. 

Recepte kazivala Jozefina Najev (78), rođ. 
Nuotova 
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POPIS ČLANOVA 2011.
1.	 Aafjas Ivanka		  1948.
2.	 Babić Ljubica		  1956.
3.	 Babić Mato		  1953.
4.	 Baranek Antun		  1947.
5.	 Baranek Željko		  1994.
6.	 Bednar Mato		  1939.
7.	 Bednar Štefanija		  1944.
8.	 Bokor Anamarija		  1986.
9.	 Bokor Ljiljana		  1956.

10.	 Brnušak Darka		  1968.
11.	 Brnušak Ivan		  1939.
12.	 Brnušak Zlatko		  1963.
13.	 Chour Branko		  1965.
14.	 Chour Marija		  1945.
15.	 Čejina Milka		  1931.
16.	 Čejina Slađana		  1981.
17.	 Čiž Željko			  1961.
18.	 Eler Johanka		  1921.
19.	 Fedak Mirko		  1954.
20.	 Fedak Nada		  1959.
21.	 Gršeta Sofija		  1950.
22.	 Hnatjuk Bogdan		  1945.
23.	 Hnatjuk Željka		  1950.
24.	 Horvat Marija		  1953.
25.	 Horvat Miroslav		  1942.
26.	 Horvat  Tomislav		  1946.
27.	 Hubak Ana		  1996.
28.	 Hubak Dubravka		  1970.
29.	 Hubak Emilija		  1948.
30.	 Hubak Marija		  1994.
31.	 Hudec Gordana		  1955.
32.	 Hudec Ivan		  1943.
33.	 Hudec Stjepan		  1951.
34.	 Ivančan Ankica		  1954.
35.	 Ivančan Darko		  1956.
36.	 Ivanec Robert		  1972.
37.	 Jancetić Zdenka		  1955.
38.	 Ječmenica Tonka		  1920.
39.	 Jerbić Jasenka		  1957.
40.	 Klopček Josip		  1952.
41.	 Klopček Josipa		  1954.
42.	 Knižek Zlatko		  1942.
43.	 Knjižek Mirko		  1950.

44.	 Kolenić Branka		  1955.
45.	 Kozina Josip		  1948.
46.	 Kozina Ljubica		  1951.
47.	 Krajči  Vinko		  1934.
48.	 Krajči Blaženka		  1944.
49.	 Krajči Josip		  1952.
50.	 Kranjčec Jozefina		  1950.
51.	 Kranjčec Marijan		  1946.
52.	 Kroupa Zdenka		  1944.
53.	 Kubran Anka		  1929.
54.	 Kubran Vjekoslav		  1927.
55.	 Leko John			  1973.
56.	 Leko Milka		  1954.
57.	 Libjak  Rozalija		  1924.
58.	 Lovčanin Miroslav		 1948.
59.	 Marko Antun		  1930.
60.	 Martinovski Biljana	 1982. 
61.	 Maruski Antun		  1950.
62.	 Maruski Darinka		  1950.
63.	 Mataić Ivica		  1948.
64.	 Mihalke Lidija		  1949.
65.	 Mokry Anđela		  1948.
66.	 Mokry Stjepan		  1944.
67.	 Mutić Irena		  1962.
68.	 Najev Jozafka		  1925.
69.	 Nerad Ana-Marija		 1984.
70.	 Novota Ivan		  1926.
71.	 Novota Vlado		  1961.
72.	 Ovad Ljiljana		  1959.
73.	 Ovad Roman		  1959.
74.	 Pariža Biserka		  1946.
75.	 Pariža Helena		  1922.
76.	 Perlić Ivica		  1960.
77.	 Petravić Anđela		  1934.
78.	 Petravić Mijo		  1931.
79.	 Pirc Branka		  1948.
80.	 Polaček Mira		  1945.
81.	 Prajzner Vena		  1948.
82.	 Puliš Ankica		  1946.
83.	 Puliš Ivan			  1944.
84.	 Ribar Gordana		  1960.
85.	 Ribar Mario		  1982.
86.	 Ribar Matej		  1992.
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87.	 Ribar Petar		  1942.
88.	 Ribar Većeslav		  1952.
89.	 Ribar Vlasta		  1944.
90.	 Rohan Natalija		  1956.
91.	 Sudra Krešimir		  1994.
92.	 Sudra Kristijan		  1991.
93.	 Suja Željko		  1960.
94.	 Svrdlin Jelena		  1992.
95.	 Svrdlin Tatjana		  1969.
96.	 Šimić Jandro		  1947.
97.	 Šimić Marija		  1949.
98.	 Šoštarić Sanja		  1971. 
99.	 Šoštarić Mija		  1997.

100.	 Štetić Koviljka		  1943.
101.	 Štelma Anđelka		  1969.
102.	 Štelma Marija		  1942.
103.	 Štiks Štefica		  1959.
104.	 Štrban Damir		  1974.
105.	 Štrban Milka		  1954.
106.	 Štrban Snježana		  1980.
107.	 Štrban Zlatko		  1954.
108.	 Štrban Zlatko		  1972.
109.	 Tisaj Antun		  1941.
110.	 Tisaj Dinka		  1947.
111.	 Tisaj Drago		  1960.
112.	 Tisaj Gordana		  1968.
113.	 Tisaj Marica		  1950.
114.	 Tisaj Marija		  1929.
115.	 Tisaj Vesna		  1956.
116.	 Turas Alojz		  1940.
117.	 Turas  Antun		  1942.

118.	 Turas  Boženka		  1946.
119.	 Turas Ivica		  1986.
120.	 Turas  Marica		  1957.
121.	 Turas Marija		  1947.
122.	 Turas Milka		  1942.
123.	 Turas  Stjepan		  1944.
124.	 Turas  Vlado		  1956.
125.	 Turas Zdenko		  1976.
126.	 Ugrica Milja		  1958.
127.	 Uhitil Marija		  1944.
128.	 Vacula Vlado		  1945.
129.	 Vagner-Hojvan Marija  	 1948.
130.	 Velisavljević Vesna	 1958.
131.	 Vincent Antonio		  1992.
132.	 Vincent Branko		  1942.
133.	 Vincent Drago		  1953.
134.	 Vincent Igor		  1969.
135.	 Vincent Ivan		  1925.
136.	 Vincent Lidija		  1970.
137.	 Vincent Marica		  1950.
138.	 Vrapček Ivan		  1936.
139.	 Zelenika Ljubica		  1956.
140.	 Zelenika Martina		  1978.
141.	 Zeman Ljubica		  1940.
142.	 Zeman Nikola		  1938.
143.	 Zorić Nevenka		  1960. 
144.	 Zubak Ankica		  1945.
145.	 Zubak Mato		  1942.
146.	 Žemlja  Ankica		  1931.
147.	 Žilka Josip		  1956.

ZAHVALNICE

za petnaestogodišnji rad u Matici slovačkoj Lipovljani primili su:

Ivan Hudec, Antun Marko, Branko Vincent, Marija Tisaj, Johanka Eler, Ivan Vrapček, 

Vjekoslav Kubran, Anka Kubran, Antun Tisaj, Ivan Brnušak, Ivan Novota, Rozalija Libjak, 

Općina Lipovljani
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SAŽETAK
Knjiga MATICA SLOVAČKA LIPOVLJANI 

1996. – 2011. priređivača Ivana Hudeca i 
Dragutina Pasarića susretljivo priopćuje život slo-
vačke nacionalne manjine i prožimanje elemenata 
suživota s većinskim hrvatski narodom. Godine 
2006. . Ivan Hudec i Andrej  Kuric objavili su knji-
gu Slovaci u Lipovljanima. Novi ponuđeni naslov 
uz izvrstan publicističko-dokumentarni sadržaj 
pojedinim istraživanjima zapravo je mala sinteza 
opstojnosti slovačke kulturne, osobito jezične ba-
štine. U prvom dijelu prati povijesni tijek: od do-
seljavanja u tadašnjoj Austro-Ugarskoj u “Donje 
zemlje” od 1883. godine (prvo prezime Žemla),  
kroz život u više režima i tri rata, u kojima je pogi-
nulo 90-tak Slovaka (najviše u II. svjetskom ratu – 
80). Najveći broj doselio ih je u prva dva desetljeća 
20. stoljeća. Godine 1900. u Lipovljanima je bilo 
– 69 Slovaka, 1910. čak 549 i najviše 1921. – 616. 
Prema demografskom popisu 1991. godine 186 
žitelja se izjasnilo Slovacima. Naglašena uključu-
jući i slovačku školu bila je borba za jezik. Drugi 
dio u vrlo slikovitom kronološkom slijedu donosi 
djelovanje Matice slovačke od njezina utemelje-
nja 15. lipnja 1996. godine. To razdoblje autori 
uz samosvojnost slovačke kulture nazivaju prepo-
rodnim: od političkog odlučivanja do kulturnog 
djelovanja. Knjiga (144 str.)citiranjem izjava, broj-
nim zapisima, fotografijama, preslicima dokume-
nata i novinskih članka nudi dinamičnu i dobro 
ilustriranu priču. Život Slovaka, njih 2,9 posto u 
Lipovljanima, danas općinskom sjedištu u najza-
padnijoj Slavoniji bilježi se od vlastitog doma u 

Hrvatskoj i u njoj brojnih manifestacija (u samom 
mjestu Lipovljanski susreti koji upravo pomiču ba-
štinu nacionalnih manjina) sve do vrijednih struč-
nih izleta i tribina na tlu predaka. Dosege promica-
nja baštine Slovaka iz Lipovljana koje se uglavnom 
ostvaruje sukladno uz hrvatski, ali i samostalni slo-
vački program kroz mjesni KUD Lipa i Mješoviti 
pjevački zbor Lira bilježe primjerice podnaslovi: 
Orkestar Radio Bratislave u Lipovljanima,  Pjevački 
zbor Lira u dvorani Vatroslav Lisinski,  Slovačka 
etno kuća u Lipovljanima, Povelja o kulturnoj su-
radnji u Bratislavi. Naročito vrijedna je poveznica 
zajedničkih nastupa s mjesnim kulturnim institu-
cijama (KUD, Pjevački zbor, škola, brojne udruge) 
posebno s Ogrankom Matice hrvatske iz obližnje 
Kutine. Do koje mjere potvrđuje i Povelja o kultur-
noj suradnji potpisana 2009. u Bratislavi od obiju 
matica (MS Lipovljani i MH Kutina) s kulturnim 
institucijama slovačkih Hrvata, ali i Maticom slo-
vačkom  u Devinskoj Novoj Vesi. Ono što iz knjige 
jamči budućnost njegovanja slovačke kulture sva-
kako je poglavlje STRANICE STVARALAŠTVA: 
od literarnog, glazbenog, likovnog do onoga što se 
nudi s polica slovačkog Odjela mjesne  knjižnice, 
ili o čemu piše časopis za Slovake u RH a časopis 
Pramen. Na koncu je i popis 147 članova MS iz ju-
bilarne 15. obljetnice djelovanja. Kroz to razdoblje 
lipovljansku Maticu slovačku vodili su predsjedni-
ci: Ivan Hudec, Branko Vincent i Josip Krajči. 
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RESUMÉ 
Kniha MATICA SLOVAČKA LIPOVLJANI 

1996 – 2011 zostavovateľov Ivana Hudeca, Josipa 
Krajčija a Dragutina Pasarića približuje život slo-
venskej národnostnej menšiny a  prelínanie ele-
mentov spolunažívania slovenskej menšiny s väč-
šinovým chorvátskym obyvateľstvom. V roku 
2006 Ivan Hudec a Andrej Kuric uverejnili knihu 
Slováci v Lipovljanoch. Nový titul ponúka výbor-
ný publicisticko-dokumentárny obsah. Výskum 
realizovaný v rámci prípravy publikácie dodal di-
elu charakter stručného popisu pretrvávania slo-
venskej kultúry s dôrazom na jazykové dedičstvo. 
V  prvej časti sleduje historické stopy: od presťa-
hovania sa v rámci vtedajšieho Rakúsko-Uhorska 
na „Dolnú zem“ v období od roku 1883 (prvé 
priezvisko Žemla), cez život vo viacerých poli-
tických režimoch a počas troch vojen, v ktorých 
zahynulo okolo 90 Slovákov (najviac v II. sveto-
vej vojne – 80). Najvyšší počet osôb sa prisťaho-
val v prvých dvoch desaťročiach 20. storočia. V r. 
1909 v Lipovljanoch žilo 69 Slovákov, v 1910 až 
549 a najviac ich bolo v roku 1921 a to 616 osôb. 
Podľa sčítania obyvateľstva z roku 1991 sa presne 
186 obyvateľov hlásilo k  slovenskej národnosti. 
Významným bolo úsilie o  zachovanie jazyka, do 
čoho bola zapojená škola. Druhá časť publikácie 
v  obrazovom chronologickom prehľade prináša 
pôsobenie Matice slovenskej od jej založenia 15. 
júna 1996. To obdobie autonómie slovenskej kul-
túry autori nazývajú renesančným; od politického 
rozhodovania ku kultúrnemu pôsobeniu. Kniha 
(144 str.) prostredníctvom reprodukcií výpovedí, 
početných záznamov, fotografií, kópií dokumen-
tov a  príspevkov z  novín ponúka dynamický 
a dobre ilustrovaný príbeh. Život Slovákov, ktorí 
v  Lipovljanoch, súčasnom obecnom sídle  najzá-
padnejšej časti Slavónie, tvoria 2,9% z celkového 
počtu obyvateľstva, bol zaznamenaný od popisu 

ich domáceho života, cez podujatia (Lipovljanské 
stretnutia, ktoré sa tu uskutočňujú a  ktoré pod-
porujú dedičstvo národnostných menšín), po 
hodnotné odborné výlety a  stretnutia na území 
predkov. Dosahy podpory dedičstva Slovákov 
z  Lipovljan, ktoré sa realizujú v  podobe samo-
statného slovenského programu, či v súčinnosti 
s chorvátskou časťou programu, v rámci činnosti 
miestneho KUS Lipa a spevokolu Lira sa prejavi-
li prostredníctvom podujatí ako bolo vystúpenie 
Orchestra Slovenského rozhlasu v Lipovljanoch, 
predstavením spevokolu Lira v  koncertnej sie-
ni Vatroslav Lisinski, vybudovaním slovenského 
domu tradičnej kultúry v Lipovljanoch, podpísa-
ním Listiny o kultúrnej spolupráci v Bratislave. Za 
obzvlášť cenné sú považované spoločné vystúpe-
nia s miestnymi kultúrnymi spolkami (KUS, spe-
vokol, škola, viaceré združenia), predovšetkým s 
pobočkou Matice chorvátskej z neďalekej Kutiny. 
Význam tejto spolupráce potvrdzuje aj Listina 
o kultúrnej spolupráci podpísaná v roku 2009 
v  Bratislave oboma Maticami na jednej strane 
(Matica slovenská Lipovljani a Matica chorvátska 
Kutina) s kultúrnymi inštitúciami slovenských 
Chorvátov a Maticou slovenskou v Devínskej 
Novej Vsi. V  knihe je naznačené, že budúcno-
sť uchovávania slovenskej kultúry je v  oblasti-
ach, ktoré sú obsiahnuté v kapitole STRÁNKY 
TVORIVOSTI: od literárnej, hudobnej, výtvar-
nej, po knihy, ktoré ponúka slovenské oddelenie 
miestnej knižnice alebo informácie v časopise 
Slovákov v  Chorvátskej republike Prameň. V 
závere sa nachádza zoznam 147 členov Matice 
slovenskej z  roku 15. jubilea pôsobenia. Počas 
tohto obdobia lipovljansku Maticu slovenskú vi-
edli predsedovia Ivan Hudec, Branko Vincent a 
Josip Krajči. 



141

SUMMARY 
The monograph MATICA SLOVAČKA 

LIPOVLJANI 1996.–2011. produced by Ivan 
Hudec and Dragutin Pasarić friendly describes 
the life of Slovak national minorities and the in-
terfusion of coexisting elements with the majority 
of the Croatian people. In 2006, Ivan Hudec and 
Andrej Kuric published the monograph Slovaci 
u Lipovljanima (Slovaks in Lipovljani). The new 
proposed title, along with the exquisite nonfic-
tion-documentary contents of single research is 
actually a small synthesis of the survival of Slovak 
culture, especially the Slovak language. The first 
part is related to historic events: starting with the 
migration in contemporary Austria-Hungary to 
“Donje zemlje” (Lower Countries) in 1883 (first 
name was Žemla), to the life under different po-
litical regimes and through three wars, in which 
approximate 90 Slovaks died (more in World 
War II – 80). The greatest number of them immi-
grated in the first two decades of the 20th century. 
In 1900, 69 Slovaks inhabited Lipovljani, in 1910 
even 549, and in 1921 the highest number was 
616. According to demographic records in 1991, 
186 inhabitants declared themselves as Slovaks. 
The battle for the Slovak language was of great im-
portance, including the Slovak school. The second 
part describes in a very picturesque chronological 
order the activities of Matica slovenska* founded 
on 15 June 1996. The authors describe that period 
as a battle for independence of the Slovak culture 
and also as a reformation: from political deci-
sion making to cultural impact and activities. The 
monograph (144 pages) provides a dynamic and 
well illustrated story with many quotes, numer-
ous records, photographs, photocopies of docu-
ments and newspaper articles. The life of Slovaks, 
2,9% live in Lipovljani, which is nowadays a mu-
nicipality in the most western Slavonia, has been 
recorded from their own homes in Croatia and 
many cultural evens (the festival Lipovljanski sus-
reti is held to promote the heritage of national 

minorities) to many scientific journeys and meet-
ings on the territory of their ancestors. The pro-
motion of Slovak heritage of Lipovljani is mainly 
realized together with the Croatian program, 
but also Slovak only program, through the local 
art and culture society Lipa and the mixed choir 
Lira, and some more important events to men-
tion are: Orkestar Radio Bratislave u Lipovljanima, 
Pjevački zbor Lira u dvorani Vatroslav Lisinski, 
Slovačka etno kuća u Lipovljanima, Povelja o kul-
turnoj suradnji u Bratislavi. Very valuable con-
nections have been made with joint appearances 
with local culture institutions (art and culture 
society, choir, school, other associations), espe-
cially with the branch office of Matica hrvatska** 
from nearby Kutina. The Charter of cultural co-
operation has been signed in 2009 in Bratislava 
by both cultural societies (Matica slovenska of 
Lipovljani and Matica hrvatska of Kutina) with 
cultural institutions of Slovak Croatians, but also 
with Matica slovenska in Devinska Nova Ves. 
What can be the benefit when a culture is main-
tained is described in the section of artistic scope 
(STRANICE STVARALAŠTVA): from the opus of 
literature, music and visual arts to books that can 
be found on the shelves of the Slovak section of 
the local library, or what is published in Pramen, 
the magazine for Slovaks in Croatia. With regard 
to the 15th anniversary of existence, there is a list 
of 147 members of Matica slovenska on the end of 
the monograph. Through that period of 15 years, 
Matica slovenska of Lipovljani has been led by the 
following presidents: Ivan Hudec, Branko Vincent 
and Josip Krajči. 

*Matica slovenska refers to the Central Slovak Cultural 
and Publishing Society

**Matica hrvatska refers to the Central Croatian 
Cultural and Publishing Society
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ZUSAMMENFASSUNG 
Die Monographie MATICA SLOVAČKA 

LIPOVLJANI 1996.–2011. der Herausgeber 
Ivan Hudec und Dragutin Pasarić, be-
schreibt aufmerksam das Leben der slowa-
kischen Nationalminderheiten und deren 
Zusammenleben mit der Mehrheit des kroati-
schen Volkes. In 2006, Ivan Hudec und Andrej 
Kuric publizierten die Monographie Slovaci 
u Lipovljanima (Slowaken in Lipovljani). Der 
neue Titel, zusammen mit den ausgezeichne-
ten sachlich-dokumentarischen Inhalten, ist in 
Wirklichkeit eine kleine Synthese des Überlebens 
der slowakischen Kultur, besonders der slowa-
kischen Sprache. Der erste Teil verfolgt den ge-
schichtlichen Verlauf: von der Ansiedlung im 
ehemaligen Österreich-Ungarn in “Donje zemlje” 
in 1883 (zuerst unter dem Namen Žemla), übers 
Leben unter mehreren politischen Regimen und 
drei Kriegen, in denen ungefähr 90 Slowaken ums 
Leben gekommen sind (am meisten im Zweiten 
Weltkrieg – 80). Die größte Anzahl siedelte sich in 
den ersten zwei Dekaden des 20, Jahrhunderts an. 
In 1900 gab es in Lipovljani 69 Slowaken, in 1910 
sogar 549 und am meisten in 1921 – 616. Laut 
dem demographischen Verzeichnis in 1991 haben 
sich 186 Bewohner als Slowaken deklariert. Der 
Kampf um die slowakische Sprache wurde nach-
drücklich hervorgehoben, sowie auch für eine slo-
wakische Schule. Der zweite Teil der Monographie 
zeigt in bilderhaften chronologischer Reihenfolge 
die Tätigkeiten der Matica slovenska* seit der 
Gründung am 15. Juni 1996. Diese Periode der 
Selbständigkeit der slowakischen Kultur wird 
von den Autoren auch als Wiedergeburt gekenn-
zeichnet: vom politischen Entscheidungstreffen 
zu kulturellen Tätigkeiten. Die Monographie 
(144 Seiten) bietet mit vielen zitierten Aussagen, 
Dokumenten, Bildern, Kopien von Dokumenten 
und Zeitungsartikeln eine sehr dynamische 
und illustrierte Geschichte an. Das Leben der 
Slowaken, von denen 2,9 Prozent in Lipovljani 
leben, dem heutigen Bezirkszentrum in dem 
westlichen Teil Slawoniens, wird vom Zuhause 
in Kroatien und vielen anderen Manifestationen 

(in Lipovljani findet das Ereignis Lipovljanski 
susreti statt, dass die Hinterlassenschaft der 
Nationalminderheiten fördert) bis zu vielen wert-
vollen Fachreisen und Versammlungen auf dem 
Territorium deren Vorväter dokumentiert. Die 
Förderung der slowakischen Hinterlassenschaft 
in Lipovljani wird meistens parallel zur kroa-
tischen realisiert, aber auch individuelle slo-
wakische Programme werden durch den örtli-
chen Verein für Kunst und Kultur (KUD) Lipa 
und dem gemischten Sängerchor Lira realisiert, 
unter anderen auch die folgenden Ereignisse: 
Orkestar Radio Bratislave u Lipovljanima, Pjevački 
zbor Lira u dvorani Vatroslav Lisinski, Slovačka 
etno kuća u Lipovljanima, Povelja o kulturnoj 
suradnji u Bratislavi. Eine besonders wertvolle 
Verbindung sind gemeinsame Auftritte mit ört-
lichen Kulturinstitutionen (KUD, Chor, Schule, 
andere Vereine und Gesellschaften) insbeson-
dere mit der Filiale der Matica hrvatska** aus 
Kutina. Dieses beweist auch die Urkunde für kul-
turelle Zusammenarbeit die in 2009 in Bratislava 
von beiden Zentralvereinen (Matica slovenska 
Lipovljani und Matica hrvatska Kutina) und den 
Kulturinstitutionen der slowakischen Kroaten 
unterschrieben wurde, aber auch von der Matica 
slovenska aus Devinska Nova Ves. Was das 
Pflegens der slowakischen Kultur in der Zukunft 
bringen kann wird im Kapitel „Seiten der schöp-
ferischen Gestaltungskraft“ beschrieben: von 
Literatur, Musik, bildender Kunst zu Büchern 
die auf den Regalen der slowakischen Abteilung 
in der örtlichen Bibliothek angeboten sind, und 
auch Texten die im Pramen, dem Magazin für 
Slowaken in Kroatien, publiziert werden. Im 
Zusammenhang mit dem 15. Jubiläum ist am 
Ende der Monographie auch eine Liste von 147 
Mitgliedern der Matica slovenska angegeben. 
Durch diesen Zeitraum wurde die Matica slovens-
ka von den folgenden Präsidenten geführt: Ivan 
Hudec, Branko Vincent und Josip Krajči. 

*Slowakischer Zentralverein für Kultur und Verlag
**Kroatischer Zentralverein für Kultur und Verlag
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O AUTORIMA
IVAN HUDEC (Lipovljani, 1943.), priznati 
prosvjetni, humanitarni i kulturni djelatnik, 
ravnatelj Učeničkog doma Kutina, predsjednik 
Općinske organizacije Crvenog križa Kutina. 
Utemeljitelj i prvi predsjednik Matice slovačke 
Lipovljani. Objavljuje na slovačkom i hrvatskom 
jeziku (Požeški list, Marulić, Kalendar Sisačko-
moslavačke županije...). Stalni je suradnik 
časopisa Slovaka u Hrvatskoj Pramen. Zastupljen 
je u zbirkama Tužby : zbierka basni slovenskych 
autorov v Chorvatsku (2004.) i Prijateljstvo 
(zajedničko izdanje Matice slovačke i Ogranka 
Matice hrvatske Lipovljani 2008.) S Andrejom 
Kuricom autor je dvojezične monografije 
(slovački/hrvatski ) Slovaci v Lipovlianoch - Slovaci 
u Lipovljanima (nakladnik Savez Slovaka u RH, 
2006.)

DRAGUTIN PASARIĆ (Repušnica, 1948.), 
poznati je novinar, publicist i kulturni djelatnik, 
osobito vezan uz svoj rodni moslavački kraj. 
Perom, režijom ili scenarijem dao je ozračje 
brojnim priredbama i događajima (Voloderska 
jesen, Budućnost na rubu močvare, Zavičajni teatar 
Ive Serdara...). Opisao je ili uz zavičajne stranice 
uredio pedesetak knjiga. Autor je brojnih TV 
priloga, te članaka u dnevnom tisku i periodici, 
pa tako i u časopisu Slovaka u Hrvatskoj Pramen. 
Predstavlja se i pjesničkim stvaralaštvom, dijelom 
i u moslavačkoj kajkavštini. Čest je gost na temu 
hrvatskog putopisa, posebno uz uspomenu na 
suradnike Matka Peića i Josipa Badalića u školama 
i na brojnim književnim večerima. Predsjednik je 
kutinskog Ogranka Matice hrvatske, i u toj funkciji 
nositelj suradnje s Maticom slovačkom Lipovljani.
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